
 

บทที ่3 

มาตรการทางกฎหมายเกีย่วกบัการคุ้มครองสิทธิมนุษยชน 
จากค าส่ังกกัตวัคนต่างด้าวของต่างประเทศและราชอาณาจักรไทย 

 สถานการณ์โลกในปัจจุบันให้ความส าคัญกับการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนมากข้ึน 
เป็นล าดบั สอดรับกบัการด าเนินงานของประเทศไทยท่ีมีการจดัท าแผนสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  
ซ่ึงล่าสุดเม่ือวนัท่ี 6 มีนาคม 2566 กระทรวงยติุธรรม โดยกรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ ประกาศใช้
แผนสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ ฉบบัท่ี 5 (พ.ศ. 2566 - 2570)1 เน้ือหาสาระในแผนสิทธิมนุษยชนฉบบั
ดงักล่าวอนัเป็นแผนฉบบัปัจจุบนัขณะศึกษาขอ้มูลของงานวิจยัน้ี กล่าวถึงการกกัตวัคนต่างดา้วของ
ส านักงานตรวจคนเขา้เมืองไวใ้นตอนหน่ึงว่า ในช่วงสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคติดเช้ือ
ไวรัสโคโรนา 2019 ส่งผลกระทบต่อกระบวนการรับรองสถานะของผูล้ี้ภยัดว้ยขอ้จ ากดัท่ีเกิดจาก
การแพร่ระบาด ท าให้การเข้าถึงค่ายผูล้ี้ภัยในช่วงดังกล่าวเป็นไปอย่างจ ากัด รัฐได้ชะลอการ
ด าเนินงานตามกลไกคดักรองระดบัชาติส าหรับผูล้ี้ภยัและผูข้อล้ีภยั ซ่ึงมีผลบงัคบัใชต้ั้งแต่เดือน
มิถุนายน 2563 ส่งผลให้ผูอ้พยพและผูล้ี้ภยัยงัคงถูกควบคุมตวัโดยพลการ และไม่มีก าหนดเวลา 
ในสถานกักตวัท่ีแออดั ซ่ึงเพิ่มความเส่ียงต่อการติดเช้ือเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 อาทิ ชาวอุยกูร์ 
กว่า 50 คน ยงัคงถูกกกัตวัโดยไม่มีก าหนดเวลาในสถานกกักนัคนต่างดา้ว ระหว่างรอการพิสูจน์
สัญชาติจากตุรกีและจีน ท่ีมีสภาพแออดัและเส่ือมโทรม และในช่วงระหว่าง ปีพ.ศ. 2559-2562 
รัฐบาลไทยมีการประสานกบัทางการเมียนมาร์เพื่อส่งผูท่ี้สมคัรใจกลบัประเทศ ผูล้ี้ภยักวา่ 1,039 คน 
ได้สมัครใจเดินทางกลับประเทศ แต่ในช่วงสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัส 
โคโรนา 2019 พรมแดนประเทศถูกปิดส่งผลใหไ้ม่มีการด าเนินโครงการดงักล่าว2 แมข้อ้มูลในแผน
สิทธิมนุษยชนแห่งชาติฉบบัดงักล่าวจะกล่าวถึงเฉพาะปัญหาของผูล้ี้ภยั แต่ไดส้ะทอ้นความจริง 
ให้เห็นว่าการกักตวัคนต่างด้าวของไทยตามกฎหมายว่าด้วยคนเขา้เมืองปัจจุบัน มีสถานกักตวั 
                                                            
1 กรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยติุธรรม.  (2566).  งานประกาศใช้แผนสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ ฉบับที ่5 
(พ.ศ. 2566 - 2570).  (ออนไลน์).  เขา้ถึงไดจ้าก: https://www.djop.go.th/news/ข่าวส่วนกลาง/งานประกาศใชแ้ผน
สิทธิมนุษยชนแห่งชาติ-ฉบบัท่ี5-%28พ.ศ.-2566---2570%29.  [2566, 15 เมษายน]. 
2 กองคุม้ครองสวสัดิภาพและเสริมสร้างคุณภาพชีวิต.  (2566).  แผนสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ ฉบับที่ 5 (พ.ศ. 2566 - 2570).  
กรุงเทพฯ: กรมพฒันาสังคมและสวสัดิการ กระทรวงการพฒันาสังคมและความมัน่คงของมนุษย.์  หนา้ 130. 
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คนต่างด้าวท่ีแออัดและไม่มีก าหนดระยะเวลาการกักตัว อันเป็นหน่ึงในปัญหาส าคัญของ 
การศึกษาวิจยัคร้ังน้ี ในบทน้ีผูว้ิจยัจึงได้ศึกษากฎหมายระหว่างประเทศ กฎหมายของประเทศ
แคนาดา ราชอาณาจกัรเบลเยยีม และสหพนัธรัฐมาเลเซีย เพื่อเปรียบเทียบกบัมาตรการทางกฎหมาย
ของราชอาณาจกัรไทยในการแกไ้ขปัญหาดงักล่าว ตามวตัถุประสงคข์องงานวิจยั โดยมีรายละเอียด 
ในแต่ละส่วนดงัต่อไปน้ี 

3.1 มาตรการทางกฎหมายระหว่างประเทศเกีย่วกบัการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนจากค าส่ัง
กกัตัวคนต่างด้าว 

 3.1.1 ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (Universal Declaration of Human Rights) 
 ปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน (Universal Declaration of Human Rights หรือ UDHR) คือ 
เอกสารท่ีทัว่โลกตกลงใชร่้วมกนัเป็นแนวทางไปสู่เสรีภาพและความเท่าเทียม โดยการปกป้องสิทธิ
มนุษยชนของทุกคนในทุกแห่งหน นบัเป็นคร้ังแรกในประวติัศาสตร์ท่ีนานาประเทศ เห็นพอ้งตอ้งกนั
วา่สิทธิและเสรีภาพเป็นส่ิงท่ีตอ้งไดรั้บการปกป้องเพื่อใหม้นุษยส์ามารถมีชีวติอยูไ่ดอ้ยา่งเสรี เท่าเทียม 
และมีศกัด์ิศรี3 
 ปฏิญญาน้ีถูกตอบรับในวนัท่ี 10 ธันวาคม ค.ศ. 1948 โดยสหประชาชาติท่ีเพิ่งจะก่อตั้ ง 
ไดไ้ม่นาน หลงัจากชาวโลกตอ้งเผชิญกบั “การกระท าอยา่งโหดร้ายป่าเถ่ือน...ท่ีสร้างความเกร้ียวกราด
ต่อจิตส านึกของมวลมนุษยชาติ” อนัเกิดข้ึนในสงครามโลกคร้ังท่ีสอง การรับรองปฏิญญาในคร้ังนั้น
ไดก้ลายเป็นรากฐานไปสู่อิสรภาพ ความยติุธรรม และความสงบสุข 
  ปฏิญญาน้ีเร่ิมการร่างตั้งแต่ปี ค.ศ. 1946 ในช่วงแรกอาศยัคณะกรรมการท่ีมาจากหลากหลาย
ประเทศ รวมถึงสหรัฐอเมริกา เลบานอน และจีน ต่อมาคณะร่างปฏิญญาเร่ิมขยายใหญ่ข้ึนโดยรวม
ผูแ้ทนจากออสเตรเลีย ชิลี ฝร่ังเศส สหภาพโซเวียต และสหราชอาณาจกัร เพื่อใหเ้อกสารน้ีเกิดจากการ
มีส่วนร่วมจากผูค้นในทุกมุมโลก รวมไปถึงความหลากหลายของวฒันธรรม ศาสนา และการเมือง 
ปฏิญญาน้ีได้ผ่านการเห็นชอบจากคณะมนตรีสิทธิมนุษยชนและสมชัชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ 
ในท่ีสุดเม่ือปี ค.ศ. 1948 
  เน้ือหาสาระของปฏิญญาได้อธิบายสิทธิและเสรีภาพ 30 อย่างท่ีมนุษยทุ์กคนตอ้งมีและ 
ไม่มีใครพรากมันไปได้ สิทธิเหล่าน้ี เป็นรากฐานส าคัญของกฎหมายระหว่างประเทศด้าน 

                                                            
3 Amnesty International Thailand.  (2566).  ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน.  (ออนไลน์).  เข้าถึงได้จาก: 
https://www.amnesty.or.th/our-work/hre/what-udhr/.  [2566, 15 เมษายน]. 
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สิทธิมนุษยชน แมแ้ต่ในปัจจุบนัเอกสารน้ีก็ยงัคงบงัคบัใช้ และเป็นเอกสารท่ีไดรั้บการแปลภาษา 
มากท่ีสุดในโลก โดยมีรายละเอียดแต่ละขอ้ดงัต่อไปน้ี4 
 ค าปรารภ 
 ด้วยเหตุท่ีการยอมรับศกัด์ิศรีแต่ก าเนิด และสิทธิซ่ึงเสมอกันและไม่อาจโอนแก่กันได ้ 
ของสมาชิกทั้งปวงแห่งครอบครัวมนุษยชาติ อนัเป็นรากฐานของเสรีภาพ ความยติุธรรม และสนัติภาพ
ในโลก 
  ดว้ยเหตุท่ีการเมินเฉย และดูหม่ินเหยียดหยามสิทธิมนุษยชนไดก่้อให้เกิดการอนัป่าเถ่ือน
โหดร้ายทารุณ ซ่ึงเป็นการละเมิดมโนธรรมของมนุษยชาติอย่างร้ายแรง และโดยเหตุท่ีได้มีการ
ประกาศปณิธานอนัสูงสุดโดยสามญัชน ว่าถึงวาระแห่งโลกแลว้ท่ีมนุษยจ์ะมีเสรีภาพในการพูดและ 
ในความเช่ือถือ รวมทั้งมีเสรีภาพจากความกลวัและความตอ้งการ 
  ด้วยเหตุที่เป็นส่ิงจ าเป็น สิทธิมนุษยชนควรได้รับความคุม้ครองโดยหลกันิติธรรม 
ถา้ไม่พึงประสงคใ์ห้มนุษยต์อ้งถูกบีบบงัคบัให้หาทางออก โดยการกบฏต่อทรราชและการกดข่ี
อนัเป็นท่ีพึ่งแห่งสุดทา้ย 
  ด้วยเหตุท่ีประดาประชาชนแห่งสหประชาชาติได้ยืนยนัไวใ้นกฎบัตรถึงความเช่ือมั่น 
ในสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐาน ในศกัด์ิศรีและคุณค่าของตวับุคคล และในความเสมอกนัแห่งสิทธิของ
ทั้งชายและหญิง และไดต้ดัสินใจท่ีจะส่งเสริมความกา้วหน้าทางสังคมตลอดจนมาตรฐานแห่งชาติ 
ให ้ดีข้ึน ไดมี้เสรีภาพมากข้ึน 
  ดว้ยเหตุท่ีรัฐสมาชิกไดป้ฏิญาณท่ีจะใหไ้ดม้า โดยร่วมมือกบัสหประชาชาติ ซ่ึงการส่งเสริม
การเคารพและการถือปฏิบติัโดยสากลต่อสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพ ขั้นพื้นฐาน 
  ดว้ยเหตุท่ีความเขา้ใจตรงกนัในเร่ืองสิทธิและเสรีภาพมีความส าคญัยิ่งเพื่อให้ปฏิญาณน้ี 
เกิดสมัฤทธ์ิผลอยา่งเตม็เป่ียม 
  ดงันั้น บดัน้ี สมชัชาจึงประกาศให ้
  ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนน้ีเป็นมาตรฐานร่วมกันแห่งความส าเร็จ ส าหรับ
ประชาชนทั้งมวลและประชาชาติทั้งหลาย เพื่อจุดมุ่งหมายท่ีว่าปัจเจกบุคคลทุกคน และทุกส่วนของ
สังคม โดยการค านึงถึงปฏิญญาน้ีเป็นเนืองนิตย ์จะมุ่งมัน่ส่งเสริมการเคารพสิทธิ และอิสรภาพเหล่าน้ี 
ดว้ยการสอนและการศึกษา และใหมี้การยอมรับและยดึถือโดยสากลอยา่งมีประสิทธิผล ดว้ยมาตรการ
อนักา้วหน้าในประเทศและระหว่างประเทศ ทั้งในบรรดาประชาชนของรัฐสมาชิกดว้ยกนัเอง และ 
ในบรรดาประชาชนของดินแดนท่ีอยูใ่ตเ้ขตอ านาจแห่งรัฐนั้นทุกคนเกิดมาเท่าเทียม 
                                                            
4 Amnesty International Thailand.  (2566).  ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน.  (ออนไลน์).  เข้าถึงได้จาก: 
https://www.amnesty.or.th/our-work/hre/what-udhr/.  [2566, 15 เมษายน]. 
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 ขอ้ 1 มนุษยท์ั้งปวงเกิดมามีอิสระและเสมอภาคกนัในศกัด์ิศรี และสิทธิ ต่างในตนมีเหตุผล
และมโนธรรม และควรปฏิบติัต่อกนัดว้ยจิตวิญญาณแห่งภราดรภาพ 
 ขอ้ 2 ทุกคนยอ่มมีสิทธิและอิสรภาพทั้งปวงตามท่ีก าหนดไวใ้นปฏิญญาน้ี โดยปราศจากการ
แบ่งแยกไม่วา่ชนิดใด อาทิ เช้ือชาติ ผวิ เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรือทางอ่ืน พื้นเพ
ทางชาติหรือสังคม ทรัพย์สิน ก าเนิดหรือสถานะอ่ืน นอกเหนือจากน้ี จะไม่มีการแบ่งแยกใด  
บนพื้นฐานของสถานะทางการเมือง ทางกฎหมาย หรือทางการระหว่างประเทศของประเทศหรือ
ดินแดนท่ีบุคคลสังกดั ไม่ว่าดินแดนน้ีจะเป็นเอกราช อยู่ในความพิทกัษ์ มิไดป้กครองตนเองหรือ 
อยูภ่ายใตก้ารจ ากดัอธิปไตยอ่ืนใด 
 ขอ้ 3 ทุกคนมีสิทธิในการมีชีวิต เสรีภาพ และความมัน่คงแห่งบุคคล 
 ขอ้ 4 บุคคลใดจะตกอยู่ในความเป็นทาสหรือสภาวะจ ายอมไม่ได ้ทั้งน้ีห้ามความเป็นทาส
และการคา้ทาสทุกรูปแบบ 
 ข้อ 5 บุคคลใดจะถูกกระท าการทรมาน หรือการปฏิบัติ หรือการลงโทษท่ีโหดร้าย 
ไร้มนุษยธรรม หรือย  า่ยศีกัด์ิศรีไม่ได ้
 ขอ้ 6 ทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดรั้บการยอมรับทุกแห่งหน วา่เป็นบุคคลตามกฎหมาย 
 ขอ้ 7 ทุกคนเสมอภาคกนัตามกฎหมายและมีสิทธิท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองของกฎหมาย
อยา่งเท่าเทียมกนัโดยปราศจากการเลือกปฏิบติัใด ทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองเท่าเทียมกนั 
จากการเลือกปฏิบติัใด อนัเป็นการล่วงละเมิดปฏิญญาน้ี และจากการยยุงใหมี้การเลือกปฏิบติัดงักล่าว 
 ขอ้ 8 ทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดรั้บการเยยีวยาอนัมีประสิทธิผลจากศาลท่ีมีอ านาจแห่งรัฐ ต่อการ
กระท าอนัล่วงละเมิดสิทธิขั้นพื้นฐาน ซ่ึงตนไดรั้บตามรัฐธรรมนูญหรือกฎหมาย 
 ขอ้ 9 บุคคลใดจะถูกจบักมุ กกัขงั หรือเนรเทศตามอ าเภอใจไม่ได ้
 ขอ้ 10 ทุกคนย่อมมีสิทธิในความเสมอภาคอย่างเต็มท่ีในการไดรั้บการพิจารณาคดีท่ี
เป็นธรรมและเปิดเผยจากศาลท่ีอิสระและไม่ล าเอียง ในการพิจารณาก าหนดสิทธิและหน้าท่ีของตน
และขอ้กล่าวหาอาญาใดต่อตน 
 ขอ้ 11 
  (1) ทุกคนท่ีถูกกล่าวหาว่ากระท าผิดทางอาญา มีสิทธิท่ีจะไดรั้บการสันนิษฐานไวก่้อน
ว่าบริสุทธ์ิจนกว่าจะพิสูจน์ไดว้่ามีความผิดตามกฎหมาย ในการพิจารณาคดีท่ีเปิดเผย ซ่ึงตนไดรั้บ
หลกัประกนัท่ีจ าเป็นทั้งปวงส าหรับการต่อสูค้ดี 
  (2) บุคคลใดจะถูกตดัสินวา่มีความผดิทางอาญาใด อนัเน่ืองจากการกระท าหรือละเวน้ใด
อนัมิไดถื้อว่าเป็นความผิดทางอาญาตามกฎหมายแห่งชาติหรือกฎหมายระหว่างประเทศ ในขณะท่ีได้
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กระท าการนั้นไม่ได ้และจะก าหนดโทษหนกักวา่ท่ีบงัคบัใชใ้นขณะท่ีไดก้ระท าความผดิทางอาญานั้น
ไม่ได ้
 ขอ้ 12 บุคคลใดจะถูกแทรกแซงตามอ าเภอใจในความเป็นส่วนตวั ครอบครัว ท่ีอยูอ่าศยัหรือ
การส่ือสาร หรือจะถูกลบหลู่เกียรติยศ และช่ือเสียงไม่ได ้ทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดรั้บการคุม้ครองของ
กฎหมายจากการแทรกแซงสิทธิหรือการลบหลู่ดงักล่าวนั้น 
  ขอ้ 13 
  (1) ทุกคนมีสิทธิในอิสรภาพแห่งการเคล่ือนยา้ยและการอยู่อาศยัภายในพรมแดนของ 
แต่ละรัฐ 
  (2) ทุกคนมีสิทธิท่ีจะออกนอกประเทศใด รวมทั้งประเทศของตนเองดว้ย และสิทธิท่ีจะ
กลบัสู่ประเทศตน 
  ขอ้ 14 
  (1) ทุกคนมีสิทธิท่ีจะแสวงหาและไดท่ี้ล้ีภยัในประเทศอ่ืนจากการประหตัประหาร 
  (2) สิทธิน้ีจะยกข้ึนกล่าวอา้งกบักรณีท่ีการด าเนินคดีท่ีเกิดข้ึนโดยแท ้จากความผดิท่ีมิใช่
ทางการเมืองหรือจากการกระท าอนัขดัต่อวตัถุประสงคแ์ละหลกัการของสหประชาชาติไม่ได ้
  ขอ้ 15 
  (1) ทุกคนมีสิทธิในสัญชาติหน่ึง 
  (2) บุคคลใดจะถูกเพิกถอนสัญชาติของตนตามอ าเภอใจ หรือถูกปฏิเสธสิทธิท่ีจะเปล่ียน
สัญชาติของตนไม่ได ้
  ขอ้ 16 
  (1) บรรดาชายและหญิงท่ีมีอายุครบบริบูรณ์แลว้ มีสิทธิท่ีจะท าการสมรสและก่อร่าง
สร้างครอบครัว โดยปราศจากการจ ากดัใด อนัเน่ืองจากเช้ือชาติ สัญชาติหรือศาสนา ต่างย่อมมีสิทธิ 
เท่าเทียมกนัในการสมรส ระหวา่งการสมรสและขาดจากการสมรส 
  (2) การสมรสจะกระท ากนัโดยความยนิยอมอยา่งอิสระ และเตม็ท่ีของผูท่ี้จะเป็นคู่สมรส
เท่านั้น 
  (3) ครอบครัวเป็นหน่วยธรรมชาติและพื้นฐานของสังคม และย่อมมีสิทธิท่ีจะได้รับ
ความคุม้ครองจากสังคมและรัฐ 

ขอ้ 17 
  (1) ทุกคนมีสิทธิท่ีจะเป็นเจา้ของทรัพยสิ์นโดยตนเอง และโดยร่วมกบัผูอ่ื้น 
  (2) บุคคลใดจะถูกเอาทรัพยสิ์นไปจากตนตามอ าเภอใจไม่ได ้



62 

 ขอ้ 18 ทุกคนมีสิทธิในอิสรภาพแห่งความคิด มโนธรรม และศาสนา ทั้งน้ี สิทธิน้ีรวมถึง
อิสรภาพในการเปล่ียนศาสนาหรือความเช่ือ และอิสรภาพในการแสดงออกทางศาสนาหรือ  
ความเช่ือถือของตนในการสอน การปฏิบัติ การสักการบูชา และการประกอบพิธีกรรม ไม่ว่าจะ 
โดยล าพงั หรือในชุมชนร่วมกบัผูอ่ื้น และในท่ีสาธารณะหรือส่วนบุคคล 
 ขอ้ 19 ทุกคนมีสิทธิในอิสรภาพแห่งความเห็นและการแสดงออก รวมทั้งอิสรภาพในอนั 
ท่ีจะถือเอาความเห็นโดยปราศจากการแทรกแซง แสวงหา รับ และส่งขอ้มูลข่าวสาร ตลอดจนขอ้คิด
ผา่นส่ือใด โดยไม่ค านึงถึงพรมแดน 
  ขอ้ 20 
  (1) ทุกคนมีสิทธิในอิสรภาพแห่งการชุมนุม ร่วมประชุมและการตั้งสมาคมโดยสนัติ 
  (2) บุคคลใดไม่อาจถูกบงัคบัใหส้งักดัสมาคมหน่ึงได ้
 ขอ้ 21 
  (1) ทุกคนมีสิทธิท่ีจะมีส่วนร่วมในการปกครองประเทศตนโดยตรงหรือผา่นทางผูแ้ทน
ซ่ึงไดเ้ลือกตั้งโดยอิสระ 
  (2) ทุกคนมีสิทธิท่ีจะเขา้ถึงบริการสาธารณะในประเทศตนโดยเสมอภาค 
  (3) เจตจ านงของประชาชนจะตอ้งเป็นพื้นฐานแห่งอ านาจการปกครอง ทั้งน้ี เจตจ านงน้ี
จะตอ้งแสดงออกทางการเลือกตั้งตามก าหนดเวลาและอย่างแทจ้ริง ซ่ึงตอ้งเป็นการออกเสียงอย่าง
ทัว่ถึงและเสมอภาค และตอ้งเป็นการลงคะแนนลบั หรือวิธีการลงคะแนนโดยอิสระในท านองเดียวกนั 
 ขอ้ 22 ทุกคนในฐานะท่ีเป็นสมาชิกของสังคมมีสิทธิในหลกัประกนัทางสังคม สิทธิในการ
บรรลุถึงซ่ึงสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรม อันจ าเป็นยิ่งส าหรับศักด์ิศรีของตน และ 
การพฒันาบุคลิกภาพของตนอยา่งอิสระ ผา่นความพยายามแห่งชาติและความร่วมมือระหว่างประเทศ
และตามการจดัการและทรัพยากรของแต่ละรัฐ 
 ขอ้ 23 
  (1) ทุกคนมีสิทธิในการงาน ในการเลือกงานโดยอิสระในเง่ือนไขท่ียุติธรรมและ
เอ้ืออ านวยต่อการท างาน และในการคุม้ครองต่อการวา่งงาน 
  (2) ทุกคนมีสิทธิท่ีจะได้รับเงินค่าจ้างท่ีเท่าเทียมกันส าหรับงานท่ีเท่าเทียมกัน โดย
ปราศจากการเลือกปฏิบติัใด 
  (3) ทุกคนท่ีท างานมีสิทธิท่ีจะได้รับค่าตอบแทนท่ียุติธรรม และเอ้ืออ านวยต่อการ
ประกันความเป็นอยู่อนัควรค่าแก่ศกัด์ิศรีของมนุษยส์ าหรับตนเองและครอบครัว และหากจ าเป็น 
กจ็ะไดรั้บการคุม้ครองทางสงัคมในรูปแบบอ่ืนเพิ่มเติมดว้ย 
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  (4) ทุกคนมีสิทธิท่ีจะจัดตั้ งและเข้าร่วมสหภาพแรงงานเพื่อความคุ้มครองแห่ง
ผลประโยชน์ของตน 
 ขอ้ 24 ทุกคนมีสิทธิในการพกัผ่อนและการผ่อนคลายยามว่าง รวมทั้ งจ ากัดเวลาท างาน 
ตามสมควรและวนัหยดุเป็นคร้ังคราว โดยไดรั้บค่าจา้ง 
 ขอ้ 25 
  (1) ทุกคนมีสิทธิในมาตรฐานการครองชีพอนัเพียงพอส าหรับสุขภาพและความเป็นอยู ่
ท่ีดีของตนและครอบครัว รวมทั้ง อาหาร เคร่ืองนุ่งห่ม ท่ีอยูอ่าศยัการดูแลรักษาทางแพทย ์และบริการ
ทางสังคมท่ีจ าเป็น และมีสิทธิในหลกัประกนั ยามวา่งงาน เจบ็ป่วย พิการ หมา้ย วยัชรา หรือปราศจาก
การด ารงชีพอ่ืน ในสภาวะแวดลอ้มนอกเหนือการควบคุมของตน 
  (2) มารดาและเด็กย่อมมีสิทธิท่ีจะรับการดูแลรักษาและการช่วยเหลือเป็นพิเศษ เด็ก 
ทั้งปวงไม่วา่จะเกิดในหรือนอกสมรส จะตอ้งไดรั้บการคุม้ครองทางสงัคมเช่นเดียวกนั 
 ขอ้ 26  
  (1) ทุกคนมีสิทธิในการศึกษา การศึกษาจะตอ้งให้เปล่าอย่างน้อยในชั้นประถมศึกษา
และขั้นพื้นฐาน การประถมศึกษาจะตอ้งเป็นการบงัคบั การศึกษาทางเทคนิคและวิชาอาชีพจะตอ้งเป็น
การทัว่ไป และการศึกษาระดบัท่ีสูงข้ึนไปจะตอ้งเขา้ถึงไดอ้ย่างเสมอภาค ส าหรับทุกคนบนพื้นฐาน
ของคุณสมบติัความเหมาะสม 
  (2) การศึกษาจะต้องมุ่งไปสู่การพัฒนาบุคลิกภาพของมนุษย์อย่างเต็มท่ี  และ 
การเสริมสร้างความเคารพต่อสิทธิมนุษยชนและอิสรภาพขั้นพื้นฐาน การศึกษาจะต้องส่งเสริม 
ความเขา้ใจ ขนัติธรรมและมิตรภาพระหว่างประชาชาติ กลุ่มเช้ือชาติหรือศาสนาทั้งมวล และจะตอ้ง
ส่งเสริมกิจกรรมของสหประชาชาติเพื่อการธ ารงไวซ่ึ้งสันติภาพ 
  (3) ผูป้กครองยอ่มมีสิทธิเบ้ืองแรกท่ีจะเลือกประเภทการศึกษาใหแ้ก่บุตรของตน 
  ขอ้ 27 
  (1) ทุกคนมีสิทธิท่ีจะเขา้ร่วมโดยอิสระในชีวิตทางวฒันธรรมของชุมชนท่ีจะเพลิดเพลิน
กบัศิลปะและมีส่วนในความรุดหนา้และคุณประโยชน์ทางวิทยาศาสตร์ 
  (2) ทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดรั้บการคุม้ครองผลประโยชน์ทางศีลธรรมและทางวตัถุ อนัเป็น
ผลจากประดิษฐกรรมใดทางวิทยาศาสตร์ วรรณกรรม และศิลปกรรมซ่ึงตนเป็นผูส้ร้าง 
 ขอ้ 28 ทุกคนยอ่มมีสิทธิในระเบียบทางสงัคมและระหวา่งประเทศ ซ่ึงจะเป็นกรอบใหบ้รรลุ
สิทธิและอิสรภาพท่ีก าหนดไวใ้นปฏิญญาน้ีอยา่งเตม็ท่ี 
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 ขอ้ 29 
  (1) ทุกคนมีหน้าท่ีต่อชุมชน ซ่ึงการพัฒนาบุคลิกภาพของตนโดยอิสระและเต็มท่ี  
จะกระท าไดก้แ็ต่ในชุมชนเท่านั้น 
  (2) ในการใช้สิทธิและอิสรภาพแห่งตน ทุกคนต้องอยู่ภายใต้ข้อจ ากัดเพียงเท่าท่ีมี
ก าหนดไวต้ามกฎหมายเท่านั้น เพื่อวตัถุประสงคข์องการไดม้าซ่ึงการยอมรับและการเคารพสิทธิและ
อิสรภาพอนัควรของผูอ่ื้น และเพื่อใหส้อดรับกบัความตอ้งการอนัสมควรทางดา้นศีลธรรม ความสงบ
เรียบร้อยของประชาชน และสวสัดิการทัว่ไปในสงัคมประชาธิปไตย 
  (3) สิทธิและอิสรภาพเหล่าน้ี  ไม่อาจใช้ขัดต่อวัตถุประสงค์และหลักการของ
สหประชาชาติไม่วา่กรณีใด ๆ 
 ขอ้ 30 ไม่มีบทใดในปฏิญญาน้ีท่ีอาจตีความไดว้่า เป็นการให้สิทธิใดแก่รัฐ กลุ่มคน หรือ
บุคคลใดในการด าเนินกิจกรรมใด หรือการกระท าใด อันมุ่งต่อการท าลายสิทธิและอิสรภาพใด 
ท่ีก าหนดไว ้ณ ท่ีน้ี 
 อยา่งไรก็ดีแมว้่าปฏิญญาฉบบัน้ีจะไม่ใช่สนธิสัญญาระหว่างประเทศ และไม่มีสภาพบงัคบั
ในทางกฎหมายให้ประเทศสมาชิกขององคก์ารสหประชาชาติท่ีลงมติรับรองตอ้งอนุวติัการกฎหมาย
ภายในประเทศให้เป็นไปตามปฏิญญาฉบบัน้ี ดงัเช่นสนธิสัญญาระหว่างประเทศฉบบัอ่ืน ๆ ท่ีรัฐภาคี 
มีพันธกรณีให้ต้องปฏิบัติตาม แต่ปฏิญญาน้ีจัดเป็นเอกสารทางกฎหมายจารีตระหว่างประเทศ 
ดา้นสิทธิมนุษยชนท่ีส าคญัท่ีสุด ซ่ึงประเทศต่าง ๆ จ าตอ้งเคารพต่อหลกัการสิทธิมนุษยชนท่ีไดต้ราไว้
ในปฏิญญาฉบบัน้ี โดยท่ีปฏิญญาฉบบัน้ียงัเป็นพื้นฐานส าคญัของสนธิสัญญาหรือกฎหมายระหว่าง
ประเทศดา้นสิทธิมนุษยชนอ่ืน ๆ อีกหลายฉบบั รวมทั้งกติการะหว่างประเทศวา่ดว้ยสิทธิพลเมืองและ
สิทธิทางการเมือง และกติการะหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิทางเศรษฐกิจสงัคมและวฒันธรรม อนัถือเป็น
สิทธิมนุษยชนทั้งสองส่วนท่ีแยกออกจากกนัมิได ้นอกจากน้ีปฏิญญายงัเป็นพื้นฐานและแหล่งท่ีมา
ของหลกัการสิทธิมนุษยชนสากล อนัเป็นสิทธิธรรมชาติท่ีติดตวัมนุษยม์าแต่ก าเนิดโดยไม่จ าตอ้งมี
กฎหมายรองรับเป็นลายลกัษณ์อกัษร ผูว้ิจยัจึงน าหลกัการตามปฏิญญาฉบบัน้ีมาผนวกเป็นส่วนหน่ึง
ของการศึกษาวิจัยเพื่อใช้วิ เคราะห์กฎหมายต่าง ๆ ทั้ งกฎหมายระหว่างประเทศ และกฎหมาย
ภายในประเทศของรัฐต่าง ๆ รวมถึงราชอาณาจกัรไทย วา่เป็นไปตามหลกัการสากลดา้นสิทธิมนุษยชน
ท่ีเหล่าประเทศสมาชิกแห่งองคก์ารสหประชาชาติไดรั้บรองความเป็นสากลน้ีไวใ้นปฏิญญาฉบบัน้ี
หรือไม่ เพราะถึงอยา่งไรกต็ามแมป้ฏิญญาฉบบัน้ีจะมิใช่กฎหมายระหวา่งประเทศ แต่ไดเ้ป็นตน้ก าเนิด
แห่งสนธิสัญญาระหว่างประเทศดา้นสิทธิมนุษยชน 9 ฉบบั ไดแ้ก่ กติการะหว่างประเทศว่าดว้ยสิทธิ
พลเมืองและสิทธิทางการเมือง (International Covenant on Civil and Political Rights หรือ ICCPR) 
กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรม (International Covenant on 
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Economic, Social and Cultural Rights หรือ ICESCR) อนุสัญญาว่าด้วยการเลือกปฏิบัติต่อสตรีใน 
ทุกรูปแบบ (Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination Against Women หรือ 
CEDAW) อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก (Convention on the Rights of the Child หรือ CRC) อนุสัญญา 
ว่าด้วยการขจดัการเลือกประติบติัทางเช้ือชาติในทุกรูปแบบ (Convention on the Elimination of All 
Forms of Racial Discrimination หรือ CERD) อนุสัญญาว่าดว้ยการต่อตา้นการทรมาน และการกระท า
อ่ืนๆ ท่ีโหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือท่ีย  ่ายีศักด์ิศรี (Convention Against Torture and other Cruel, 
Inhuman or Degrading Treatment or Punishment ห รือ  CAT) อ นุ สั ญญ าว่ าด้ วยสิ ท ธิคนพิ ก าร 
(Convention on the Rights of Persons with Disabilities หรือ CRPD) อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าดว้ย
การคุ้มครองบุคคลทุกคนจากการหายสาบสูญโดยถูกบังคับ  (International Convention for the 
Protection of All Persons from Enforced Disappearance หรือ CED) และ อนุสญัญาวา่ดว้ยการคุม้ครอง
สิทธิของแรงงานโยกยา้ยถ่ินฐานและสมาชิกในครอบครัว (Convention on the Protection of the Rights 
of Migrants Workers and Member of their Families หรือ CMW) ซ่ึงปัจจุบนัประเทศไทยเขา้เป็นภาคี
สนธิสัญญาระหว่างประเทศเหล่าน้ีแลว้ทั้งส้ิน 7 ฉบบั โดยยงัไม่ไดเ้ขา้เป็นภาคี อนุสัญญาระหว่าง
ประเทศว่าดว้ยการคุม้ครองบุคคลทุกคนจากการหายสาบสูญโดยถูกบงัคบั และอนุสัญญาว่าดว้ยการ
คุม้ครองสิทธิของแรงงานโยกยา้ยถ่ินฐานและสมาชิกในครอบครัว5 นอกจากน้ีไทยยงัไดเ้ขา้เป็นภาคี
พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาฉบับต่าง ๆ ได้แก่ พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญา CEDAW ว่าด้วย 
การรับขอ้ร้องเรียน และอนุสัญญา CRC 3 ฉบบัคือ พิธีสารเลือกรับเร่ืองการขายเด็ก การคา้ประเวณี
และส่ือลามกท่ีเก่ียวกบัเดก็ (Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale 
of children, child prostitution and child pornography) พิ ธีสารเลือกรับเร่ืองความเก่ียวพันของเด็ก 
ในความขดัแยง้กันด้วยอาวุธ (Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the 
involvement of children in armed conflict) และพิธีสารเลือกรับเร่ืองกระบวนการติดต่อร้องเรียน 
(Optional Protocol to the Convention on a communications procedure) 
 3.1.2 กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง  (International 
Covenant on Civil and Political Rights) 
 กติการะหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (International Covenant on 
Civil and Political Rights หรือ ICCPR) มีขอ้สาระส าคญั ดงัน้ี6 

                                                            
5 กระทรวงการต่างประเทศ.  (2566). สนธิสัญญาหลักด้านสิทธิมนุษยชน.  (ออนไลน์).  เขา้ถึงไดจ้าก: https:// 
humanrights.mfa.go.th/th/humanrights/obligation/international-human-rights-mechanism/.  [2566, 3 มิถุนายน]. 
6 อคัคกร ไชยพงษ์.  (2565).  หลักสิทธิมนุษยชนกับการบูรณาการในงานยุติธรรมทางอาญา.  สุราษฎร์ธานี: 
คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏัสุราษฎร์ธานี.  หนา้ 41-44. 
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  1) ความเป็นมา 
  กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (ICCPR) เป็น
สนธิสัญญาพหุภาคี ซ่ึงสมชัชาใหญ่แห่งสหประชาชาติให้การรับรองเม่ือวนัท่ี 16 ธนัวาคม ค.ศ. 1966 
(พ.ศ. 2509) และมีผลใชบ้งัคบัเม่ือวนัท่ี 23 มีนาคม ค.ศ. 1976 (พ.ศ. 2519) 
  2) เจตนารมณ์ 
  สนธิสัญญาฉบบัน้ี ให้ค  ามัน่สัญญาว่าภาคี จะเคารพสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง 
ของบุคคล ซ่ึงหมายความรวมถึงสิทธิในชีวิต เสรีภาพในศาสนา เสรีภาพในการพูด เสรีภาพในการ
ชุมนุม สิทธิเลือกตั้ง และสิทธิในการไดรั้บการพิจารณาความอย่างยุติธรรม สิทธิในกระบวนการ
ยติุธรรม 
  3) การอ านวยการและก ากบัติดตาม 
  กติการะหว่างประเทศว่าดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (ICCPR) อ านวยการ
และก ากับติดตามโดย “คณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชน (Human Rights Committee)” ซ่ึงตั้ งข้ึน
อย่างถาวร ด ารงฐานะเป็นคณะกรรมาธิการประจ ากติการะหว่างประเทศ ประกอบดว้ยผูเ้ช่ียวชาญ
จ านวน 18 คน ด ารงวาระคร้ังละ 4 ปี มีหนา้ท่ีบทบาทส าคญั 4 ประการ ไดแ้ก่ 
   (1) พิจารณารายงานการอนุวติัการและการปฏิบติัท่ีส่งเขา้มาโดยรัฐภาคีตามขอ้ตกลง
ในสนธิสญัญาภายใตก้รอบระยะเวลาท่ีก าหนด 
   (2) การให้ขอ้วินิจฉัยต่าง ๆ (general comment) ในประเด็นท่ีสัมพนัธ์เก่ียวขอ้งกบั
สิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง 
   (3) รับขอ้ร้องเรียนจากรัฐภาคีต่าง ๆ เม่ือถูกละเมิดจากรัฐภาคีอ่ืน 
   (4) การรับขอ้ร้องเรียนจากบุคคล (individual) เมื่อผูน้ั้นถูกละเมิดสิทธิพลเมือง
และสิทธิทางการเมืองอยา่งใด ๆ 
  4) การเขา้เป็นภาคีของประเทศไทย 
  ประเทศไทยเขา้เป็นภาคีของสนธิสัญญาฉบบัน้ี โดยการภาคยานุวตัิ (accession) 
เม่ือวนัท่ี 29 ตุลาคม พ.ศ. 2539 (ค.ศ. 1996) และมีผลบงัคบัใชก้บัไทยเม่ือวนัท่ี 29 มกราคม พ.ศ. 2540 
(ค.ศ. 1997) จนกระทัง่ปัจจุบนั 
  5) การรับรองความคุม้ครองดา้นสิทธิในกระบวนการยติุธรรมทางอาญา 
  กติการะหว่างประเทศว่าดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (ICCPR) นับเป็น 
บททุติยภูมิของหลกัการตามปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน ค.ศ.1948 ท่ีไดข้ยายภาพของสิทธิ
พลเมืองและสิทธิทางการเมืองข้ึนเป็นการเฉพาะ อันเป็นเอกสารอีกฉบับหน่ึงต่างหาก ซ่ึงได ้
อนุวติัการเพื่อการรับรองถึงศกัด์ิศรีแต่ก าเนิดในความเป็นมนุษยแ์ละบรรดาสิทธิท่ีเท่าเทียมกัน  
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อนัไม่อาจเพิกถอนไดข้องบุคคลไวใ้นสนธิสัญญาฉบบัน้ี โดยสิทธิดงักล่าวเหล่านั้นถือเป็นรากฐาน
ของเสรีภาพ ความยุติธรรมและสันติธรรมในโลก (หลกัการน้ีกล่าวรับรองไวใ้นบทอารัมบท 
ของสนธิสัญญา)7 
  ส าหรับในมิติของการรับรองความคุม้ครองด้านสิทธิในกระบวนการยุติ ธรรมนั้ น 
กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (ICCPR) ได้ให้การรับรองไว ้
ในหลากหลายประเดน็ อาทิ 
   (1) มนุษยท์ุกคนมีสิทธิที่จะมีชีวิตมาแต่ก าเนิด สิทธิน้ีตอ้งไดร้ับการคุม้ครอง
โดยกฎหมาย บุคคลจะตอ้งไม่ถูกท าใหเ้สียวชีวิตโดยอ าเภอใจ (ขอ้ 6 1.) 
   (2) ในประเทศท่ียงัมิได้ยกเลิกโทษประหารชีวิต การลงโทษประหารชีวิตอาจ
กระท าไดเ้ฉพาะคดีอุกฉกรรจท่ี์สุดตามกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัในขณะกระท าความผดิ และการลงโทษ
เช่นวา่น้ีจะกระท าไดก้แ็ต่โดยค าพิพากษาถึงท่ีสุดของศาลท่ีมีอ านาจ (ขอ้ 6 2.) 
   (3) บุคคลใดตอ้งค าพิพากษาประหารชีวิต ย่อมมีสิทธิขออภยัโทษหรือลดหย่อน
ผอ่นโทษตามค าพิพากษา การนิรโทษกรรม การอภยัโทษ หรือการลดหยอ่นผอ่นโทษ (ขอ้ 6 4.) 
   (4) จะลงโทษประหารชีวิตบุคคลอายุต  ่ากว่า 18 ปี ท่ีกระท าความผิดมิได ้และจะ
ด าเนินการประหารชีวิตสตรีขณะมีครรภมิ์ไดเ้ช่นกนั (ขอ้ 6 5.) 
   (5) บุคคลจะถูกจับกุมหรือควบคุมตัวโดยอ าเภอใจมิได้ บุคคลจะถูกลิดรอน
เสรีภาพของตนมิได ้เวน้แต่ โดยเหตุตามกฎหมายและโดยเป็นไปตามกระบวนการท่ีบญัญติัไวใ้น
กฎหมาย (ขอ้ 9 1) 
   (6) ในขณะจบักุม บุคคลท่ีถูกจบักุมจะตอ้งไดรั้บแจง้ถึงเหตุผลในการจบักุม  และ
จะตอ้งไดรั้บแจง้ถึงขอ้หาท่ีถูกจบักุมโดยพลนั (ขอ้ 9 2.) โดยบุคคลใดท่ีถูกจบักุมหรือควบคุมตวัใน 
ขอ้หาทางอาญา จะตอ้งถูกน าตวัไปยงัศาลหรือเจา้หน้าท่ีอ่ืนท่ีมีอ านาจตามกฎหมายในวาระแรก  
และจะตอ้งมีสิทธิไดรั้บการพิจารณาคดีภายในเวลาอนัสมควร  หรือไดรั้บการปล่อยตวัไปเป็นการ
ชัว่คราว (ขอ้ 9 3.) ทั้งน้ี บุคคลใดท่ีถูกจบักุมหรือถูกควบคุมโดยไม่ชอบดว้ยกฎหมายมีสิทธิไดรั้บ 
ค่าสินไหมทดแทนจากการนั้น (ขอ้ 9 5.)8 
   (7) ผูต้อ้งหาตอ้งไดรั้บการจ าแนกออกจากผูต้อ้งโทษ  และตอ้งไดรั้บการปฏิบติัท่ี
แตกต่างออกไปให้เหมาะสมกบัสถานะท่ีไม่ใช่ผูต้อ้งโทษ (ขอ้ 10 2.(a)) นอกจากนั้นแลว้จะตอ้ง
แยกผูต้อ้งหาท่ีเป็นเดก็และเยาวชนออกจากผูต้อ้งหาท่ีเป็นผูใ้หญ่ โดยใหน้ าตวับุคคลนั้นข้ึนพิจารณา
พิพากษาคดีใหเ้ร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได ้(ขอ้ 10 2.(b)) 
                                                            
7 International Covenant on Civil and Political Rights.  Preamble. 
8 International Covenant on Civil and Political Rights. ขอ้ 9. 
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   (8) ไม่อาจลงโทษจ าคุกบุคคล เพียงเพราะเหตุว่าไม่สามารถปฏิบติัการช าระหน้ี 
ตามสัญญาได ้(ขอ้ 11)  
   (9) บุคคลทุกคนซ่ึงตอ้งหาว่ากระท าผิดอาญา ตอ้งมีสิทธิไดรั้บการสันนิษฐานว่า
เป็นผูบ้ริสุทธ์ิจนกว่าจะพิสูจน์ตามกฎหมายไดว้่ามีความผิด (ขอ้ 14 2.) และบุคคลทุกคนยอ่มมีสิทธิ
ไดรั้บการพิจารณาอยา่งเปิดเผยและเป็นธรรม โดยคณะตุลาการซ่ึงจดัตั้งข้ึนตามกฎหมาย ซ่ึงมีความ
เป็นอิสระและเป็นกลาง (ขอ้ 14 1.)  
   (10) บุคคลซ่ึงต้องหาว่ากระท าความผิดอาญา ย่อมได้รับการปฏิบัติภายใต้
หลกัประกนัสิทธิขั้นต ่า ไดแ้ก่ ก) สิทธิท่ีจะไดรั้บแจง้โดยพลนัซ่ึงรายละเอียดเก่ียวกบัสภาพและเหตุ
แห่งความผิดท่ีถูกกล่าวหา ข) สิทธิท่ีจะมีเวลาและไดรั้บความสะดวกเพียงพอแก่การเตรียมการเพื่อ
ต่อสู้คดี และติดต่อกบัทนายความท่ีตนเลือกได ้ค) สิทธิท่ีจะไดรั้บการพิจารณาโดยไม่ชักชา้เกิน
ความจ าเป็น ง) สิทธิท่ีจะไดรั้บการพิจารณาต่อหน้าโดยเปิดเผย และสิทธิท่ีจะต่อสู้คดีดว้ยตนเอง 
หรือโดยผา่นผูช่้วยเหลือทางกฎหมายท่ีตนเลือก จ) สิทธิท่ีจะซกัถามพยาน ฉ) สิทธิท่ีจะมีล่าม และ 
ช) สิทธิท่ีจะไม่ใหก้ารเป็นปรปักษต่์อตนเอง (ขอ้ 10 3.)  
   (11) สิทธิท่ีจะอุทธรณ์หรือฎีกาคดีโดยศาลสูงกวา่ (ขอ้ 10 4.)  
   (12) บุคคลยอ่มไม่ถูกพิจารณาหรือลงโทษซ ้ า ในความผดิซ่ึงบุคคลนั้นตอ้งค าพิพากษา
ถึงท่ีสุดใหล้งโทษ หรือใหป้ล่อยตวัแลว้ (ขอ้ 10 7.) 
   (13) บุคคลย่อมไม่ตอ้งรับผิดทางอาญา เพราะกระท าหรืองดเวน้กระท าการใด 
ซ่ึงในขณะท่ีกระท าไม่เป็นความผิดอาญาตามกฎหมายภายในหรือกฎหมายระหว่างประเทศ และ 
จะลงโทษใหห้นกักวา่โทษท่ีมีอยูใ่นขณะท่ีไดก้ระท าความผดิอาญาไม่ได ้(ขอ้ 15 1.) เป็นตน้ 
  ทั้งน้ี สนธิสัญญา ICCPR ไดรั้บรองให้รัฐภาคีตอ้งอนุวติัการดา้นนิติบญัญติั เพื่อให้มี
มาตรการกฎหมายภายใน ท่ีจะด าเนินการตามขั้นตอนท่ีจ าเป็นของสิทธิทั้งหลาย (รวมถึงสิทธิใน
กระบวนการยติุธรรมทางอาญา) ท่ีไดรั้บรองไวใ้นกติกาน้ี ใหเ้กิดผลเป็นรูปธรรม (ขอ้ 2 2.)9 
  จากบทบัญญัติท่ีมีการรับรองไวใ้นสนธิสัญญา  ICCPR เหล่าน้ี จะเห็นได้ว่า สิทธิ 
ในกระบวนการยติุธรรมโดยเฉพาะกระบวนการยติุธรรมทางอาญา มีการรับรองไวอ้ยา่งกวา้งขวาง
และเป็นระบบ ซ่ึงความส าคญัในทางบูรณาการไปสู่การปฏิบติันั้น รัฐภาคีจะตอ้งให้ความส าคญั 
อยู่ในระดบัสูง ซ่ึงหมายความว่า จะตอ้งถือเป็นหลกัการทัว่ไปเพื่อการปฏิบติั โดยการอนุวติัการ 
ซ่ึงวิธีการนั้น จะนิยมกระท าไวใ้นกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา หรือกฎหมายวิธีพิจารณาความ 
ท่ีมีโทษทางอาญาต่าง ๆ เช่น กฎหมายวิธีพิจารณาคดียาเสพติด  ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา 
ความอาญา กฎหมายวิธีพิจารณาคดีเดก็และเยาวชน ฯลฯ 
                                                            
9 International Covenant on Civil and Political Rights.  ขอ้ 2. 
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 เม่ือพิจารณาบทบัญญัติในกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทาง 
การเมือง หรือ ICCPR ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกับการผลกัดันคนต่างด้าวออกจากรัฐภาคีของกติกา
ระหว่างประเทศ อันเป็นฐานท่ีมาแห่งการออกค าสั่งทางปกครองให้คนต่างด้าวกลับออกไป 
นอกราชอาณาจักรและค าสั่ งกักตัวคนต่างด้าวของพนักงานเจ้าหน้าท่ีตรวจคนเข้าเมือง  
ตามพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ .ศ.2522 ซ่ึงเป็นประเด็นส าคญัของการศึกษาวิจยัคร้ังน้ี พบว่า  
ในขอ้ 13. ของ ICCPR บญัญติัว่า “An alien lawfully in the territory of a State Party to the present 
Covenant may be expelled therefrom only in pursuance of a decision reached in accordance with 
law and shall, except where compelling reasons of national security otherwise require, be allowed 
to submit the reasons against his expulsion and to have his case reviewed by, and be represented 
for the purpose before, the competent authority or a person or persons especially designated by 
the competent authority.” อนัมีความหมายว่า “คนต่างดา้วผูอ้ยู่ในดินแดนของรัฐภาคีแห่งกติกาน้ี
โดยชอบดว้ยกฎหมายอาจถูกไล่ออกจากรัฐนั้นได ้โดยค าวินิจฉยัอนัไดม้าตามกฎหมายเท่านั้นและ 
ผูน้ั้ นย่อมได้รับอนุญาตให้ช้ีแจงแสดงเหตุผลคดัคา้นการขบัไล่ออกจากรัฐนั้น และขอให้มีการ
ทบทวนเร่ืองของตนโดยเจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจ หรือบุคคล หรือคณะบุคคล ท่ีแต่งตั้งข้ึนเฉพาะการน้ี
โดยเจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจ โดยไดรั้บอนุญาตใหมี้ผูแ้ทนเพื่อวตัถุประสงคข์า้งตน้ได ้เวน้แต่ในกรณีท่ีมี
เหตุผลจ าเป็นอย่างอ่ืนดา้นความมัน่คงแห่งชาติ”10 จากบทบญัญติัขา้งตน้จะเห็นไดว้่าคนต่างดา้ว 
ท่ีจะไดรั้บการคุม้ครองใหช้ี้แจงแสดงเหตุผลของการผลกัดนัออกนอกรัฐภาคีของกติกาน้ี ซ่ึงรวมถึง
ราชอาณาจกัรไทยท่ีเขา้เป็นภาคีดว้ยนั้น จะตอ้งเขา้มาในรัฐและมีสิทธิอยู่โดยชอบดว้ยกฎหมาย  
แต่ตามพระราชบัญญัติคนเขา้เมือง พ.ศ.2522 มาตรา 54 คนต่างด้าวท่ีต้องถูกผลกัดันออกนอก
ราชอาณาจกัร แบ่งออกเป็นสามกลุ่มคือ เขา้มาในราชอาณาจกัรโดยไม่ไดรั้บอนุญาต การอนุญาต
ส้ินสุด หรือถูกเพิกถอนการอนุญาต อนัเป็นผลให้สิทธิของการอยูใ่นราชอาณาจกัรของคนต่างดา้ว
ทั้งสามกลุ่มน้ีเป็นไปโดยไม่ชอบดว้ยกฎหมาย เม่ือคนต่างดา้วเหล่าน้ีไม่มีสิทธิอยูใ่นราชอาณาจกัร 
จึงไม่อาจไดรั้บการคุม้ครองตามท่ีบญัญติัใน ICCPR ขอ้ 13. ขา้งตน้ ดงันั้นค าสั่งให้ส่งคนต่างดา้ว
กลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร จึงมิไดข้ดัต่อหลกัการสากลดา้นสิทธิมนุษยชนตามท่ีบญัญติัไวใ้น 
ICCPR ท่ีไทยเขา้ร่วมเป็นภาคีแต่อย่างใด แต่ค าสั่งทางปกครองท่ีขดักบัหลกัการสากลดา้นสิทธิ
มนุษยชนน้ี คือค าสั่งท่ีเป็นผลสืบเน่ืองมาจากค าสั่งให้ส่งคนต่างดา้วกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร 
นั่นคือค าสั่งกักตัวคนต่างด้าว ซ่ึงตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมืองของไทยให้อ านาจพนักงาน
เจา้หนา้ท่ีตรวจคนเขา้เมือง มีอ านาจกกัตวัคนต่างดา้วไวไ้ดโ้ดยไม่มีก าหนดระยะเวลา ภายหลงัมีการ
แจง้ค าสั่งให้ส่งคนต่างดา้วกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรแลว้ อนัท าให้คนต่างดา้วถูกจ ากดัสิทธิ
                                                            
10 International Covenant on Civil and Political Rights.  ขอ้ 13. 
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เสรีภาพเกินความจ าเป็นและเป็นระยะเวลายาวนานอยา่งไม่มีก าหนด เน่ืองจากโดยหลกัการพื้นฐาน
และเจตนารมณ์ของการผลกัดนัคนต่างดา้วให้ออกไปจากดินแดนของแต่ละรัฐนั้น ยอ่มเป็นอ านาจ
เด็ดขาดของรัฐเจา้ของอ านาจอธิปไตย ซ่ึงกฎหมายระหว่างประเทศไม่อาจเขา้ไปแทรกแซงได ้ 
แต่ส าหรับกรณีท่ีเป็นประเด็นปัญหาตามการศึกษาวิจยัคร้ังน้ีมิใช่กรณีของการผลกัดนั แต่เป็นการท่ี
พนกังานเจา้หนา้ท่ีมีค  าสั่งให้ผลกัดนัแลว้ แต่กลบัไม่รีบส่งตวัคนต่างดา้วให้กลบัออกไปโดยทนัที
สมดงัเจตนารมณ์ของการผลกัดนั ในทางตรงกนัขา้มกลบัน าตวัมากกัขงัไวใ้นสถานท่ีซ่ึงมีสภาพ
แออดัตามท่ีผูว้ิจยักล่าวไวใ้นบทท่ี 1 ถึงสภาพของสถานกกัตวัคนต่างดา้วของส านักงานตรวจคน 
เขา้เมือง และปัญหาของการกกัตวัโดยไม่มีก าหนดระยะเวลา โดยไม่เร่งรีบท่ีจะให้คนต่างดา้วผูถู้ก
กกัตวัไดอ้อกไปนอกราชอาณาจกัรโดยพลนั หรือมีมาตรการอ่ืนท่ีเหมาะสมนอกเหนือไปจากการ
กักตวั แต่ยงัอยู่ในความควบคุมดูแลของรัฐ และไม่จ ากัดสิทธิเสรีภาพของผูถู้กกักตวัเกินความ
จ าเป็น 
 3.1.3 อนุ สัญญาต่อต้านการทรมานและการประติ บัติหรือการลงโทษที่ โหดร้าย 
ไร้มนุษยธรรม หรือที่ย ่ายีศักดิ์ศรี (Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or 
Degrading Treatment or Punishment) 
 อนุสัญญาว่าดว้ยการต่อตา้นการทรมานและการประติบติัหรือการลงโทษอ่ืนท่ีโหดร้าย 
ไร้มนุษยธรรม  หรือท่ีย  ่ ายีศัก ด์ิศ รี  (Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or 
Degrading Treatment or Punishment หรือ CAT) มีข้ึนเพื่อวตัถุประสงค์ในการระงับและยบัย ั้ง 
การทรมานต่อมนุษยเ์ป็นนัยส าคญั ซ่ึงภายใตเ้น้ือหาของอนุสัญญาดงักล่าว ไดก้ าหนดความหมาย
ของ “การทรมาน (torture)” หมายถึง การกระท าใดก็ตามโดยเจตนาท่ีจะท าให้เกิดความเจ็บปวด
หรือความทุกข์ทรมานอย่างสาหัส ไม่ว่าทางกายภาพหรือทางจิตใจต่อบุคคลใดบุคคลหน่ึง  
ดว้ยความมุ่งประสงค ์เพื่อให้ขอ้สนเทศหรือค าสารภาพจากบุคคลนั้นหรือบุคคลท่ีสาม การลงโทษ
บุคคลนั้นส าหรับการกระท าซ่ึงบุคคลนั้นหรือบุคคลท่ีสามกระท า หรือถูกสงสยัวา่ไดก้ระท า รวมทั้ง
การบงัคบัขู่เข็ญ โดยมุ่งเน้นไปท่ีการกระท าหรือโดยความยินยอมของเจา้หน้าท่ีรัฐหรือบุคคลอ่ืน  
ซ่ึงปฏิบัติหน้าท่ีในต าแหน่งทางการ11 ด้วยเหตุน้ี ภายใต้ค  าจ ากัดความตามอนุสัญญาดังกล่าว  
“การทรมาน” จึงประกอบดว้ยองคป์ระกอบส าคญั 3 ประการ กล่าวคือ (1) การกระท าโดยเจตนา 
ท่ีท าให้เกิดความเจบ็ปวด หรือความทุกขท์รมานอยา่งสาหัส ไม่ว่าทางกายหรือทางจิตใจ (2) โดยท่ี
เจา้พนกังานของรัฐมีความเก่ียวขอ้งไม่วา่โดยตรงหรือโดยออ้ม และ (3) เพื่อความมุ่งประสงคเ์ฉพาะ 
                                                            
11 ส านักงานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ.  (2566).  ความรู้ด้านสิทธิมนุษยชน.  (ออนไลน์).  เขา้ถึงได้
จ าก : http://www.nhrc.or.th/Human-Rights-Knowledge/International-Human-Rights-Affairs/International-Law-
of-human-rights.aspx#crpd.  [2566, 15 เมษายน].  
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(For a specific purpose) ท่ีจะให้ไดม้าซ่ึงขอ้สนเทศหรือค าสารภาพจากบุคคลนั้นหรือจากบุคคล 
ท่ีสาม12 
  1) ความเป็นมา 
  อนุสัญญา CAT ไดผ้า่นการรับรองโดยขอ้มติสมชัชาสหประชาชาติท่ี 39/46 เม่ือวนัท่ี 
10 ธนัวาคม ค.ศ. 1984 (พ.ศ. 2527) และมีผลใชบ้งัคบัตั้งแต่วนัท่ี 26 มิถุนายน ค.ศ. 1987 (พ.ศ. 2530) 
  2) เจตนารมณ์ 
  อนุสัญญาต่อต้านการทรมานและการประติบัติหรือการลงโทษอ่ืน ท่ีโหดร้าย 
ไร้มนุษยธรรมหรือย  ่ายศีกัด์ิศรี มีเจตนารมณ์ท่ีส าคญัเพื่อระงบัและยบัย ั้งการกระท าการทรมานและ
ทารุณกรรมในทุกรูปแบบและทุกสถานการณ์ โดยให้มีการจดัตั้งคณะกรรมการต่อตา้นการทรมาน
ข้ึน เพื่อดูแลไม่ให้มีการกระท าการทรมานในรัฐภาคี และให้รัฐภาคีตรามาตรการทางกฎหมายหรือ
มาตรการต่าง ๆ เป็นการภายในท่ีจ าเป็นเพื่อป้องกนัไม่ให้มีการกระท าการทรมานในประเทศตน
เป็นส าคญั 
  3) การอ านวยการและก ากบัติดตาม 
  อนุสัญญา CAT มี “คณะกรรมการต่อตา้นการทรมาน (Committee on against Torture)” 
เป็นผูรั้บผดิชอบก ากบัติดตาม ประกอบข้ึนดว้ยผูเ้ช่ียวชาญ จ านวน 10 คน มีวาระในการด ารงต าแหน่ง
คร้ังละ 2 ปี 
  4) การเขา้เป็นภาคีของประเทศไทย 
  ประเทศไทยเขา้เป็นภาคีอนุสญัญาต่อตา้นการทรมานฯ โดยการภาคยานุวติัเม่ือวนัท่ี 2 
ตุลาคม พ.ศ. 2550 (ค.ศ. 2007) และมีผลบงัคบัใชก้บัประเทศไทยตั้งแต่วนัท่ี 1 พฤศจิกายน พ.ศ. 2550 
เป็นตน้มา ในการน้ี ประเทศไทยไดแ้สดงเจตนาท าค าแถลงตีความ (Interpretive Declaration) และ
ตั้งขอ้สงวน (Reservation) ในการเขา้ร่วมเป็นภาคีภายใตอ้นุสญัญา CAT ใน 2 กลุ่มประเดน็ ดงัน้ี13 
  กลุ่มท าค าแถลงตีความ ประกอบดว้ย 3 ประเดน็ ดงัน้ี 
   (1) ประเด็นท่ี 1 ท าค าแถลงตีความ ขอ้บทท่ี 1 เร่ืองค านิยามของค าว่า “การทรมาน” 
เน่ืองจากประมวลกฎหมายอาญาของประเทศไทยท่ีบงัคบัใชใ้นปัจจุบนั ไม่มีบทบญัญติันิยามจ ากดั
ความของ “การทรมาน” ไวโ้ดยเฉพาะ ประเทศไทยจึงจ าเป็นตอ้งตีความความหมายของค าดงักล่าว
ตามประมวลกฎหมายอาญาของไทยท่ีใชบ้งัคบัในปัจจุบนัเป็นส าคญั 

                                                            
12 ไพบูลย ์วราหะไพฑูรย.์  (2556).  แนวทางการอนุวัติการกฎหมายภายในตามอนุสัญญาต่อต้านการทรมานเพื่อ
คุ้มครองเสรีภาพของประชาชน.  เอกสารวิชาการส่วนบุคคล หลกัสูตรหลกันิติธรรมเพื่อประชาธิปไตย รุ่นท่ี 1
วิทยาลยัรัฐธรรมนูญ ส านกังานศาลรัฐธรรมนูญ.  หนา้ 2.  
13 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 59. 
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   (2) ประเด็นที่ 2 ท าค าแถลงตีความ ขอ้บทที่ 4 เร่ืองการก าหนดให้การทรมาน
ทั้งปวงเป็นความผดิท่ีลงโทษไดต้ามกฎหมายอาญา และน าหลกัการดงักล่าวน้ีไปใชก้บัการพยายาม
กระท าความผดิ การสมรู้ร่วมคิด และการมีส่วนร่วมในการทรมาน ซ่ึงประเทศไทยจะท าการตีความ 
ขอ้กฎหมายในกรณีดงักล่าวตามประมวลกฎหมายอาญาของไทยท่ีใชบ้งัคบัในปัจจุบนัเป็นส าคญั  
   (3) ประเด็นท่ี 3 ท าค าแถลงตีความ ขอ้บทท่ี 5 เร่ืองให้รัฐภาคีด าเนินมาตรการต่าง ๆ 
ท่ีอาจจ าเป็นเพื่อให้ตนมีเขตอ านาจเหนือความผิดท่ีอา้งถึงตามขอ้บทท่ี 4 ของอนุสัญญาฯ โดย
ประเทศไทยขอสงวนการตีความว่า เขตอ านาจเหนือความผิดดังกล่าวเป็นไปตามนัยประมวล
กฎหมายอาญาของไทยท่ีใชบ้งัคบัในปัจจุบนั  
  กลุ่มตั้งขอ้สงวน จ านวน 1 ประเดน็ ดงัน้ี 
  ประเทศไทยตั้งขอ้สงวนในขอ้ท่ี 30 แห่งอนุสัญญา โดยประเทศไทยไม่รับอ านาจของ 
ศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ (International Court of Justice: ICJ) เป็นการล่วงหน้า เวน้เสียแต่ 
จะพิจารณาเห็นสมควรเป็นกรณีไป14 
  5) การรับรองความคุม้ครองดา้นสิทธิ 
  อนุสัญญา CAT ไดรั้บรองความคุม้ครองในมิติของการต่อตา้นและปกป้องการทรมาน  
ไวใ้นสาระส าคญั ดงัต่อไปน้ี15 
   (1) ก าหนดให้การทรมานเป็นส่ิงตอ้งห้าม แมว้่าการประกาศภาวะฉุกเฉิน ภาวะ
สงคราม หรือปัจจยัคุกคามภายนอก รวมทั้งค่าสั่งการของเจา้หนา้ท่ีระดบัสูงก็ไม่เป็นขอ้ยกเวน้ให้มี
การทรมานได ้(ขอ้ 2) 
   (2) ห้ามการส่งผูล้ี้ภยั และบุคคลอ่ืน ๆ กลบัประเทศในฐานะผูร้้ายขา้มแดน หากมี
เหตุอนัควรเช่ือว่าเขาผูน้ั้นจะตอ้งถูกส่งกลบัไปทรมาน และให้รัฐผูส่้งน าขอ้มูลดา้นสิทธิมนุษยชน 
ของรัฐผูร้้องขอมาประกอบการตดัสินใจในการส่งผูร้้ายขา้มแดนดว้ย (ขอ้ 3) 
   (3) ก าหนดให้รัฐภาคีบญัญติัให้การกระท าการทรมานเป็นความผิดตามประมวล
กฎหมายอาญาและมีการลงโทษท่ีเหมาะสม (ขอ้ 4) รวมทั้ งให้รัฐภาคีมีเขตอ านาจศาลในการ
ด าเนินคดีฐานการทรมาน ทั้งในเร่ืองการสอบสวนและฟ้องร้องด าเนินคดี รวมทั้งให้มีการส่งเป็น

                                                            
14 Rainbow Sky Association of Thailand.  (2566).  สาระส าคัญอนุสัญญาต่อต้านการทรมานและการประติบัติ
หรือการลงโทษที่โหดร้ายไร้มนุษยธรรม หรือที่ย ่ายีศักดิ์ศรี.  (ออนไลน์).  เขา้ถึงไดจ้าก: https://www.rsat.info/ 
attachments/view/?attach_id=233154.  [2566, 15 เมษายน]. 
15 United Nations.  (2023).  Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment 
or Punishment.  (Online).  Available: https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/convention-
against-torture-and-other-cruel-inhuman-or-degrading.  [2023, April 15]. 
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ผูร้้ายขา้มแดนในกรณีไดรั้บการร้องขอ และให้มีความร่วมมือในการสืบคดี ทั้งในกระบวนการ
ทางอาญาและทางแพง่ (ขอ้ 8) 
   (4) ก าหนดให้รัฐภาคีมีพนัธกรณีในการฝึกอบรมและให้ความรู้แก่เจ้าหน้าท่ี
ผูบ้งัคบัใชก้ฎหมายและเจา้หนา้ท่ีฝ่ายทหาร เพื่อป้องกนัการกระท าทรมาน และติดตามตรวจสอบ
การจบักมุ คุมขงัต่าง ๆ ซ่ึงเกิดข้ึนในเขตอ านาจ เพื่อป้องกนัมิใหมี้การกระท าทรมานเกิดข้ึน (ขอ้ 10)  
   (5) ก าหนดให้มีการคุม้ครองสิทธิของผูเ้สียหาย ซ่ึงเป็นผูถู้กทรมานให้มีสิทธิ
ฟ้องร้องด าเนินคดี โดยรัฐจะตอ้งเร่งให้มีการสอบสวนและด าเนินคดีดงักล่าว และหากพิสูจน์ไดว้่า
เป็นความจริง ผูเ้สียหายยอ่มไดรั้บค่าชดเชยอยา่งเตม็ท่ี (ขอ้ 13)  
   (6) ห้ามรับฟังพยานหลกัฐานท่ีไดม้าจากการกระท าทรมาน และห้ามการกระท า
ซ่ึงแมจ้ะไม่ถือว่าเป็นการทรมาน แต่ถือเป็นการลงโทษอ่ืน ๆ ท่ีโหดร้ายไร้มนุษยธรรม หรือท่ีย  ่ายี
ศกัด์ิศรี (ขอ้ 15)  
   (7) ก าหนดให้รัฐภาคีแต่ละรัฐประกนัในระบบกฎหมายของตนว่า ผูถู้กท าร้ายจาก
การกระท าการทรมานไดรั้บการชดใชท้ดแทนและมีสิทธิซ่ึงสามารถบงัคบัคดีได ้ท่ีจะไดรั้บสินไหม
ทดแทนท่ีเป็นธรรมและเพียงพอ รวมทั้งวิถีทางท่ีจะไดรั้บการบ าบดัฟ้ืนฟูอย่างเต็มรูปแบบท่ีสุด
เท่าท่ีจะเป็นไปได้ ในกรณีท่ีผูถู้กท าร้ายเสียชีวิต  อนัเป็นผลจากการกระท าการทรมาน  ให้ผูอ้ยู ่
ในอุปการะของบุคคลนั้น มีสิทธิท่ีจะไดรั้บสินไหมทดแทน (ขอ้ 14) 
  ปัจจุบนัมีการตราพระราชบญัญติัป้องกนัและปราบปรามการทรมานและการกระท า
ให้บุคคลสูญหาย พ.ศ. 2565 ซ่ึงเร่ิมมีผลบงัคบัใชเ้มื่อวนัที่ 23 กุมภาพนัธ์ 2566 ที่ผ่านมา เพื่อ 
อนุวติัการกฎหมายภายในประเทศให้สอดคลอ้งกบัอนุสัญญาต่อตา้นการทรมานและการประติบติั 
หรือการลงโทษอ่ืนท่ีโหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือท่ีย  ่ายีศกัด์ิศรี ซ่ึงท่ีผ่านมาประเทศไทยยงัไม่มี
กฎหมายก าหนดความผิดทางอาญาในกรณีการทรมานและการบงัคบัให้บุคคลสูญหายไวเ้ป็นการ
เฉพาะ โดยการกระท าท่ีท าให้เกิดความเจบ็ปวดหรือความทุกขท์รมานอยา่งร้ายแรงแก่ร่างกายหรือ
จิตใจต่อบุคคลหน่ึงบุคคลใดเพื่อให้ไดม้าซ่ึงขอ้มูลหรือค าสารภาพจากบุคคลนั้น เป็นเพียงความผิด
อาญาฐานท าร้ายร่างกาย และการบงัคบับุคคลให้สูญหายหรือการอุม้หายจะมีเพียงความผิดฐาน
กกัขงั หน่วงเหน่ียวเท่านั้น ดงันั้น จึงมีการปรับปรุงกฎหมายภายในให้สอดคลอ้งกบัหลกัการของ
อนุสัญญาน้ี รวมทั้งพนัธกรณีต่าง ๆ ท่ีประเทศไทยตอ้งปฏิบติัภายหลงัจากเขา้เป็นภาคีอนุสัญญา
การต่อตา้นการทรมานและการประติบติัหรือการลงโทษอ่ืนท่ีโหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือท่ีย  ่ายี
ศกัด์ิศรี โดยจดัท าเป็นกฎหมายฉบบัใหม่แยกออกมาต่างหากเป็นการเฉพาะจากประมวลกฎหมาย
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อาญา16 อย่างไรก็ดีเน่ืองจากกฎหมายดังกล่าวเพิ่งเร่ิมมีผลบังคับใช้ จึงยงัไม่มีกรณีท่ีศาลไทย 
เคยวินิจฉยัว่าการกระท าลกัษณะใดเขา้ลกัษณะของการกระท าทรมาน เน่ืองจากขณะจดัท างานวิจยั 
ฉบบัน้ียงัไม่มีคดีเก่ียวกบัการกระท าทรมานข้ึนสู่การพิจารณาของศาลไทย แต่ผูว้ิจยัไดศึ้กษาเพิ่มเติม
จากแนวค าวินิจฉยัของศาลต่างประเทศพบว่า มีกรณีท่ีศาลเคยวินิจฉยัว่าเขา้ลกัษณะของการกระท า
ทรมาน ตามพระราชบญัญติัป้องกนัและปราบปรามการทรมานและการกระท าให้บุคคลสูญหาย 
พ.ศ. 2565 มาตรา 517 เช่น 
   (1) Palestinian hanging (strappado) : จบัเปลือยเอาแขนมาด้านหลัง ใช้เชือกมัด 
เขา้ไวด้ว้ยกนัท่ีขอ้มือ และห้อยลงมาจากเพดาน ให้ขอ้ต่อไหล่รับน ้ าหนกัตวั ใชเ้ชือกห้อยตวัลงมา
ต่อเน่ืองกวา่ 35 นาที จนแขนเป็นอมัพฤกษช์ัว่คราว18 
   (2) การบงัคบัให้อดนอนต่อเน่ือง 8 วนั เป็นการทรมานเพราะกระท าให้เกิดความ
เจ็บปวดทุกข์ทรมานต่อจิตใจอย่างร้ายแรง19 และข่มขู่ว่าจะฆ่า ข่มขืน ทรมาน หรือจะฆ่าลูกและ 
พอ่แม่ 
   (3) ทุบตีหลายคร้ัง บงัคบัให้เปลือยกาย เอาอุปกรณ์สวนทวาร ล่ามตรวนเอาผา้
คลุมศีรษะ ปิดตา และฉีดยากล่อมประสาท20 
   (4) บงัคบัใหน้กัโทษท่ีอดอาหารประทว้งกินขา้วดว้ยการมดัมือ ใชอุ้ปกรณ์งา้งปาก 
และเอาท่อต่อเขา้ไปในคอเพื่อใส่อาหารเขา้ไปโดยยงัไม่มีความจ าเป็นทางการแพทยบ่์งช้ี ถา้ขดัขืน 
กทุ็บตี21 

                                                            
16 ส านักงานศาลยุติธรรม.  (2566).  ข้อพิจารณาเกี่ยวกับพระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการทรมานและ
การกระท าให้บุคคลสูญหาย พ.ศ. 2565 (ฉบับปรับปรุง).  กรุงเทพฯ: ส านกังานศาลยติุธรรม.  หนา้ 1. 
17 พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการทรมานและการกระท าให้บุคคลสูญหาย พ.ศ. 2565.  มาตรา 5 
บญัญัติว่า “มาตรา 5 ผูใ้ดเป็นเจา้หน้าท่ีของรัฐกระท าดว้ยประการใดให้ผูอ่ื้นเกิดความเจ็บปวดหรือความทุกข์
ทรมานอยา่งร้ายแรงแก่ร่างกายหรือจิตใจ เพ่ือวตัถุประสงคอ์ยา่งหน่ึงอยา่งใด ดงัต่อไปน้ี 

(1) ใหไ้ดม้าซ่ึงขอ้มูลหรือค ารับสารภาพจากผูถู้กกระท าหรือบุคคลท่ีสาม 
(2) ลงโทษผูถู้กกระท าเพราะเหตุอนัเกิดจากการกระท าหรือสงสัยวา่กระท าของผูน้ั้นหรือบุคคลท่ีสาม 
(3) ข่มขู่หรือขู่เขญ็ผูถู้กกระท าหรือบุคคลท่ีสาม 
(4) เลือกปฏิบติัไม่วา่รูปแบบใด 
ผูน้ั้นกระท าความผดิฐานกระท าทรมาน 

18 คดีระหวา่ง Aksoy V. Turkey (1997). 
19 คดีระหวา่ง Maritza Urrutia V. Guatemala (2003). 
20 คดีระหวา่ง El-Masri V. The Former Yugoslav Republic of Macedonia (2012). 
21 คดีระหวา่ง Nevmerzhitsky V. Ukraine (2005). 
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   (5) ถูกขงัระหวา่งรอโทษประหารชีวิตเป็นเวลา 8 ปี โดยเป็นการขงัเด่ียวหา้มติดต่อ
กบันกัโทษคนอ่ืนหรือบุคคลภายนอก ไม่มีเคร่ืองท าความร้อน ไม่มีแสงธรรมชาติ ไม่มีช่องระบาย
อากาศ ได้อาบน ้ าหลายเดือนต่อคร้ัง ไม่ได้พบแพทย ์อาหารผิดหลกัโภชนาการ ถา้ท าผิดจะถูก
ลงโทษงดอาหาร22 
 ตวัอยา่งขา้งตน้เหล่าน้ีเป็นกรณีท่ีศาลต่างประเทศเคยวินิจฉยัไวเ้ก่ียวกบัการกระท าทรมาน 
ซ่ึงตอ้งติดตามต่อไปถึงแนวค าวินิจฉัยของศาลไทยเก่ียวกบักรณีดงักล่าว หากในอนาคตมีคดีข้ึนสู่
การพิจารณาของศาลไทย ส่วนการกกัตวัน้ีแมมิ้ไดบ้ญัญติัไวโ้ดยแจง้ชดัในพระราชบญัญติัป้องกนั
และปราบปรามการทรมานและการกระท าให้บุคคลสูญหาย พ.ศ. 2565 ว่าเขา้ลกัษณะของการ
กระท าทรมานหรือไม่ แต่การกกัตวัเด็กอาจเขา้ลกัษณะของการทารุณกรรม ตามท่ีพระราชบญัญติั 
คุม้ครองเด็ก พ.ศ. 2546 ไดใ้ห้นิยามของค าว่า “ทารุณกรรม” เอาไวว้่าหมายความถึง “การกระท า
หรือละเวน้การกระท าดว้ยประการใด ๆ จนเป็นเหตุให้เด็กเส่ือมเสียเสรีภาพหรือเกิดอนัตรายแก่
ร่างกายหรือจิตใจ การกระท าผิดทางเพศต่อเด็ก การใช้เด็กให้กระท าหรือประพฤติในลกัษณะ 
ท่ีน่าจะเป็นอนัตรายแก่ร่างกายหรือจิตใจหรือขดัต่อกฎหมายหรือศีลธรรมอนัดี  ทั้งน้ี ไม่ว่าเด็กจะ
ยนิยอมหรือไม่กต็าม”23 เน่ืองจากการกกัตวัท าใหเ้ด็กเส่ือมเสียเสรีภาพ ซ่ึงผูว้ิจยัจะกล่าวถึงกฎหมาย
ระหวา่งประเทศเก่ียวกบัการคุม้ครองเดก็ตามอนุสญัญาวา่ดว้ยสิทธิเดก็ในหวัขอ้ถดัไป 
 3.1.4 อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก (Convention on the Rights of the Child)  
 การจัดกลุ่มความคุ้มครองด้านสิทธิมนุษยชน นอกเหนือจากการจัดกลุ่มโดยอาศัย 
การจัดแบ่งตามเพศ ย ังมีการจัดกลุ่มความคุ้มครองไปท่ี เด็กและเยาวชนอยู่ด้วย โดยการ 
ใหค้วามส าคญัต่อสิทธิมนุษยชนในกลุ่มของเดก็และเยาวชนน้ี เกิดข้ึนคร้ังแรกโดย “ปฏิญญาว่าดว้ย
สิทธิเด็ก ค.ศ. 1924” หรือท่ีเรียกวา่ “ปฏิญญาเจนีวา (The Declaration of Geneva 1924)” ซ่ึงองคก์าร
สันนิบาตชาติไดป้ระกาศไวใ้นปี ค.ศ. 1924 (พ.ศ. 2467)24 ถดัมาในยคุการจดัตั้งองคก์ารสหประชาชาติ 
การให้ความคุม้ครองสิทธิมนุษยชนในเด็กและเยาวชนนั้น ไดถู้กอนุวติัการไวผ้่านเอกสารส าคญั 
2 ฉบบั ไดแ้ก่ “ปฏิญญาวา่ดว้ยสิทธิเดก็ (The United Nation Declaration on the Rights of the Child, 
1959)” แต่เอกสารฉบับดังกล่าวน้ีไม่มีผลผูกพันเป็นกฎหมายระหว่างประเทศ คงมีลักษณะ
เช่นเดียวกบัปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน ค.ศ. 1948 นั้นคือ เป็นขอ้เสนอแนะหรือแนวทาง
ปฏิบติัเท่านั้น จนกระทัง่ในปี ค.ศ. 1989 (พ.ศ. 2532) องคก์ารสหประชาชาติไดอ้นุวติัการคุม้ครอง

                                                            
22 คดีระหวา่ง Kopylov V. Russia (2010). 
23 พระราชบญัญติัคุม้ครองเดก็ พ.ศ. 2546.  มาตรา 4. 
24 แอมเนสต้ี อินเตอร์เนชัน่แนล.  (2566).  สิทธิเด็ก.  (ออนไลน์).  เขา้ถึงไดจ้าก: https://www.amnesty.or.th/our-
work/childrights/.  [2566, 15 เมษายน]. 
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สิทธิมนุษยชนของเด็กและเยาวชนให้อยู่ในสถานะของกฎหมายระหว่างประเทศในเอกสาร 
อีกฉบบัหน่ึง เรียกวา่ “อนุสญัญาวา่ดว้ยสิทธิเดก็ (Convention on the Rights of the Child, 1989: CRC)” 
 อนุสัญญา CRC ประกอบดว้ยขอ้สาระส าคญั ดงัน้ี 
  1) ความเป็นมา 
  อนุสัญญา CRC ไดรั้บการรับรองจากมติท่ีประชุมใหญ่แห่งองคก์ารสหประชาชาติ
เม่ือวนัท่ี 20 พฤศจิกายน ค.ศ. 1989 (พ.ศ. 2532) โดยมีผลบงัคบัใช้ในวนัท่ี 2 กนัยายน ค.ศ. 1990 
(พ.ศ. 2533)25 
  2) เจตนารมณ์ 
  อนุสญัญาวา่ดว้ยสิทธิเดก็ (CRC) มุ่งคุม้ครองและส่งเสริมสิทธิขั้นพื้นฐานของเดก็และ
เยาวชนโดยการก าหนดมาตรฐานขั้นต ่าในการคุม้ครองและรับรองสิทธิให้แก่เด็กและเยาวชน 
ในทางหา้มเลือกประติบติั เพื่อใหรั้ฐภาคีสร้างกฎหมายและมาตรการรับรองข้ึนเป็นการภายใน 
  อนุสัญญาฉบบัน้ีไดก้ าหนดนิยามค าว่า “เด็ก (Child)” ไวว้่า มนุษยท์ุกคนที่มีอายุ
ต  ่ากว่า 18 ปี บริบูรณ์ เวน้แต่จะไดบ้รรลุนิติภาวะก่อนหนา้นั้นดว้ยเหตุตามที่กฎหมายก าหนด26 
โดยให้รัฐภาคีตอ้งเคารพและคุม้ครองสิทธิเด็กทุกคนท่ีอยูภ่ายใตค้วามรับผิดชอบ ไม่ว่าจะเป็นคน
สัญชาติของรัฐนั้นหรือไม่ โดยเด็กและเยาวชนเหล่านั้นตอ้งไม่ถูกเลือกปฏิบติัในทุกรูปแบบ 
ไม่ว่าจะโดยเหตุแห่งเช้ือชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมือง แหล่งก าเนิดทาง
ชาติพนัธ์ุหรือสงัคม ทรัพยสิ์น ความทุพพลภาพ การเกิดหรือสถานะอ่ืน ๆ ของเด็ก หรือสถานะของ
บิดามารดา หรือผูป้กครอง 
  ส าหรับในมิติของการอนุวติัการโดยอนุสัญญา CRC เพื่อการก าหนดพนัธกรณีให ้
รัฐภาคี ตอ้งคุม้ครองบรรดาสิทธิพื้นฐานอนัส าคญัของเด็กนั้น ไดก้ าหนดพนัธกรณีใน 4 กลุ่มสิทธิ 
ดงัน้ี27 
  กลุ่มสิทธิในชีวิตและการอยู่รอด กล่าวคือ อนุสัญญา CRC ก าหนดว่ารัฐภาคีตอ้งให้
การรับรองวา่เดก็ทุกคนมีสิทธิติดตวัมาตั้งแต่ก าเนิดท่ีจะมีชีวิตและตอ้งประกนัอยา่งเตม็ท่ีเท่าท่ีจะท าได ้

                                                            
25 คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ.  (2551).  อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเดก็.  กรุงเทพฯ: ส านกังานคณะกรรมการ
สิทธิมนุษยชนแห่งชาติ.  หนา้ 12.  
26 Convention on the Rights of the Child, 1989.  Article 1 For the purposes of the present Convention, a child means 
every human being below the age of eighteen years unless, under the law applicable to the child, majority is 
attained earlier.  อา้งถึงใน คณะกรรมาธิการดา้นสิทธิมนุษยชน องค์การสหประชาชาติ .  (2555).  อนุสัญญาว่า
ด้วยสิทธิเดก็และพธีิสารเลอืกรับของอนุสัญญาสิทธิเดก็.  กรุงเทพฯ : ส านกัส่งเสริมและพิทกัษเ์ดก็.  หนา้ 23.  
27 อคัคกร ไชยพงษ.์  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 5.  หนา้ 51. 
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ให้เด็กสามารถอยู่รอดปลอดภัยและมีการพัฒนาของเด็ก และเด็กมีสิทธิท่ีจะได้รับการเล้ียงดู 
ไม่วา่โดยบิดา มารดา ญาติพี่นอ้งหรือรัฐ เพื่อใหอ้ยูร่อดและเจริญเติบโตและมีมาตรฐานความเป็นอยู่
ท่ีดีเพียงพอ ซ่ึงหากครอบครัวใดไม่สามารถจะด าเนินการไดต้ามมาตรฐานขั้นต ่าเหล่าน้ี รัฐตอ้ง 
เขา้ไปใหค้วามช่วยเหลือสนบัสนุนในการน้ี  
  กลุ่มสิทธิในการไดรั้บการปกป้องคุม้ครอง กล่าวคือ เด็กและเยาวชนยอ่มมีสิทธิท่ีจะ
ได้รับการปกป้องคุม้ครองในทุกรูปแบบ  (ทุกมิติ) ไม่ว่าจะเป็นการคุม้ครองจากการถูกท าร้าย 
ทางร่างกาย จิตใจ และทางเพศ ซ่ึงรวมถึงการล่วงละเมิดทางเพศหรือการแสวงหาประโยชน์ 
ในรูปแบบต่าง ๆ จากเดก็และเยาวชน  
  สิทธิในการพฒันา กล่าวคือ มุ่งเนน้การเล้ียงดูเด็กโดยบิดามารดาหรือในบางกรณี
โดยรัฐ ซ่ึงเด็กมีสิทธิท่ีจะมีมาตรฐานความเป็นอยูท่ี่เพียงพอต่อการพฒันา และพฒันาการของเดก็ทั้ง 
ทางร่างกาย จิตใจ สติปัญญา ศีลธรรม และทางสังคม อีกทั้งยงัเนน้ว่าเด็กมีสิทธิท่ีจะไดรั้บการศึกษา
เพื่อใหเ้ด็กไดพ้ฒันาบุคลิกภาพ ความสามารถพิเศษและความสามารถทางร่างกายและจิตใจของเด็ก
ใหเ้ตม็ศกัยภาพของเดก็แต่ละคน  
  สิทธิในการมีส่วนร่วม กล่าวคือ มุ่งเน้นการรับรองสิทธิของเด็กและเยาวชน ในการ
แสดงความคิดเห็นในทุกมิติท่ีมีผลกระทบต่อสิทธิของเขา รวมถึงอิสระในการแสวงหา ไดรั้บหรือ
ส่งต่อขอ้มูลและความคิดในทุกรูปแบบ และในส่ือทุกประเภท เด็กมีสิทธิท่ีจะมีเสรีภาพทางความคิด 
มโนธรรมและศาสนา สิทธิในการมีส่วนร่วมน้ีหมายรวมไปถึงสิทธิของเด็กในการชุมนุมการสมาคม
โดยสงบ 
  3) การอ านวยการและก ากบัติดตาม 
  การอ านวยการและก ากบัติดตามในการขบัเคลื่อนพนัธกรณีของอนุสัญญา CRC 
ตกอยู่ในความรับผิดชอบของ “คณะกรรมการสิทธิเด็ก (Committee on the Rights of the Child)” 
ด ารงฐานะเป็นคณะกรรมการประจ าของอนุสัญญา CRC ประกอบข้ึนดว้ยผูเ้ช่ียวชาญจ านวน 10 คน 
มีวาระในการด ารงต าแหน่งคร้ังละ 4 ปี 
  4) การเขา้เป็นภาคีของประเทศไทย 
  ประเทศไทยไดเ้ขา้เป็นภาคีโดยการภาคยานุวตัิ เมื่อวนัที่ 27 มีนาคม พ.ศ. 2535 
(ค.ศ. 1992) โดยมีผลเป็นการบงัคบัใชเ้ม่ือวนัท่ี 26 เมษายน ในปีเดียวกนั ทั้งน้ี ประเทศไทยไดต้ั้ง
ขอ้สงวนสิทธิไวใ้น 3 ประเดน็ ไดแ้ก่ 
  ประเด็นของการจดทะเบียนการเกิดและการให้สัญชาติแก่เด็กผูล้ี้ภยั หรือผูอ้พยพท่ี
เกิดข้ึนในประเทศไทย (ขอ้ 7) 
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  ประเดน็ของสถานะของเดก็ผูล้ี้ภยั (ขอ้ 22) 
  ประเด็นของสิทธิด้านการศึกษาของชนกลุ่มต่าง ๆ ท่ีจะสามารถด ารงและรักษา
เอกลกัษณ์ทางวฒันธรรม ภาษาและค่านิยมของตน (ขอ้ 29 (c)) (ปัจจุบนัขอ้สงวนในประเด็นน้ี 
ประเทศไทยไดแ้สดงเจตนาถอนขอ้สงวนดงักล่าวแลว้)28 
  5) การรับรองความคุม้ครองดา้นสิทธิทางแพง่และกระบวนการยติุธรรมทางอาญา 
  อนุสัญญา CRC มีขอ้ก าหนดทั้ งส้ิน 54 ข้อ แบ่งออกเป็น 3 ส่วน ซ่ึงโดยหลักการ
โดยรวมแล้ว จะมุ่งสร้างหลักประกันด้านคุณภาพชีวิตและสวสัดิภาพของเด็ก (รวมไปถึงเด็ก
ผูด้อ้ยโอกาสและเด็กผูพ้ิการ) ดา้นการศึกษาและดา้นการแสดงออกทางความคิดเห็นเป็นสาระส าคญั 
อยา่งไรก็ตาม ในมิติของสิทธิทางแพ่งและสิทธิในกระบวนการยติุธรรมทางอาญา อนุสัญญา CRC 
ไดรั้บรองในทางหลกัประกนัไวเ้ช่นเดียวกนั 
  กรณีสิทธิทางแพ่ง กล่าวคือ มุ่งคุม้ครองให้เด็กไดรั้บสิทธิในฐานะพลเมืองของรัฐ 
ที่มีชื่อ มีสัญชาติ สามารถติดต่อกับครอบครัวมีภูมิล  าเนาหรืออยู่อาศยัร่วมกับบิดามารดา 
ไดรั้บอุปการะเล้ียงดูจากบิดามารดาหรือผูป้กครอง โดยมีรัฐช่วยสนบัสนุนและให้หลกัประกนั 
มีสาระส าคญัรับรองอยูใ่นขอ้ 7, 8, 9, 10 และ 27 ตามล าดบั 
  กรณีสิทธิในกระบวนการยติุธรรมทางอาญา กล่าวคือ มุ่งคุม้ครองใหเ้ด็กท่ีถูกกล่าวหา
ว่ากระท าความผิดทางอาญาไดรั้บการปฏิบติัท่ีแตกต่างไปจากผูต้อ้งหาท่ีเป็นผูใ้หญ่ โดยให้ไดรั้บ
ผลกระทบจากการตอ้งถูกด าเนินคดีและควบคุมตวันอ้ยท่ีสุด  ส าหรับเด็กท่ีมีปัญหาความประพฤติ
หรือกระท าความผดิทางอาญา คุม้ครองใหไ้ดรั้บโอกาสแกไ้ขเยยีวยาให้สามารถเติบโตเป็นพลเมืองดี
ของสังคม โดยมีสมมติฐานว่าเด็กกระท าการใด ๆ เพราะขาดวุฒิภาวะและส่ิงแวดลอ้มมีอิทธิพล
ผลักดันต่อความประพฤติของเด็ก นอกจากนั้ นยงัมีหลักประกันมิให้เด็กต้องรับโทษจ าคุก 
ตลอดชีวิตหรือประหารชีวิต มีสาระส าคญัอยูใ่นขอ้ 37 และ 40 ตามล าดบั 
  นอกจากน้ีภายใตอ้นุสัญญา CRC องคก์ารสหประชาชาติยงัไดต้รา “พิธีสารเลือกรับ
ของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก (Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child)” 
ไวใ้นการน้ีดว้ย กล่าวคือ คือ พิธีสารเลือกรับ (Optional Protocol) เป็นขอ้ตกลงเสริมของขอ้ตกลงท่ี
มีอยู่แลว้ของอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก ซ่ึงเปิดโอกาสให้ทุกประเทศทั้งท่ีเป็นและไม่เป็นภาคีของ
อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก สามารถลงนามเขา้เป็นภาคีได้ โดยพิธีสารเลือกรับภายในอนุสัญญา 
วา่ดว้ยสิทธิเดก็ (CRC) น้ี ประกอบดว้ยอนุพิธีสารจ านวน 3 ฉบบั29 ไดแ้ก่  

                                                            
28 คณะกรรมาธิการดา้นสิทธิมนุษยชน องคก์ารสหประชาชาติ.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 16.  หนา้ 13-14. 
29 ปัจจุบนัประเทศไทยใหก้ารรับรองพิธีสารเลือกรับทั้งสามฉบบั. 
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  ฉบับท่ีหน่ึง พิธีสารเลือกรับ เร่ือง การขายเด็ก การคา้ประเวณีเด็ก และส่ือลามกท่ี
เก่ียวกบัเด็ก กล่าวคือ พิธีสารฉบบัน้ี เป็นพิธีสารเพิ่มเติมอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก ขอ้ 32, 34 และ 35 
ซ่ึงว่าดว้ยการแสวงประโยชน์จากเด็กทางเศรษฐกิจและทางเพศ มีสาระประกอบดว้ยขอ้บท 17 ขอ้
โดยมีหลกัการท่ีมุ่งการคุม้ครองเด็กจากการแสวงประโยชน์ทางเศรษฐกิจ ทางเพศ และพฒันาการ
ทางร่างกายและจิตวิญญาณของเดก็เป็นส าคญั 
  ฉบบัท่ีสอง พิธีสารเลือกรับ เร่ือง ความเก่ียวพนัของเด็กในความขดัแยง้กนัดว้ยอาวุธ 
กล่าวคือ พิธีสารฉบบัน้ี เป็นพิธีสารเพิ่มเติมอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็กขอ้ 38 คือ ห้ามเกณฑเ์ด็กอายุ
ต  ่ากวา่ 15 ปี เป็นทหารในภาวะสงคราม ซ่ึงเป็นจุดอ่อนของอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก มีสาระส าคญั
ประกอบดว้ยขอ้บท 13 ขอ้ โดยมีหลกัการให้รัฐภาคีรับรองสิทธิและประกนัว่าบุคคลท่ีมีอายไุม่ถึง 
18 ปี จะไม่มีส่วนร่วมโดยตรงในการสูร้บและไม่ถูกบงัคบัใหเ้ขา้ร่วมในกองทพั 
  ฉบบัท่ีสาม พิธีสารเลือกรับ เร่ือง กระบวนการติดต่อร้องเรียน กล่าวคือ พิธีสารฉบบัน้ี
เป็นขอ้ตกลงเสริมของอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็กเช่นเดียวกบัพิธีสารเลือกรับ 2 ฉบบัก่อนหน้าน้ี  
ซ่ึงว่าดว้ยการเปิดโอกาสให้เด็กหรือผูแ้ทนเด็ก ไดมี้ส่วนร่วมในการส่งเสริมการคุม้ครองสิทธิเด็ก
อย่างเป็นธรรมและค านึงประโยชน์สูงสุดของเด็ก ประกอบด้วยขอ้บท 24 ขอ้ โดยมีหลักการ
คุม้ครองเด็กจากการถูกละเมิดสิทธิตามท่ีระบุไวใ้นอนุสัญญาและพิธีสารเลือกรับ ดว้ยการเช่ือมโยง
กระบวนการร้องเรียนภายในประเทศกบักลไกของสหประชาชาติ ซ่ึงเด็กหรือผูแ้ทนเด็กสามารถ
ขอให้คณะกรรมการสิทธิเด็กแห่งสหประชาชาติช่วยเหลือดูแล กรณี ท่ีถูกละเมิดสิทธิและ 
การเยียวยาภายในประเทศล่าชา้โดยไม่มีเหตุผลอนัสมควร หรือไม่น่าจะน าไปสู่การบรรเทาอยา่งมี
ประสิทธิผลได ้
  จากเจตนารมณ์ของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก (CRC) ดังกล่าวเหล่าน้ี จะเห็นได้ว่า  
สิทธิมนุษยชนแมโ้ดยหลกัการแลว้จะไม่สามารถแบ่งแยกออกจากกันได้ก็ตาม แต่กระนั้นก็ยงั
สามารถจ าแนกจัดกลุ่มการรับรองสิทธิมนุษยชนในเชิงการบริหารจัดการได้ ทั้ งน้ี ก็เพื่อให ้
การอ านวยการด้านสิทธิมนุษยชนเกิดประสิทธิภาพและประสิทธิผลท่ีดีควบคู่ไปพร้อมกัน  
ดงัปรากฏเป็นการรับรองสิทธิมนุษยชนของสตรีและของเดก็ เป็นตน้ 
 3.1.5 แนวปฏิบัติส าหรับกฎเกณฑ์และมาตรฐานต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการควบคุมตัว 
ผู้ขอลี้ภัยและทางเลือกอ่ืน ๆ แทนการควบคุมตัว (Guidelines on the Applicable Criteria and 
Standards Relating to the Detention of Asylum-seekers and Alternatives to Detention) 
 ส านักงานขา้หลวงใหญ่ผูล้ี้ภัยแห่งสหประชาชาติ (Office of the United Nations High 
Commissioner for Refugees หรือ UNHCR) ก าหนดแนวปฏิบัติในการควบคุมตัว 10 ข้อไว้ใน 
แนวปฏิบัติส าหรับกฎเกณฑ์และมาตรฐานต่าง ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการควบคุมตัวผูข้อล้ีภัยและ 
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ทางเลือกอ่ืน ๆ แทนการควบคุมตวั (Guidelines on the Applicable Criteria and Standards Relating 
to the Detention of Asylum-seekers and Alternatives to Detention) โดยมีสาระส าคญัดงัต่อไปน้ี30 
 ขอ้ 1. การเคารพสิทธิในการแสวงหาท่ีล้ีภยัของบุคคล 
 อนุสัญญาว่าดว้ยผูล้ี้ภยัก าหนดว่าผูข้อล้ีภยัจะไม่ตอ้งรับโทษจากการเขา้เมือง และการ 
พกัอาศยัโดยไม่ไดรั้บอนุญาตตามกฎหมาย หากบุคคลนั้นไดร้ายงานตวักบัทางการโดยไม่ชกัชา้และ
ไดช้ี้แจง้ถึงเหตุผลอนัสมควรในการเขา้เมือง หรือการอยูอ่าศยัโดยผิดกฎหมาย เพราะผูข้อล้ีภยัอาจ
ถูกสถานการณ์บงัคบัใชต้อ้งเดินทางไปถึงเขตแดนหรือเขา้เมืองโดยท่ียงัไม่ไดรั้บอนุญาต ดงันั้น 
ผูข้อล้ีภยัจึงมีสถานะแตกต่างจากผูอ้พยพยา้ยถ่ินทัว่ไป 
 ขอ้ 2. สิทธิเสรีภาพและสวสัดิภาพของบุคคลและสิทธิในการมีเสรีภาพในการเคล่ือนท่ี
ของผูข้อล้ีภยั 
 สิทธิขั้นพื้นฐานในเสรีภาพและความมั่นคงของบุคคลและเสรีภาพในการเคล่ือนท่ี  
เป็นสิทธิท่ีไดรั้บการรับรองตามบทบญัญติัดา้นสิทธิมนุษยชน  การจ ากดัเสรีภาพนั้นจะกระท าได ้
ในกรณีท่ีมีความจ าเป็น เช่น จนกว่าท่ีผูข้อล้ีภัยจะได้รับรองสถานภาพตามกฎหมายหรือได้รับ 
การอนุญาตใหเ้ดินทางไปยงัประเทศอ่ืนเท่านั้น 
 ขอ้ 3. การควบคุมตวัตอ้งมีกฎหมายอนุญาตและเป็นไปตามท่ีกฎหมายก าหนด 
 การควบคุมตวัหรือพรากเสรีภาพของบุคคลจะตอ้งด าเนินการโดยชอบด้วยกฎหมาย 
กล่าวคือมีกฎหมายรับรองการควบคุมตวันั้น อย่างไรก็ตาม แมว้่ากฎหมายภายในให้อ านาจในการ
ควบคุมตวั ก็มิใช่องคป์ระกอบท่ีช้ีขาดความถูกตอ้งเหมาะสมของการพรากไปซ่ึงเสรีภาพ ดงันั้น 
ควรต้องมีการพิจารณาวตัถุประสงค์ท่ีแท้จริงของขอ้กฎหมายนั้ นด้วย เพื่อป้องกันมิให้บุคคล 
ถูกพรากเอาเสรีภาพไปโดยพลการ นอกจากน้ี กฎหมายท่ีเก่ียวกบัการควบคุมตวัจะตอ้งยึดหลกั
ความแน่นอนของกฎหมาย (legal certainty) กล่าวคือ ผลท่ีเกิดข้ึนมาจากการใชก้ฎหมายนั้นสามารถ
คาดเห็นและคาดการณ์ได ้
 ข้อ 4. การควบคุมตัวจะต้องไม่กระท าโดยพลการและค าสั่งควบคุมตัวบุคคลต้องมี 
การพิจารณาสถานการณ์แวดลอ้มตามแต่กรณีของแต่ละบุคคล 
 การควบคุมตวัโดยพลการมีความหมายท่ีกวา้งไปกว่าการชอบดว้ยกฎหมายเท่านั้น แต่ยงั
รวมถึงความไม่เหมาะสม ไม่ยุติธรรม แลไม่สามารถคาดการณ์ได ้ทั้งน้ี เพื่อมิให้การควบคุมตวั
เป็นไปโดยพลการ ผูเ้ก่ียวขอ้งจะตอ้งพิจารณาดังต่อไปน้ี 1. ความจ าเป็นตามแต่กรณีของแต่ละ
บุคคล (necessity of detention in individual cases) 2. ความสมเหตุสมผลกบัสถานการณ์แวดลอ้ม 
                                                            
30 Office of the United Nations High Commissioner for Refugees.  (2023).  Detention Guidelines.  (Online).  
Available: https://www.unhcr.org/505b10ee9.pdf.  [2023, April 16]. 
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(reasonableness in all circumstances) 3. ความได้สัดส่วนเหมาะสมกับวตัถุประสงค์อนัชอบดว้ย
กฎหมาย (proportionality to a legitimate purpose) และ 4. การพิจารณาวิธีการอ่ืน ๆ ท่ีบงัคบัหรือ
จ ากัดสิทธิน้อยกว่าการควบคุมตัว (other measures with less restrictive or coercive means) ทั้ งน้ี  
ค าสั่งควบคุมตวับุคคลจะตอ้งเกิดจากการพิจารณาอยา่งละเอียดและเป็นรายกรณี ว่าควบคุมตวันั้น 
มีความจ าเป็นตามวตัถุประสงค์อนัชอบดว้ยกฎหมายหรือไม่ จึงตอ้งมีแนวทางการพิจารณาหรือ 
การคัดกรองท่ี เหมาะสม  โดยแนวทางการพิจารณาควรประกอบด้วยข้อพิจารณา  ได้แก่  
1. สถานการณ์และความตอ้งการเฉพาะดา้นของผูข้อล้ีภยับางกลุ่ม 2. ระยะท่ีบุคคลนั้น ๆ อยู่ใน
กระบวนการขอล้ีภยั 3. จุดหมายปลายทางสุดทา้ยของบุคคลนั้น 4. ความเช่ือมโยงกบัครอบครัวและ
ชุมชน 5. พฤติกรรมท่ีผ่านมาในดา้นการให้ความร่วมมือกบัรัฐและลกัษณะนิสัย 6. ความเส่ียงใน
การหลบหนีหรือการแสดงออกอย่างชัดแจ้งถึงความเต็มใจและความเข้าใจท่ีจะปฏิบัติตาม
กฎระเบียบ 
  ขอ้ 4.1 การควบคุมตวัเป็นมาตรการพิเศษและตอ้งเป็นไปตามวตัถุประสงคข์องการ
ควบคุมตวัท่ีชอบดว้ยกฎหมายเท่านั้น 
  การควบคุมตวัเป็นมาตรการท่ีใชใ้นกรณีเฉพาะเท่านั้น และเพื่อวตัถุประสงคท่ี์ถูกตอ้ง
ตามกฎหมาย หากปราศจากวตัถุประสงค์ดังกล่าวจะถือว่าการควบคุมตัวนั้ นเป็นการกระท า 
โดยพลการแมว้่าบุคคลจะเขา้เมืองผดิกฎหมายก็ตาม กฎหมายระหว่างประเทศยอมใหมี้การควบคุม 
ตวับุคคลเพื่อวตัถุประสงค ์3 ประการ ดงัน้ี 
   4.1.1 เพื่อการคุม้ครองความสงบเรียบร้อยของสาธารณะ  (public order) ไดแ้ก่ 
การป้องกนัการหลบหนี (และ/หรือกรณีท่ีมีแนวโน้มจะเกิดการไม่ให้ความร่วมมือกับทางการ 
นอกจากน้ี  การควบคุมตัวระยะสั้ น ๆ ท่ีมีก าหนดระยะเวลาท่ีแน่นอนนั้ นอาจกระท าได้เพื่อ 
การตรวจสอบอตัลกัษณ์ของบุคคลในเบ้ืองตน้และ/หรือการตรวจสอบความปลอดภยั หรือเพื่อ 
การบนัทึกการสมัภาษณ์เบ้ืองตน้ เก่ียวกบัขอ้เทจ็จริงอนัเป็นท่ีมาของเหตุผลในการขอความคุม้ครอง
ระหวา่งประเทศ ซ่ึงไม่อาจไดม้าโดยปราศจากการควบคุมตวั 
   4.1.2 เพื ่อการคุม้ครองสุขอนามยัส่วนรวม (public health) ซ่ึงการควบคุมตวั
เพื่อวตัถุประสงคน้ี์ตอ้งมีเหตุผลตามสมควรแก่กรณี เช่น การตรวจสุขภาพและรักษาโรค เพื่อการ
ป้องกนัโรคติดต่อหรือโรคระบาดในบริบทของการอพยพยา้ยถ่ิน ในกรณีน้ีการขยายระยะเวลา 
การควบคุมตวัหรือจ ากดัการเคล่ือนท่ีของบุคคลดว้ยเหตุน้ี จะกระท าไดเ้ม่ือมีความจ าเป็นในการ 
รักษาตามความเห็นของบุคลากรทางการแพทยท่ี์เหมาะสม และการออกค าสั่งควบคุมตวันั้นตอ้งถูก
ตรวจสอบไดต้ามกระบวนการยติุธรรม 
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   4.1.3 เพื่อการคุ้มครองความมั่นคงของชาติ  (national security) แม้ว่ารัฐบาล 
จะเป็นผูก้  าหนดว่าส่ิงใดเป็นภยัต่อความมัน่คงของชาติ แต่การควบคุมตวั จะตอ้งมีความจ าเป็นและ
ได้สัดส่วนเหมาะสมกับระดับของภัยความมั่นคง ไม่เลือกปฏิบัติ และสามารถตรวจสอบได ้
ตามกระบวนการยติุธรรม 
  ขอ้ 4.2 การควบคุมตวัจะกระท าไดก้็ต่อเม่ือไดรั้บการพิจารณาแลว้ว่ามีความจ าเป็น  
มีเหตุผลตามควรแก่พฤติการณ์ ได้สัดส่วนและเป็นไปตามวตัถุประสงค์อนัชอบด้วยกฎหมาย  
โดยการพิจารณาความจ าเป็นในการควบคุมตวัในแต่ละกรณี จะตอ้งพิจารณาถึงวตัถุประสงคใ์นการ 
ควบคุมตัว (ตามขอ้ 4.1) ความสมเหตุสมผล ต้องมีการประเมินความต้องการเฉพาะด้านหรือ
พิจารณาเป็นรายบุคคล (ตาม ขอ้ 9.) และความไดส้ัดส่วนจะตอ้งมีความสมดุลระหว่างการเคารพ
สิทธิในเสรีภาพ ความมัน่คงของมนุษย ์และเสรีภาพในการเคล่ือนท่ี และเป้าหมายในเชิงนโยบาย
สาธารณะท่ีท าให้ตอ้งจ ากดัหรือปฏิเสธสิทธิเหล่าน้ี การพิจารณาความจ าเป็นและความไดส้ัดส่วน 
ยงัตอ้งมีมาตรการควบคุมแบบอ่ืนหรือไม่ ท่ีมีขอ้จ ากดัหรือความเขม้ขน้นอ้ยกวา่ 
  ขอ้ 4.3 มาตรการอ่ืน ๆ ท่ีควรน ามาพิจารณาแทนการควบคุมตวั เป็นส่วนหน่ึงของ 
การประเมินความจ าเป็น ความสมเหตุสมผล และความไดส้ัดส่วนของการควบคุมตวั เพื่อให้แน่ใจ
ได้ว่าเม่ือพิจารณาจากสถานการณ์แวดลอ้มของผูข้อล้ีภยัตามแต่กรณีแลว้ ไม่มีวิธีการอ่ืนใดท่ีมี 
ขอ้จ ากดัหรือความเขม้ขน้นอ้ยกว่าเพื่อบรรลุวตัถุประสงคเ์ดียวกนัน้ีได ้โดยการควบคุมตวัผูข้อล้ีภยั
จะเป็นมาตรการสุดทา้ยท่ีจะใช ้การใชม้าตรการทางเลือกอ่ืนแทนการกกัตวัจะตอ้งมีลกัษณะดงัน้ี 
   - เป็นไปตามกฎหมายและกฎระเบียบ เพื่อหลีกเล่ียงการจ ากัดเสรีภาพหรือ
อิสรภาพในการเคล่ือนท่ีโดยพลการ และเพื่อให้สอดคลอ้งกับหลกัความแน่นอนทางกฎหมาย 
ดังนั้ น ข้อบังคับทางกฎหมายควรก าหนดและอธิบายเก่ียวกับทางเลือกอ่ืน ๆ ท่ีมีอยู่ รวมทั้ ง
หลกัเกณฑก์ารใชท้างเลือก และบุคคล/หน่วยงานท่ีมีอ านาจในการปฏิบติัตามกฎหมายและบงัคบัใช้
กฎระเบียบต่าง ๆ นอกจากน้ีมาตรการทางเลือกแทนการควบคุมตวัตอ้ง 
   - เป็นไปตามมาตรฐานสิทธิมนุษยชน 
   - ต้องไม่ถูกน าไปใช้เป็นรูปแบบหน่ึงในการควบคุมตัวและไม่ควรกลายเป็น
มาตรการแทนการปล่อยตวั 
   - เป็นวิธีการท่ีส่งผลกระทบต่อบุคคลน้อยท่ีสุด และต้องค านึงถึงสถานการณ์
เฉพาะของกลุ่มบุคคลท่ีมีความเปราะบาง เช่น เด็ก หญิงมีครรภ ์ผูสู้งอาย ุคนพิการ หรือผูท่ี้เผชิญกบั
เหตุการณ์สะเทือนใจ 
   ทั้งน้ี จากการน ามาตรการทางเลือกอ่ืนนอกเหนือจากการควบคุมตวัไปใช้ พบว่า
การใชม้าตรการอ่ืนแทนการควบคุมตวัอาจมีประสิทธิภาพและเหมาะสมกวา่เม่ือผูข้อล้ีภยั: 
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   - ไดรั้บการปฏิบติัอย่างมีมนุษยธรรม และเคารพศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์ตลอด
กระบวนการขอล้ีภยั 
   - ไดรั้บแจง้อย่างชดัเจนตั้งแต่ตน้ถึงสิทธิและหน้าท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกบัมาตรการอ่ืนท่ี
นอกเหนือจากการควบคุมตวั รวมถึงผลกระทบท่ีจะเกิดข้ึนหากไม่ปฏิบติัตาม 
   - ไดรั้บโอกาสท่ีจะไดรั้บค าปรึกษาทางกฎหมายตลอดกระบวนการขอล้ีภยั 
   - ได้รับการสนับสนุนทางวตัถุท่ีจ าเป็น ท่ีอยู่อาศัย และปัจจัยอ่ืน ๆ ท่ีเพียงพอ 
รวมถึงความช่วยเหลืออ่ืน ๆ ท่ีจ าเป็นต่อการแรกรับ (reception conditions) ไดรั้บโอกาสในการยงัชีพ 
(สิทธิในการท างาน) 
   - ไดรั้บประโยชน์จากการบริกหารจดัการเป็นรายกรณี (case management services) 
ในเร่ืองการขอล้ีภยั 
 ขอ้ 5. การควบคุมตวัตอ้งไม่เป็นการเลือกปฏิบติั 
 กฎหมายระหว่างประเทศห้ามมิให้ควบคุมตวัหรือจ ากดัเสรีภาพในการเคล่ือนท่ีของบุคคล 
ดว้ยเหตุทางเช้ือชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรือความคิดเห็นดา้นอ่ืน ๆ 
ประเทศหรือสงัคมตน้ก าเนิด ทรัพยสิ์น สถานภาพการเกิดหรือสถานภาพอ่ืน ๆ 
 ขอ้ 6. การควบคุมตวัโดยไม่มีก าหนดระยะเวลาเป็นการกระท าท่ีไม่ชอบดว้ยกฎหมายและ 
ควรมีกฎหมายก าหนดกรอบระยะเวลาสูงสุดในการควบคุมตวั 
 ระยะเวลาของการควบคุมตวัท่ีไม่เหมาะสม อาจท าให้ค  าสั่งควบคุมตวัท่ีถูกตอ้งตาม
กฎหมายกลายเป็นการควบคุมตวัท่ีไม่เป็นไปตามหลกัความไดส้ัดส่วน และเป็นการควบคุมตวั 
โดยพลการ การควบคุมตวัโดยไม่มีก าหนดระยะเวลาอนัเน่ืองมาจากความผิดเก่ียวกบัการเขา้เมือง
ถือเป็นการกระท าโดยพลการ ซ่ึงขดัต่อกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ ดงันั้นควรมีการ 
ก าหนดระยะเวลาการควบคุมตวัสูงสุดไวใ้นกฎหมายของประเทศนั้น ๆ เพื่อไม่ให้มีการควบคุม 
ท่ียาวนานออกไปเร่ือย ๆ หรือไม่มีก าหนด (indefinite detention) 
 ขอ้ 7. การออกค าสั่งควบคุมตวัหรือการขยายระยะเวลาการควบคุมตวัตอ้งเคารพสิทธิ 
ขั้นพื้นฐานในเชิงกระบวนการ (Procedural safeguards) ของผูข้อล้ีภยั 
 ผูข้อล้ีภยัท่ีก าลงัจะถูกควบคุมตวัหรือระหว่างท่ีถูกควบคุมตวั ผูข้อล้ีภยัมีสิทธิขั้นพื้นฐาน
ในเชิงกระบวนการ เช่น ไดรั้บแจง้เหตุผลในการควบคุมตวั รวมทั้งสิทธิต่าง ๆ ในการโตแ้ยง้ค  าสั่ง 
และกระบวนการพิจารณาทบทวนค าสั่งควบคุมตวั การได้รับค าปรึกษาทางกฎหมายโดยไม่มี
ค่าใชจ่้าย การเขา้ถึงกระบวนการขอล้ีภยั การสามารถติดต่อหรือไดรั้บการติดต่อจาก UNHCR และ
องคก์รอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 
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 ขอ้ 8. การควบคุมตวัจะตอ้งค านึงถึงหลกัมนุษยธรรมและเคารพในศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย์
ของผูข้อล้ีภยั 
 ในกรณีท่ีมีการควบคุมตวั ผูข้อล้ีภยัมีสิทธิท่ีจะไดรั้บการปฏิบติัตามมาตรฐานเป็นอยา่งนอ้ย 
เช่น 
  8.1 การถูกควบคุมในสถานท่ีซ่ึงไดรั้บการยอมรับอย่างเป็นทางการว่า เป็นสถานท่ี
ส าหรับควบคุมตวั การควบคุมตวัในหอ้งขงัของสถานีต ารวจถือเป็นการควบคุมตวัท่ีไม่เหมาะสม 
  8.2 การได้รับการปฏิบัติอย่างเคารพในศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยแ์ละสอดคลอ้งกับ
มาตรฐานในทางระหวา่งประเทศ 
  8.3 การควบคุมตวัผูข้อล้ีภยัดว้ยเหตุผลท่ีเก่ียวกบัการเขา้เมือง ตอ้งไม่มีลกัษณะเป็น 
การลงโทษ เช่น การควบคุมตวัในเรือนจ า นอกจากน้ีการน ามาตรการทางอาญามาใชถื้อว่าเป็นการ
ไม่เหมาะสม เช่น การล่ามโซ่ตรวน 
  8.4 สถานท่ีควบคุมตวัควรมีการแบ่งแยกชายหญิง และควรมีการจดัหาท่ีพกัส าหรับ
ครอบครัว 
  8.5 การดูแลทางการแพทยอ์ยา่งเหมาะสมเม่ือมีความจ าเป็น รวมถึงการให้ค  าปรึกษา
ทางจิตเวช เช่น การตรวจสุขภาพร่างกายและจิตใจในช่วงการรับตวั การตรวจประเมินสุขภาพ
ระหวา่งการควบคุมตวัเป็นระยะ การไดรั้บการรักษาดูแล รวมทั้งการพิจารณาปล่อยตวั 
  8.6 ตอ้งสามารถติดต่อและได้รับอนุญาตให้เขา้เยี่ยมจากญาติ คนรู้จกัและองค์กร
ศาสนา องคก์รระหวา่งประเทศ/หรือองคก์รท่ีไม่แสวงหาก าไรไดอ้ยา่งสม ่าเสมอ 
  8.7 การมีกิจกรรมส่งเสริมสุขภาพ 
  8.8 การปฏิบติักิจทางศาสนา 
  8.9 การไดรั้บส่ิงจ าเป็นพื้นฐาน เช่น เตียง ฟูกนอน สถานท่ีอาบน ้า เส้ือผา้ 
  8.10 การไดรั้บอาหารท่ีมีคุณค่าทางโภชนาการ 
  8.11 การเขา้ถึงการศึกษาและ/หรือการฝึกอบรมวิชาชีพ ซ่ึงเหมาะสมกบัระยะเวลาท่ี
จะถูกควบคุมตวั 
  8.12 มีกลไกการร้องทุกข ์
  8.13 การจดทะเบียนการเกิดและออกสูติบตัรใหเ้ดก็ท่ีเกิดในระหวา่งการถูกควบคุมตวั 
 ขอ้ 9. การควบคุมตวัตอ้งมีการพิจารณาสถานการณ์แวดลอ้มและความตอ้งการเฉพาะดา้น
ของผูข้อล้ีภยั 
  ขอ้ 9.1 เหยือ่ท่ีตกอยูใ่นสภาวะบอบช ้าทางจิตใจหรือถูกทรมาน โดยทัว่ไปแลว้จะตอ้ง
ไม่ถูกควบคุมตวั เพราะการควบคุมตวัท าให้ความเจ็บป่วยและอาการต่าง ๆ ของผูถู้กควบคุมตวั
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ทรุดหนักลง หากมีการควบคุมตวัก็ตอ้งไดรั้บการตรวจสุขภาพร่างกายและจิตใจโดยแพทย ์หรือ
ผูเ้ช่ียวชาญอยา่งเหมาะสม และไดรั้บการรักษาเยยีวยาท่ีเหมาะสม 
  ข้อ 9.2 เด็ก โดยหลักแล้วเด็กไม่สมควรถูกควบคุมตัว ซ่ึงเป็นไปตามอนุสัญญา
ระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิเด็ก และยงัส่งผลกระทบในทางลบต่อสภาพความเป็นอยู่ของเด็ก
รวมทั้งพฒันาการดา้นร่างกายและจิตใจ ในกรณีท่ีมีการควบคุมตวัเด็ก เด็กจะตอ้งไดรั้บการประกนั
สิทธิขั้นพื้นฐานให้เหมาะสมกบัความตอ้งการเฉพาะของเด็ก เช่น การจดัหาผูดู้แลและใหค้  าปรึกษา
ทางกฎหมาย การไดรั้บการศึกษา กิจกรรมนนัทนาการ รวมทั้งเปิดโอกาสให้ท ากิจกรรมกบัเด็ก
คนอ่ืน ๆ 
  ขอ้ 9.3 ผูห้ญิง โดยหลกัการแลว้ผูห้ญิงมีครรภแ์ละผูห้ญิงท่ีก าลงัให้นมบุตร เป็นกลุ่ม 
ท่ีมีความต้องการพิเศษ  และไม่ควรถูกควบคุมตัว จึงควรใช้มาตรการอ่ืนแทนการควบคุมตัว 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณีท่ีไม่มีสถานท่ีควบคุมตวัท่ีแยกออกมาเป็นสัดส่วนส าหรับผูห้ญิงและ/
หรือครอบครัว และควรมีมาตรการป้องกันภัยจากความรุนแรงทางเพศหรือเก่ียวกับเพศสภาพ  
และการถูกแสวงหาประโยชน์ กรณีไม่สามารถหลีกเล่ียงการควบคุมตวัผูห้ญิงท่ีขอล้ีภยัได ้ก็ควร 
จดัสถานท่ีและส่ิงอ านวยความสะดวกและส่ิงของต่าง ๆ ท่ีจ  าเป็นต่อสุขอนามยัและความปลอดภยั
ของผูห้ญิง หากถูกท าร้ายผูห้ญิงท่ีถูกควบคุมตัวต้องได้รับความคุม้ครอง  ความช่วยเหลือและ 
ค าปรึกษา และมีการสอบสวนค าร้องเรียนโดยองคก์รอิสระ 
  ขอ้ 9.4 เหยื่อหรือผูท่ี้มีโอกาสตกเป็นเหยื่อของการคา้มนุษย์ อาจมีความจ าเป็นท่ี
จะตอ้งใชท้างเลือกอ่ืนแทนการควบคุมตวั เช่น บา้นพกัฉุกเฉิน 
  ข้อ  9.5 ผู ้ท่ี ทุพพลภาพ  (ผู ้พิการ) อาจร้องขอให้รัฐจัดหาท่ีพักท่ีเหมาะสม  หรือ
เปล่ียนแปลงแนวปฏิบติัในการควบคุมตวัให้เหมาะสมกบัความจ าเป็นและความตอ้งการเฉพาะ 
ของบุคคลเหล่าน้ี  การจัดหาทางเลือกอ่ืน ๆ แทนการควบคุมตัว อาจต้องมีการปรับเปล่ียน  
ให้สอดคลอ้งกบัความตอ้งการพิเศษของบุคคลเหล่าน้ี เช่น การรายงานตวัทางโทรศพัท์ ผูข้อล้ีภยั 
ท่ีมีความพิการระยะยาวดา้นร่างกาย จิตใจ สมอง และประสาทสมัผสัไม่ควรถูกควบคุมตวั 
  ขอ้ 9.6 ผูสู้งอายุ จ าเป็นตอ้งมีการดูแลช่วยเหลือเป็นพิเศษ เน่ืองจากมีความเปราะบาง
และความคล่องแคล่วท่ีลดลง รวมทั้งสุขภาพทางร่างกายและจิตใจ 
  ขอ้ 9.7 ผูท่ี้เป็นหญิงรักร่วมเพศ ชายรักร่วมเพศ ผูท่ี้รักร่วมสองเพศ ผูท่ี้ผ่านการผ่าตดั
แปลงเพศ และผูท่ี้มีทั้ งสองเพศ การควบคุมตวักลุ่มคนเหล่าน้ีจะตอ้งก าหนดมาตรการคุม้ครอง
บุคคลเหล่าน้ี จากการถูกกระท ารุนแรง การถูกท าร้ายร่างกายและจิตใจ และการล่วงละเมิดทางเพศ 
อยา่งไรกต็าม การขงัเด่ียวไม่ใช่วิธีการจดัการท่ีเหมาะสม 
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 ขอ้ 10. การควบคุมตวัตอ้งสามารถสอดส่องดูแลและตรวจสอบไดอ้ย่างเป็นอิสระ เช่น 
การตรวจสอบสถานควบคุมตัวของหน่วยงานตรวจคนเขา้เมืองโดยสถาบันและองค์กรอิสระ  
การอนุญาตใหส้ามารถเยีย่มผูถู้กควบคุมตวัไดเ้ป็นประจ า 
 อย่างไรก็ตามผูว้ิจัยตระหนักดีว่าคนต่างด้าวท่ีถูกกักตัวเพื่อรอการส่งกลับออกไป 
นอกราชอาณาจกัรตามพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 มาตรา 54 มิใช่ผูล้ี้ภยั ตามความหมาย
ท่ีก าหนดในอนุสัญญาว่าด้วยสถานภาพผูล้ี้ภัย (Convention Relating to The Status of Refugees)  
ซ่ึงให้นิยามความหมายไวว้่า ผูล้ี้ภัยหมายถึงผูท่ี้ (1) ได้รับการพิจารณาแลว้ว่าเป็นผูล้ี้ภัยภายใต้
ขอ้ตกลง ลงวนัท่ี 12 พฤษภาคม ค.ศ. 1926 และ 30 มิถุนายน ค.ศ. 1928 หรือ ภายใต้อนุสัญญา  
ลงวนัท่ี 28 ตุลาคม ค.ศ. 1933 และ 10 กุมภาพนัธ์ ค.ศ. 1938 พิธีสารลงวนัท่ี 14 กนัยายน ค.ศ. 1939
หรือ ธรรมนูญขององค์การผูล้ี้ภยัระหว่างประเทศ และในกรณีท่ีบุคคลใดไดรั้บการวินิจฉัยจาก
องคก์ารผูล้ี้ภยัระหวา่งประเทศในหว้งท่ีองคก์ารฯ ยงัปฏิบติัหนา้ท่ีอยูน่ั้นวา่ขาดคุณสมบติั ค าวินิจฉยั
ดงักล่าวไม่อาจกีดกนับุคคลนั้นจากการไดรั้บสถานภาพผูล้ี้ภยั หากบุคคลดงักล่าวเป็นผูท่ี้เขา้เง่ือนไข
ตามวรรคสองของขอ้ก าหนดน้ี และ (2) ดว้ยผลจากเหตุการณ์ก่อนวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 1951 และ
ดว้ยความหวาดกลวัซ่ึงมีมูลอนัจะกล่าวอา้งไดว้่าจะไดรั้บการประหัตประหารดว้ยสาเหตุทางเช้ือชาติ 
ศาสนา สัญชาติ สมาชิกภาพในกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงทางสังคม หรือความคิดเห็นทางการเมือง 
เป็นบุคคลท่ีอยู่นอกอาณาเขตรัฐแห่งสัญชาติตน และไม่สามารถหรือไม่สมคัรใจท่ีจะไดรั้บความ
คุม้ครองจากรัฐแห่งสัญชาติตน เน่ืองจากความหวาดกลวัดังกล่าว หรือนอกจากน้ี เป็นบุคคล
ไร้สัญชาติซ่ึงอยูน่อกอาณาเขตรัฐเดิมท่ีตนมีถ่ินฐานพ านกัประจ าแต่ไม่สามารถ หรือไม่สมคัรใจ
ที่จะกลบัไปเพื่อพ านักในรัฐดงักล่าว ดว้ยเหตุแห่งความหวาดกลวัขา้งตน้ ในกรณีของบุคคลท่ีมี
หลายสัญชาติ ค  าว่ารัฐแห่งสัญชาติตน หมายถึง ทุกรัฐท่ีบุคคลนั้นมีสัญชาติและไม่อาจถือไดว้่า 
บุคคลนั้ นขาดความคุ้มครองของรัฐแห่งสัญชาติตนหากว่าบุคคลนั้ นเมินเฉยต่อการใช้สิทธิ
สืบเน่ืองจากความคุม้ครองของรัฐใดรัฐหน่ึงท่ีตนมีสัญชาติ ทั้งน้ียกเวน้กรณีท่ีการเมินเฉยเช่นนั้น 
มีเหตุจากความหวาดกลวัอันมีมูลจะกล่าวอ้างได้31 เน่ืองจากคนต่างด้าวท่ีถูกกักตัวเพื่อรอการ
ส่งกลบัเป็นผูท่ี้เขา้มาโดยไม่ไดรั้บอนุญาต หรือการอนุญาตส้ินสุด หรือถูกเพิกถอน อนัถือไม่ไดว้่า
ไดรั้บสถานะเป็นผูล้ี้ภยั และนอกจากน้ีประเทศไทยก็มิไดเ้ป็นภาคีในอนุสัญญาผูล้ี้ภยั ค.ศ. 1951 
ดงักล่าว ทั้งยงัไม่มีกฎหมายว่าดว้ยผูล้ี้ภยัอย่างเป็นทางการ แต่เหตุท่ีผูว้ิจยัไดน้ าแนวปฏิบติัส าหรับ
กฎเกณฑ์และมาตรฐานต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการควบคุมตวัผูข้อล้ีภยัและทางเลือกอ่ืน ๆ แทนการ
ควบคุมตวั ของส านักงานขา้หลวงใหญ่ผูล้ี้ภยัแห่งสหประชาชาติมาประกอบการศึกษาวิจยัคร้ังน้ี 
เพราะเป็นแนวปฏิบติัท่ีใชส้ าหรับการกกัตวัคนต่างดา้วเช่นเดียวกนั โดยไม่จ าตอ้งพิจารณาว่าผูท่ี้ 
                                                            
31 Convention Relating to The Status of Refugees.  ขอ้ A. 
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ถูกกักตัวนั้ นเป็นผูล้ี้ภัยหรือไม่ และทั้ งส านักงานขา้หลวงใหญ่ผูล้ี้ภัยแห่งสหประชาชาติ ก็ได ้
มาปฏิบติังานในประเทศไทยตั้งแต่ปี พ.ศ.2518 อยา่งต่อเน่ืองถึงปัจจุบนัตามค าเชิญของรัฐบาลไทย 
นอกจากน้ีในเดือนมกราคม พ.ศ. 2562 ท่ีผา่นมา รัฐบาลไทยร่วมลงนามในขอ้ตกลงทางเลือกในการ
กักกันเด็ก ซ่ึงนับเป็นก้าวส าคัญของการหาทางเลือกในการกักตัวโดยเฉพาะอย่างยิ่งส าหรับ 
แม่และเดก็ สอดคลอ้งกบัค ามัน่ของรัฐบาลไทยท่ีใหไ้วใ้นการประชุมระดบัโลกคร้ังแรกวา่ดว้ยเร่ือง 
ผูล้ี้ภยั ท่ีนครเจนีวา ในเดือนธนัวาคม พ.ศ. 2562 ซ่ึงแสดงให้เห็นถึงความมุ่งมัน่ในการท างานตาม
ปฏิญาณท่ีสามารถปฏิบติัไดจ้ริง การวางนโยบายระยะยาว รวมถึงการเปล่ียนแปลงแนวทางปฏิบติั
ในการพฒันาชีวิตผูล้ี้ภยั ตลอดจนชุมชนท่ีมอบท่ีพกัพิงให้แก่ผูล้ี้ภยัทัว่โลกท่ีสามารถเกิดข้ึนไดด้ว้ย
ความร่วมมือจากนานาชาติ32  ดงันั้นแนวทางปฏิบติัน้ีจึงอาจน ามาใชใ้นการแกไ้ขกฎหมายว่าดว้ย 
คนเข้าเมืองของไทยท่ีเก่ียวข้องกับการกักตัวคนต่างด้าว โดยท่ีผูถู้กกักตัวอาจจะไม่ใช่ผูล้ี้ภัย 
ดว้ยเหตุผลดงักล่าวขา้งตน้ แต่ก็เพื่อให้เป็นไปในแนวทางเดียวกนักบักฎหมายภายในของนานา
อารยประเทศท่ีจะกล่าวถึงในหวัขอ้ถดัไปเก่ียวกบัการกกัตวัคนต่างดา้ว และเม่ือพิจารณาเน้ือหาของ
แนวทางปฏิบติัในการควบคุมตวัขา้งตน้ ก็มิไดบ้งัคบัให้รัฐห้ามท าการควบคุมตวั หรือกกัตวับุคคล
อยา่งเด็ดขาดในทุกกรณี เพียงแต่ช้ีให้เห็นว่าถึงแมรั้ฐท่ีไม่ไดเ้ขา้เป็นภาคีในอนุสัญญาว่าดว้ยผูล้ี้ภยั
เช่นกรณีของประเทศไทย ก็ควรตอ้งมีหลกัในการตดัสินใจ (decision-making criteria) ท่ีจะควบคุม
ตวัหรือกักตวับุคคล ซ่ึงการควบคุมตวับุคคลใดบุคคลหน่ึง รัฐจะตอ้งท าการคดัแยกบุคคลและ
ประเมินรายบุคคล โดยใช้หลักในการตัดสินใจ  ได้แก่ 1.ความจ าเป็นเป็นรายกรณี  (มิใช่การ 
เหมารวมในทุกกรณี) เพื่อพิจารณาสถานการณ์แวดลอ้มและความตอ้งการเฉพาะดา้นของบุคคล  
2.ความไดส้ัดส่วนตามวตัถุประสงคท่ี์ชอบดว้ยกฎหมาย 3.ความสมเหตุสมผล 4. การไม่เลือกปฏิบติั 
และ 5.การพิจารณามาตรการอ่ืน ๆ แทนการควบคุมตวับุคคลนั้น ๆ เพื่อใหแ้น่ใจวา่ไม่มีวิธีการอ่ืน ๆ 
ท่ีเขม้งวดหรือจ ากดัเสรีภาพของบุคคลน้อยกว่าน้ีได ้และการใชม้าตรการการควบคุมตวัจะถูกใช้
เป็นวิธีการสุดทา้ย33 
 
 

                                                            
32 UNHCR ประเทศไทย.  (2566).  UNHCR ในประเทศไทย.  (ออนไลน์).  เขา้ถึงไดจ้าก: https://www.unhcr.org/th/ 
unhcr-in-thailand.  [2566, 3 มิถุนายน]. 
33 กนกนิษก ์ตณัฑก์ุลรัตน์ และสุเทพ จนัทร์อาพร.  (2560).  มาตรการทางเลือกแทนการกกัตัวผู้แสวงหาที่ลีภ้ัยและ
ผู้ลี้ภัยในเขตเมืองในประเทศไทย.  รายงานวิจยัฉบบัสมบูรณ์ภายใตโ้ครงการ “การปรับปรุงกลไกการคุม้ครองผูล้ี้ภยั
ในเขตเมืองในประเทศไทย” เครือข่ายสิทธิผูล้ี้ภยัและคนไร้รัฐ.  หนา้ 58. 
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 3.1.6 โมเดลการประเมินและการจัดหาสถานที่พักอาศัยในชุมชน (Community 
Assessment and Placement หรือ CAP model) 
 องค์กร International Detention Coalition ซ่ึงก่อตั้งข้ึนจากเครือข่ายองค์กร กลุ่มบุคคล 
และตวัแทนของชุมชน ท่ีไดรั้บผลกระทบจากการกกัตวัผูอ้พยพซ่ึงมีฐานอยู่ในกว่า 75 ประเทศ 
ทั่วโลก และเป็นองค์กรท่ีมีความเช่ียวชาญหลากหลายเก่ียวกับการกักตัวคนต่างด้าว รวมถึง
ทางเลือกอ่ืนนอกเหนือจากการกกัตวั โดยมีเจา้หนา้ท่ีปฏิบติังานในระดบัประเทศและระดบัภูมิภาค
ทั้งในแอฟริกา อเมริกา เอเชียแปซิฟิก ยุโรป ตะวนัออกกลาง และแอฟริกาเหนือ รวมถึงในระดบั
โลก โดยมีการศึกษาวิจยัและสร้างความร่วมมือระดบัชาติ ระดบัภูมิภาค และระดบัโลก เพื่อลด 
การกักตวัคนต่างด้าวและศึกษาทางเลือกอ่ืน ๆ แทนการกักตวั ได้เสนอการใช้มาตรการชุมชน 
เป็นทางเลือกแทนการกกัตวั และจดัท าเคร่ืองมือในการพิจารณาทางเลือกแทนการกกัตวัท่ีเรียกว่า 
“โมเดลการประเมินและการจัดหาสถานท่ีพักอาศัยในชุมชน ” (Community Assessment and 
Placement หรือ CAP model) อนัเป็นโมเดลท่ียึดหลกัการของเสรีภาพ (Liberty) และมาตรฐานขั้นต ่า 
(Minimum standards) มีกระบวนการใชม้าตรการชุมชนเป็นทางเลือก ดงัท่ีแสดงในภาพดา้นล่างน้ี 

 

ภาพประกอบที่ 3.1 Community Assessment and Placement หรือ CAP model34 

 

                                                            
34 International Detention Coalition.  (2023).  Community Assessment & Placement (CAP) Model.  (Online).  
Available: https://idcoalition.org/cap/.  [2023, April 16] 
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 หลกัการของ CAP model สามารถสรุปเน้ือหาสาระส าคญัไดด้งัน้ี: 
  1) หลกัการของเสรีภาพ เป็นการตั้งสันนิษฐานไวว้่าไม่ควรตอ้งใช้มาตรการกกัตวั 
เพราะการกกัตวัเป็นการจ ากดัเสรีภาพ ซ่ึงเป็นสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐาน 
  2) หลกัการมาตรฐานขั้นต ่า ไดแ้ก่ การเคารพสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐาน การตอบสนอง
ความตอ้งการขั้นพื้นฐาน สถานะทางกฎหมายและการไดรั้บเอกสารประจ าตวับุคคลท่ีอนุญาตใหอ้ยู่
ในประเทศได  ้และการไดร้ับบริการให้ค  าปรึกษาดา้นกฎหมายและล่ามแปลภาษา การปิดคดี 
(case resolution) อยา่งยติุธรรมและในระยะเวลาท่ีเหมาะสม และการทบทวนค าตดัสินดา้นสถานท่ี
พกัอาศยัเป็นระยะ 
  3) กระบวนการใชม้าตรการชุมชน35 
   (1) การระบุอตัลกัษณ์บุคคลและการตดัสินใจ (Identification & decision making)  
ซ่ึงจะตอ้งมีการคดัแยกและประเมินรายบุคคล (screening and assessment) เพื่อน าขอ้มูลท่ีไดม้าใช้
ในการตดัสินใจในการจดัการกบับุคคลนั้น ๆ 
    (1.1) การคดัแยก คือ กระบวนการการเก็บขอ้มูลพื้นฐานและคุณลกัษณะของ
บุคคลเช่น อตัลกัษณ์บุคคล สัญชาติ สถานะทางกฎหมาย สถานะดา้นสุขภาพ ขอ้บ่งช้ีดา้นความ
มัน่คง ความเปราะบาง ประวติัการปฏิบติัตามระเบียบ/ขอ้ก าหนด 
    (1.2) การประเมิน ในท่ีน้ีหมายถึง การประเมินเชิงลึกเก่ียวกบัสถานการณ์ของ
บุคคลนั้น ๆ ความเปราะบาง และ/หรือปัจจยัเส่ียง ซ่ึงจะท าใหส้ามารถประเมินความตอ้งการเฉพาะ
ของแต่ละบุคคล และตดัสินใจว่าควรด าเนินการอยา่งไรต่อไปกบับุคคลนั้น การประเมินอาจท าไป
ควบคู่กบัการคดัแยก หรืออาจท าหลงัจากการคดัแยก โดยผูป้ระเมินอาจเป็นคนเดียวกนัหรือคนละ
คนกบัผูค้ดัแยกกไ็ด ้ทั้งน้ี การประเมินรายบุคคลมี 5 องคป์ระกอบการประเมิน ไดแ้ก่ 
     1. พนัธะหนา้ท่ีตามกฎหมายภายในหรือระหว่างประเทศ (Legal obligations) 
เช่น ประเทศนั้น ๆ มีกฎหมายรับรองท่ีจะหา้มมิใหมี้การกกัตวัผูท่ี้ความเปราะบางอยา่งใดอยา่งหน่ึง 
(เช่น เด็ก) หรือมีกฎหมาย หรือนโยบายท่ีรองรับการใชม้าตรการแทนการกกัตวั (เช่น การไม่อนุญาต
ให้กกัตวัเกินกว่าระยะกกัตวัสุดสูง หรือการไม่กกัตวักรณีท่ีไม่สามารถใหก้ารดูแลผูต้อ้งกกัไดอ้ยา่ง
เหมาะสมหรือตามมาตรฐานขั้นต ่า) 
     2. การตรวจสอบดา้นสุขภาพ อตัลกัษณ์บุคคล และความปลอดภยัที่อาจ
เป็นภยัต่อความสงบเรียบร้อย/ความมัน่คงของชาติ (Health, identity and security checks) 

                                                            
35 กนกนิษก ์ตณัฑก์ลุรัตน์ และสุเทพ จนัทร์อาพร.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 33.  หนา้ 62. 
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     3. ความเปราะบางของบุคคล (Vulnerability) เช่น อายุ เพศ/ความหลากหลาย
ทางเพศ สุขภาพ (เช่น อาการป่วยทางร่างกายและจิตใจ) และความตอ้งการไดรั้บการคุม้ครอง (เช่น 
ผูแ้สวงหาท่ีล้ีภยั ผูเ้สียหายจากการคา้มนุษย ์หรือผูท่ี้เคยถูกทรมานหรือความรุนแรงทางเพศ) 
     4. ปัจจยัรายกรณีของบุคคล (Individual case factors) เช่น ระยะท่ีบุคคลนั้น 
อยู่ในกระบวนการยา้ยถ่ิน (เช่น อยู่ในระหว่างการพิจารณาสถานภาพผูล้ี้ภยั) ระยะเวลาท่ีคาดว่า
จะตอ้งปิดคดี (เช่น ระยะเวลาท่ีตอ้งรอการพิจารณาสถานะหรือส่งตวักลบั) ประเทศปลายทางท่ี
บุคคลมีความมุ่งหมาย/เจตนาท่ีจะเดินทางไป ความเช่ือมโยงเครือข่ายครอบครัวหรือชุมชน ลกัษณะ
นิสัยหรือพฤติการณ์ท่ีผ่านมาท่ีแสดงออกถึงการปฏิบติัตามขอ้ก าหนดหรือเง่ือนไข หรือให้ความ
ร่วมมือกบัภาครัฐ 
     5. บริบทด้านชุมชน (Community context) เป็นการประเมินทางเลือก
โดยพิจารณาปัจจยัเก้ือหนุนวา่ชุมชนสามารถท่ีจะสนบัสนุนบุคคลนั้นไดห้รือไม่ อยา่งไร เช่น ท่ีพกั
และบริการ 
   (2) ทางเลือกดา้นสถานท่ีพกัอาศยั (Placement options) 
   ทางเลือกด้านสถานท่ีพกัอาศยัในชุมชนอาจไม่มีเง่ือนไข หรือมีเง่ือนไขท่ีตอ้ง 
ปฏิบติัตามก็ได ้เช่น การใหม้าลงทะเบียนกบัเจา้หนา้ท่ี การแจง้ท่ีอยูท่ี่สามารถติดต่อหรือติดตามตวัได ้
การก าหนดสถานท่ีพักอาศัยท่ีใดท่ีหน่ึงหรือบริเวณใดบริเวณหน่ึง  การยึดเอกสารประจ าตัว  
การนัดให้มารายงานตวัเป็นระยะ  การควบคุมดูแลโดยรัฐหรือองคก์ร /บุคคลที่รัฐมอบหมาย 
(เช่น การโทรศพัท์ การเยี่ยมบา้น) การมีผูค้  ้ าประกนัหรือเงินประกนั/หลกัประกนัเพื่อลงโทษ 
หากไม่ปฏิบติัตามเง่ือนไขหรือขอ้ก าหนด 
   ตวัอย่างสถานท่ีพกัอาศยั สามารถแบ่งไดเ้ป็น 3 ลกัษณะ คือ 1. ท่ีพกัส่วนตวัใน
ชุมชน (เช่น หอพกัหรือบา้นเช่า) 2. บา้นพกั/ศูนยรั์บรอง/ค่ายพกัพิง 3. ศูนย/์บา้นพกัส าหรับบุคคลท่ี
ตอ้งการการดูแลเป็นพิเศษ โดยท่ีพกัดงักล่าวอาจจดัให้โดยองคก์รเอกชน/การกุศล หรือหน่วยงานรัฐ 
หรือ ครอบครัว/ญาติ/เพื่อน หรือคนในทอ้งถ่ินกไ็ด ้
   (3) การบริหารจดัการรายกรณี (Case management) 
   การบริหารจดัการรายกรณีเป็นมาตรการแทนการกกัตวัท่ีประสบความส าเร็จในแง่
ท่ีท าให้บุคคลปฏิบติัตามเง่ือนไขและขอ้ก าหนดในขณะท่ีพกัอาศยัอยู่ในชุมชน และท าให้บุคคล 
มีสุขภาพและความเป็นอยู่ท่ีดี เพราะมาตรการน้ีเน้นการมีส่วนร่วมของบุคคลในการหาทางออก
ร่วมกนักับอุปสรรคหรือขอ้ทา้ทายท่ีแต่ละบุคคลเผชิญอยู่ การจดัการรายกรณีจะตอบสนองต่อ 
ความตอ้งการของบุคคล และน าเอาศกัยภาพท่ีบุคคลนั้ น ๆ มีอยู่มาใช้ กระบวนการการบริหาร
จดัการรายกรณีมีทั้งหมด 5. ขั้นตอน ไดแ้ก่ 1. การคดักรอง 2. การประเมิน 3. การวางแผนจดัการ
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รายกรณี  4. การด าเนินงานตามแผนจัดการรายกรณี  รวมทั้ งท าการประเมินสถานการณ์และ 
ความตอ้งการของบุคคลเป็นระยะ 5. การปิดเคส ตวัอยา่งเช่น บุคคลไดเ้ดินทางออกไปนอกประเทศ 
หรือ ไดรั้บอนุญาตให้อยูใ่นประเทศ การบริหารจดัการรายกรณีจะมีการหาผลลพัธ์ของการโยกยา้ย
ถ่ินฐาน (Migration outcome) หรือเรียกว่าการปิดเคส (Case closure) เช่น การเตรียมความพร้อม
หรือการใหค้  าปรึกษา ค่าเดินทาง การให้เงินประกอบอาชีพ การช่วยประสานงานกบัญาติท่ีประเทศ
ตน้ทาง ส าหรับบุคคลท่ียนิยอมเดินทางกลบัประเทศตน้ทาง 

3.2 มาตรการทางกฎหมายของต่างประเทศที่เกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนจาก
ค าส่ังกกัตัวคนต่างด้าว 

 3.2.1 มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนจากค าส่ังกักตัว 
คนต่างด้าวของแคนาดา36 
 ในปี พ.ศ. 2559 รัฐบาลแคนาดาประกาศให้มีการทบทวนการแก้ไขกรอบระดับชาติ 
ด้านการกักตัวคนเข้าเมือง (National Immigration Detention Framework) ให้ระบบการกักตัว 
คนเขา้เมืองมีความเป็นธรรมมากยิ่งข้ึน และเน้นเร่ืองการปฏิบติัต่อบุคคลอย่างมีมนุษยธรรมและ 
ค านึงถึงศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์แต่ยงัคงไวซ่ึ้งความปลอดภยัสาธารณะ เช่น การห้ามกกัตวัเด็ก  
และการใชม้าตรการทางเลือกแทนการกกัตวั 
 Canada Border Services Agency (CBSA) เป็นหน่วยงานท่ีไม่แสวงหาก าไร ท่ีไดรั้บการ
สนบัสนุนดา้นงบประมาณจากรัฐบาลแคนาดา CBSA ท่ีรับผิดชอบในการบงัคบัใชพ้ระราชบญัญติั
คนเขา้เมืองและการคุม้ครองผูล้ี้ภยั (Immigration and Refugee Protection Act) มีหน้าท่ีออกค าสั่ง
การกกัตวัหรือปล่อยตวัผูต้อ้งกัก (โดยมีหรือไม่มีเง่ือนไขก็ได)้ ภายใน 48 ชั่วโมง ท่ีมีการกักตวั 
แต่หากไม่มีค าสั่งให้ปล่อยตวั แผนกการเขา้เมืองท่ีอยู่ภายใตค้ณะกรรมการดา้นการเขา้เมืองและ 
ผู ้ล้ีภัย  (Immigration Division of the Immigration and Refugee Board) ซ่ึ งเป็นหน่วยงานอิสระ 
จะทบทวนค าตดัสินการกกัตวัของ CBSA ภายใน 48 ชัว่โมง ท่ีถูกกกัตวัหรือเร็วท่ีสุดท่ีเป็นไปได ้
และแผนกการเขา้เมืองจะมีการพิจารณาการทบทวนค าตดัสินการกกัตวัภายใน 7 วนั หลงัจากท่ีมี
การทบทวนคร้ังแรก และต่อมาทุก 30 วนั จนกว่าจะมีการปล่อยตวั เพื่อให้แน่ใจว่าไม่มีการกกัตวั
บุคคลโดยปราศจากเหตุผลท่ีเพียงพอ 
 มาตรการทางเลือกแทนการกกัตวัท่ีมีประสบความส าเร็จในแคนาดา คือ โครงการประกนั
ท่ีช่ือว่า “Toronto Bail Program” (TBP) ด าเนินการโดย CBSA ภายใตโ้ครงการน้ีผูต้อ้งกกัรวมถึง 

                                                            
36 กนกนิษก ์ตณัฑก์ลุรัตน์ และสุเทพ จนัทร์อาพร.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 33.  หนา้ 64-66. 



92 

ผูแ้สวงหาท่ีล้ีภยั และผูท่ี้ไดรั้บการปฏิเสธสถานะผูล้ี้ภยัซ่ึงอยู่ในระหว่างการประเมินความเส่ียง 
การถูกประหัตประหารหรือไม่ปลอดภยัหากถูกส่งตวักลบัออกไปนอกประเทศ (Pre-removal risk 
assessment) สามารถไดรั้บการปล่อยตวัโดยใชก้ารประกนัตวั โดย TBP จะท าหนา้ท่ีเป็นผูค้  ้าประกนั 
(Bondsperson) กรณีท่ีไม่มีญาติหรือไม่มีผูค้  ้าประกนั และในกรณีท่ี TBP เป็นผูค้  ้าประกนัก็ไม่ตอ้งมี
การวางเงินประกนั ท าใหไ้ม่เกิดการเลือกปฏิบติัดา้นการเงินต่อคนท่ีไม่มีเงินประกนั อีกทั้ง TBP จะ
ท าการสัมภาษณ์เพื่อการประเมินระดบัการควบคุมดูแลโดยจะก าหนดเง่ือนไขต่าง ๆ เช่น การตอ้ง
มารายตวัตามนดัหมาย การแจง้การเปล่ียนท่ีอยู ่การตอ้งมาเขา้ร่วมกิจกรรม (การศึกษา การฝึกอบรม
ทกัษะอาชีพ) ทั้งน้ี ความถ่ีในการรายงานตวัจะมีการปรับใหน้อ้ยลงได ้หากผูท่ี้ไดรั้บการประกนัตวั
มารายงานตวัตามก าหนด แต่หากไม่มารายงานตวัก็จะแจง้เจา้หน้าท่ีรัฐให้ออกหมายจบั หรืออาจ
ตอ้งถูกส่งตวักลบัไปกกัตวั การไปตรวจสอบสถานท่ีพกัอาศยัโดยไม่ไดน้ดัหมาย นอกจากน้ี TBP 
มีการใชม้าตรการบริหารจดัการรายกรณี เช่น การใหค้  าปรึกษาดา้นการขอล้ีภยั การช่วยหาท่ีพกั การ
ใหข้อ้มูลการเขา้ถึงบริการดา้นกฎหมาย จิตสังคม บริการสุขภาพ37 และการยืน่ขออนุญาตท างานกบั
กระทรวงตรวจคนเขา้เมือง ผูล้ี้ภยั และสัญชาติ (Immigration, Refugees and Citizenship Canada: IRCC) 
อยา่งไรกต็าม มิใช่วา่คนต่างดา้วทุกคนจะไดรั้บอนุญาตใหท้ างานแต่มีเง่ือนไขท่ีก าหนดไว ้เช่น ตอ้ง
พิสูจน์ไดว้่าจ าเป็นตอ้งท างานเพื่อการยงัชีพ ตอ้งมีผลการตรวจสุขภาพ และมีเง่ือนไขอ่ืน ๆ เช่น 
อนุญาตให้ผูท่ี้ได้รับสถานะผูล้ี้ภยั หรือผูท่ี้ไม่สามารถผลกัดันออกประเทศได้ เน่ืองมาจากไม่มี
ประเทศใดรับเขา้ประเทศ จึงจะสามารถท างานได ้หรือ ผูย้ืน่ขอสถานะผูล้ี้ภยับางสัญชาติจะตอ้งยื่น
ค าร้องขอล้ีภยัไปแลว้ 180 วนั จึงจะสามารถยืน่ขออนุญาตท างานได ้
 สรุปมาตรการทางกฎหมายเก่ียวกบัเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิมนุษยชนจากค าสั่งกกัตวั
คนต่างดา้วของแคนาดา: 
  1) การทบทวนค าตดัสินการกกัตวัเป็นระยะ 
  2) การประกนัตวั โดยเงินทุนท่ีมาจากรัฐ 
  3) การรายงานตวั และมีการปรับลดความถ่ีการรายงานตวั 
  4) การควบคุมดูแลในชุมชน เช่น การตอ้งพกัอาศยัในสถานท่ีท่ีแจง้ไว ้การแจง้เปล่ียน
สถานท่ีพกัอาศยั การตรวจสอบท่ีพกัโดยไม่ไดแ้จง้ใหท้ราบ การใหเ้ขา้ร่วมกิจกรรมท่ีก าหนด 
  5) การบริหารจดัการรายกรณี 
  6) การสนบัสนุนดา้นบริการต่าง ๆ ในชุมชน เช่น การศึกษา การท างาน สุขภาพ 

                                                            
37 Government of Canada.  (2023).  Interim Federal Health Program.  (Online).  Available: https://www.canada.ca/ 
en/immigration-refugees-citizenship/services/refugees/help-within-canada/health-care/interim-federal-health-
program/eligibility.html.  [2023, April 16] 
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 3.2.2 มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนจากค าส่ังกักตัวคนต่างด้าว
ของราชอาณาจักรเบลเยียม 
 ราชอาณาจกัรเบลเยียมเคยมีการกกัตวัเด็ก ต่อมาในปี พ.ศ. 2549 รัฐบาลไดท้ าการศึกษา
ความเป็นไปไดใ้นการใชม้าตรการทางเลือกแทนการกกัตวัและน าเสนอต่อรัฐสภา ซ่ึงน าไปสู่การใช้
มาตรการการบริหารจดัการรายกรณี และการใชโ้ครงการน าร่องเปิดศูนยพ์กัอาศยัส าหรับครอบครัว
แบบเปิด (open family housing unit) ส าหรับเด็กท่ีอายุต  ่ากว่า 18 ปี และครอบครัวท่ีอยู่ในระหว่าง
การขอล้ีภัยบริเวณชายแดน หรือท่ีอยู่ในระหว่างการรอส่งกลับประเทศ (families in a return 
procedure) ท าให้บางคร้ังถูกเรียกว่า “บา้นพกัส าหรับผูท่ี้จะเดินทางกลับประเทศ (return house)” 
ศูนยพ์กัอาศยัจะมีลกัษณะทั้ งท่ีเป็นบา้นพกั ตึกแถว และอพาร์ทเมน้ท์ ผูพ้กัอาศยัมีอิสระในการ
เคล่ือนไหว เพราะไม่มีการลอ็กประตูทางเขา้ออกของท่ีพกั ศูนยท่ี์พกัน้ีอยูภ่ายใตก้ารบริหารจดัการ
ของส านกังานตรวจคนเขา้เมืองและมีบริการดา้นต่าง ๆ ในศูนย ์เช่น การจดัใหมี้ผูดู้แลหรือผูจ้ดัการ
รายกรณีส าหรับแต่ละครอบครัวท่ีมีหนา้ท่ีช่วยหาวิธีการต่าง ๆ ในการอยูใ่นประเทศไดอ้ยา่งถูกตอ้ง
ตามกฎหมาย การช่วยประสานงาน ให้ค  าปรึกษาดา้นกฎหมายและช่วยเตรียมความพร้อมให้กบั
ครอบครัว กรณีการเดินทางกลบั อีกทั้งมีการจดัท่ีพกัอาศยัเฉพาะส าหรับครอบครัวนั้น ๆ การแจก
คูปองอาหารรายสัปดาห์เพื่อไปซ้ืออาหารจากตลาดมาท าอาหารส าหรับครอบครัว การให้ความ
ช่วยเหลือดา้นกฎหมายโดยเครือข่ายนกักฎหมาย การจดัการศึกษาส าหรับเด็กท่ีโรงเรียนในทอ้งถ่ิน 
การตรวจเยีย่มโดยแพทย ์ฯลฯ38  
 อย่างไรก็ตาม ผูพ้กัอาศยัจะตอ้งปฏิบตัิตามกฎของศูนยพ์กัอาศยั  เช่น จะตอ้งนอนพกั
ในศูนยเ์ท่านั้ น (สามารถเดินทางออกนอกศูนยใ์นระหว่างเวลา 9.00 น. - 21.00 น.) และต้องมี
สมาชิก ในครอบครัวอย่างน้อยหน่ึงคนอยู่ ณ ท่ีพกัตลอดเวลา (ยกเวน้ กรณีพิเศษท่ีข้ึนอยู่กบัการ
พิจารณาของผูดู้แล/ ผูจ้ดัการรายกรณี เช่น แม่เล้ียงเด่ียวตอ้งพาลูกไปโรงเรียน หรือสมาชิกทั้ ง
ครอบครัวตอ้งเดินทางไปท าธุระเร่ืองการขอล้ีภยั หรือการเขา้ร่วมพิธีทางศาสนา) และหากไม่ปฏิบติั
ตามกฎก็อาจจะถูกส่งตวัไปศูนยก์กัตวั หากเจา้หนา้ท่ีไม่สามารถใชม้าตรการทางเลือกอ่ืนแทนการ
กกัตวัได ้เช่น กรณีความรุนแรงในครอบครัว หรือ การข่มขู่ผูดู้แล ก็อาจท าใหพ้่อหรือแม่คนใดคนหน่ึง
ต้องถูกส่งตัวไปศูนย์กักตัว  แต่ส าห รับ เด็ก ท่ี เดินทางโดยล าพังห รือแยกจากผู ้ปกครอง 
(Unaccompanied and separated children: UASC) ไม่ว่าจะมีสถานะเป็นผูข้อล้ีภยัหรือผูอ้พยพยา้ย
ถ่ินจะถูกส่งตัวไปอยู่สถานแรกรับท่ีมีช่ือว่าศูนย์ปฐมนิเทศและสังเกตการณ์  (Orientation and 

                                                            
38 กนกนิษก ์ตณัฑก์ลุรัตน์ และสุเทพ จนัทร์อาพร.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 33.  หนา้ 67. 
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Observation Centre: OOC) ประมาณ 2-4 สัปดาห์ ท่ีด าเนินการโดยองคก์รสาธารณประโยชน์ท่ีอยู่
ภายใตก้ารก ากบัของรัฐท่ีเรียกวา่ Federal Agency for the Reception of Asylum-seekers (Fedasil)39 
 สรุปมาตรการทางกฎหมายเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิมนุษยชนจากค าสัง่กกัตวัคนต่างดา้ว
ของราชอาณาจกัรเบลเยยีม: 
  1) ศูนยพ์กัอาศยัส าหรับเด็กและครอบครัว ท่ีก าหนดกฎท่ีผูพ้กัอาศยัตอ้งปฏิบติัตาม 
และการบริการจดัการรายกรณีในศูนย ์
  2) ศูนยรั์บเดก็ท่ีเดินทางโดยล าพงัหรือแยกจากผูป้กครอง 
 3.2.3 มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนจากค าส่ังกักตัวคนต่างด้าว
ของสหพนัธรัฐมาเลเซีย 
 ถึงแมว้่ากฎหมายว่าดว้ยคนเขา้เมืองของมาเลเซียจะมิไดมี้การรับรองสถานะของผูล้ี้ภยั 
ท าให้ผูแ้สวงหาท่ีล้ีภัยและผูล้ี้ภัยมีสถานะการเข้าเมืองท่ีผิดกฎหมาย แต่มาเลเซียก็นับได้ว่า 
มีความกา้วหนา้อยา่งมากในการไม่จบักุมผูแ้สวงหาท่ีล้ีภยั หรือผูล้ี้ภยัท่ีถือบตัรแสดงสถานะท่ีออก
โดย UNHCR โดยจะมี Bar Code ปรากฏอยูด่า้นหลงับตัร UNHCR ท าให้เจา้หนา้ท่ีต ารวจสามารถ
สแกน Bar Code เพื่อตรวจสอบว่าเป็นผูแ้สวงหาท่ีล้ีภยัและผูล้ี้ภยัจริงหรือไม่ หากเป็นผูแ้สวงหา 
ท่ีล้ีภยัและผูล้ี้ภยักจ็ะไม่มีการจบักมุตวัแต่อยา่งใด 
 ส าหรับมาตรการทางเลือกแทนการกกัตวัท่ีเป็นรูปธรรมชดัเจน คือ ความร่วมมือสามฝ่าย
ระหว่างภาคประชาสังคม ภาครัฐ (เจา้หน้าท่ีตรวจคนเขา้เมือง) และคณะกรรมการสิทธิมนุษยชน
แห่งชาติของมาเลเซีย (หรือท่ีเรียกว่า SUHAKAM) ในรูปแบบของคณะท างานร่วมดา้นทางเลือก
แทนการกักตัวเด็ก (ATD Working Group) โดยจัดตั้ งข้ึนเม่ือ พ.ศ. 2556 ต่อมาส่งผลให้เกิดเป็น
โครงการน าร่องการจดับา้นพกัท่ีด าเนินงานโดยองคก์รพฒันาเอกชน เพื่อใหบ้ริการกบัเดก็ท่ีเดินทาง
โดยล าพงัหรือแยกจากผูป้กครอง (Unaccompanied & Separated Children: UASC) ซ่ึงครอบคลุมถึง
เด็กท่ีเป็นผูแ้สวงหาท่ีล้ีภยัและผูล้ี้ภยัดว้ย โครงการน้ีไดรั้บเงินสนับสนุนจากองคก์รพฒันาเอกชน
และองค์กร UN ในด้านท่ีพักและบริการต่าง ๆ เพื่อส่งเสริมสวัสดิภาพของเด็ก (เช่น  อาหาร 
การศึกษา สุขภาพ) รวมทั้ง มีการบริหารจดัการรายกรณีส าหรับเดก็แต่ละคน (เช่น การตามหาพอ่แม่
เด็ก การประเมินความตอ้งการเฉพาะของเด็ก การเยี่ยมบา้นเพื่อประเมินผลและติดตาม) โดยเด็ก 
ท่ีถูกควบคุมตวัในสถานกกัตวัจ านวน 25 คน จะไดรั้บการคดักรองดา้นความเปราะบางและอายุ 
เพื่อน าเด็กท่ีเป็นกลุ่มเปราะบางมากท่ีสุดออกจากสถานกกัตวัเป็นล าดบัแรก จากนั้นเด็กจะไดไ้ปอยู่
ในบา้นพกัชัว่คราวแทนการกกัตวั ในระหว่างท่ีรอการติดตามหาครอบครัวของเด็ก เพื่อส่งตวัเด็ก
                                                            
39 Federal Agency for the Reception of Asylum-seekers.  (2023).   Asylum procedure.  (Online).  Available: 
https://www.fedasil.be/en/asylum-belgium/asylum-procedure.  [2023, April 16] 
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กลบัสู่ครอบครัวของพวกเขา หรือการหาและประเมินครอบครัวอุปถมัภท่ี์เป็นคนจากชาติพนัธ์ุหรือ
มีสัญชาติเดียวกนักบัเด็ก โครงการน าร่องน้ีอาจมีการเพิ่มจ านวนการรับเด็กให้มากข้ึนและขยาย
ไปยงักลุ่มเดก็และครอบครัวของเดก็ และเดก็ท่ีถูกจบักมุได ้ณ บริเวณชายแดน40 
 สรุปมาตรการทางกฎหมายเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิมนุษยชนจากค าสัง่กกัตวัคนต่างดา้ว
ของสหพนัธรัฐมาเลเซีย: 
  1) การใช้บัตร UNHCR เพื่อยืนยนัสถานการณ์ขอล้ีภัยหรือสถานภาพผูล้ี้ภัย และ 
ปล่อยใหอ้ยูใ่นชุมชนได ้
  2) การจดับา้นพกัชัว่คราวส าหรับเดก็ UASC 

3.3 มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนจากค าส่ังกักตัวคนต่างด้าว
ของราชอาณาจกัรไทย 

 3.3.1 พระราชบญัญตัิคนเข้าเมือง พ.ศ. 2522 
 พระราชบัญญัติคนเข้าเมือง พ .ศ. 2522 เป็นกฎหมายหลักในการให้อ านาจพนักงาน
เจ้าหน้าท่ีตรวจคนเขา้เมืองท าค  าสั่งทางปกครองกรณีค าสั่งกักตวัคนต่างด้าว โดยมีบทบัญญัติ
เก่ียวกบัการกกัตวัคนต่างดา้วไว ้3 กรณี41 กล่าวคือ กรณีแรกเป็นการกกัตวัเพื่อพิจารณาว่าจะตรวจ
อนุญาตให้คนต่างดา้วเขา้มาในราชอาณาจกัรหรือไม่ อนัเป็นการใชอ้  านาจของพนักงานเจา้หนา้ท่ี  
ณ ช่องทางอนุญาตใหค้นต่างดา้วเดินทางเขา้มาในราชอาณาจกัร ตามท่ีบญัญติัไวใ้นพระราชบญัญติั
คนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 มาตรา 19 วรรคหน่ึง ความว่า “ในการตรวจและพิจารณาว่าคนต่างดา้วผูใ้ด
ต้องห้ามมิให้เข้ามาในราชอาณาจักรหรือไม่ พนักงานเจ้าหน้าท่ีมีอ านาจพิจารณาอนุญาตให ้
คนต่างดา้วผูน้ั้นไปพกัอาศยัอยู่ ณ ท่ีท่ีเห็นสมควร โดยให้ค  ารับรองว่าจะมาพบพนกังานเจา้หนา้ท่ี
เพื่อรับทราบค าสั่งตามวนั เวลา และสถานท่ีท่ีก าหนดก็ได ้หรือถา้พนักงานเจา้หน้าท่ีเห็นสมควร 
จะเรียกประกนัหรือเรียกทั้งประกนัและหลกัประกนัก็ได ้หรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีจะกกัตวัผูน้ั้นไว ้ 
ณ สถานท่ีใดตามท่ีเห็นเหมาะสมเพื่อด าเนินการตามพระราชบญัญติัน้ีก็ได”้ บทบญัญติัดงักล่าว 
เป็นการให้อ านาจพนักงานเจ้าหน้าท่ีกักตัวคนต่างด้าวไวเ้พื่อตรวจสอบว่ามีลักษณะต้องห้าม 
ตามมาตรา 12 หรือไม่ ก่อนตรวจอนุญาตให้เขา้มาในราชอาณาจกัร ตามมาตรา 18 ประกอบ
มาตรา 35 วรรคหน่ึง แห่งพระราชบญัญติัเดียวกนั การกกัตวัในกรณีแรกน้ีมีระยะเวลาการกกัตวั 

                                                            
40 SUHAKAM.  (2023).  Roundtable on Alternatives to Immigration Detention.  (Online).  Available: http://www. 
suhakam.org.my/wp-content/uploads/2013/12/Report-on-Roundtable-on-ATD-Malaysia.pdf.  [2023, April 17] 
41 ค าสั่งศาลอาญากรุงเทพใต ้คดีหมายเลขแดงท่ี คข 4/2566. 
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ก าหนดไวใ้นมาตรา 20 คือกกัตวัไดเ้ท่าท่ีจ  าเป็นตามพฤติการณ์แห่งกรณี แต่ห้ามมิให้กกัตวัไวเ้กิน 
48 ชัว่โมง นบัแต่เวลาท่ีผูถู้กกกัตวัมาถึงท่ีท าการของพนกังานเจา้หนา้ท่ี เวน้แต่มีเหตุจ าเป็นสามารถ
ขยายเวลาไดแ้ต่ตอ้งไม่เกิน 7 วนั หากจ าเป็นตอ้งกกัตวัเกิน 7 วนั ตอ้งยืน่ค  าร้องขอต่อศาล และศาลมี
อ านาจสั่งให้กกัตวัไวเ้ท่าท่ีจ  าเป็นคร้ังละไม่เกิน 12 วนั ระยะเวลากกัตวัในกรณีน้ีเป็นการกกัตวัเพื่อ
พิจารณาท าค าสัง่วา่จะอนุญาตใหเ้ขา้มาในราชอาณาจกัรหรือไม่เท่านั้น อนัเป็นการท าค าสัง่ทางปกครอง
ของพนกังานเจา้หนา้ท่ี  
 ส่วนการกกัตวักรณีท่ีสองนั้นเป็นการกกัตวัหลงัจากปฏิเสธการเขา้เมืองแลว้ อนัเป็นการ
ต่อเน่ืองจากกรณีแรกท่ีเกิดข้ึนก่อนคนต่างดา้วจะไดรั้บอนุญาตใหเ้ขา้มาในราชอาณาจกัรตามมาตรา 18 
ประกอบมาตรา 35 เม่ือพนักงานเจา้หน้าท่ีตรวจสอบแลว้พบว่า คนต่างด้าวผูน้ั้ นเป็นบุคคลท่ีมี
ลกัษณะตอ้งห้ามตามมาตรา 12 พนักงานเจา้หน้าท่ีจะใช้อ  านาจปฏิเสธการเขา้เมือง และกักตัว 
คนต่างด้าวนั้ นไวต้ามมาตรา 22 โดยไม่น าระยะเวลาตามมาตรา 20 มาใช้บังคับกับการกักตัว
หลงัจากปฏิเสธการเขา้เมืองแลว้ เน่ืองจากการกกัตวัตามมาตรา 22 นั้น เป็นการกกัตวัดว้ยเหตุผล
สองประการ ประการแรกหากคนต่างดา้วอุทธรณ์ค าสัง่ปฏิเสธการเขา้เมือง ก็กกัตวัไวเ้พื่อรอผลการ
พิจารณาอุทธรณ์จากนายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย แต่ถา้นายกรัฐมนตรี
และรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยมิไดมี้ค าสั่งภายในเจ็ดวนันับแต่วนัยื่นอุทธรณ์ กฎหมาย 
ให้ถือว่านายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยมีค าสั่งว่าคนต่างดา้วผูน้ั้นไม่เป็น 
ผูต้อ้งห้ามมิให้เขา้มาในราชอาณาจกัรตามมาตรา 12 อนัเป็นผลให้ระยะเวลาการกกัตวัส้ินสุดลง
เช่นกนั เพราะพนกังานเจา้หนา้ท่ีตอ้งตรวจอนุญาตใหเ้ขา้มาในราชอาณาจกัรดว้ยผลของบทบญัญติั
ดงักล่าว และประการท่ีสองหากคนต่างดา้วไม่ไดย้ืน่อุทธรณ์คดัคา้นค าสั่งปฏิเสธการเขา้เมือง ก็เป็น
การกกัตวัไวเ้พื่อรอการผลกัดนัออกไปนอกราชอาณาจกัร เม่ือคนต่างดา้วพร้อมท่ีจะเดินทางออก  
ก็ต้องส่งตัวคนต่างด้าวออกไปทันที ไม่สามารถกักตัวไวไ้ด้อีกต่อไป จึงไม่เอาระยะเวลาตาม 
มาตรา 20 มาใชบ้งัคบักบัการกกัตวักรณีน้ี แต่ใหถื้อตามพฤติการณ์จริง ๆ  
 และการกักตวักรณีท่ีสามอนัเป็นกรณีสุดทา้ยท่ีกฎหมายว่าด้วยคนเขา้เมืองให้อ  านาจ 
กกัตวัได้ คือการกักตวัเพื่อรอการส่งกลบัตามมาตรา 54 ซ่ึงจะแตกต่างจากสองกรณีแรก เพราะ 
สองกรณีแรกคนต่างดา้วยงัไม่ไดเ้ขา้มาอยูใ่นราชอาณาจกัร แต่การกกัตวักรณีน้ีคนต่างดา้วไดเ้ขา้มา
อยูใ่นราชอาณาจกัรแลว้ ต่อมาภายหลงัปรากฏขอ้เทจ็จริงว่าคนต่างดา้วผูน้ั้นเขา้มาในราชอาณาจกัร
โดยไม่ได้รับอนุญาต หรือการอนุญาตส้ินสุดหรือถูกเพิกถอน กรณีใดกรณีหน่ึงในสามกรณีน้ี
เท่านั้ น ท่ีพนักงานเจ้าหน้าท่ีสามารถใช้อ  านาจการกักตวัตามมาตรา 54 ได้ โดยก่อนใช้อ  านาจ 
ตามมาตราน้ี ตอ้งมีขอ้เท็จจริงอนัเป็นท่ียุติว่าคนต่างดา้วผูน้ั้นเขา้มาในราชอาณาจกัรโดยไม่ไดรั้บ
อนุญาต หรือการอนุญาตส้ินสุดหรือถูกเพิกถอน แลว้พนกังานเจา้หนา้ท่ีมีค  าสั่งให้คนต่างดา้วกลบั
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ออกไปนอกราชอาณาจักร และแจ้งค าสั่งให้คนต่างด้าวทราบแล้ว จึงใช้อ  านาจตามมาตรา 54  
วรรคสาม เพื่อกกัตวัไดต้ามความจ าเป็น โดยไม่มีก าหนดระยะเวลา การพิจารณาว่าจะกกัตวัไดถึ้ง
เม่ือใดนั้น จะเหมือนกบัการกกัตวัเพื่อผลกัดนัภายหลงัปฏิเสธการเขา้เมืองในกรณีท่ีสอง กล่าวคือ 
ถ้าคนต่างด้าวพร้อมท่ีจะเดินทางกลับออกไปนอกราชอาณาจักร จะต้องส่งตัวคนต่างด้าว 
กลบัออกไปทนัที ไม่สามารถกกัตวัไดอี้กต่อไป ส่วนการกกัตวัไวร้ะหว่างสอบสวนตามมาตรา 54 
วรรคสองนั้น หมายถึงการสอบสวนเพื่อพิจารณาท าค าสั่งทางปกครอง คือค าสั่งให้คนต่างด้าว 
กลับออกไปนอกราชอาณาจักร ว่าเข้าเห ตุใดเห ตุห น่ึ งท่ีจะส่งคน ต่างด้าวกลับออกไป 
นอกราชอาณาจกัรหรือไม่ในสามกรณีขา้งตน้ ไดแ้ก่ เขา้มาในราชอาณาจกัรโดยไม่ไดรั้บอนุญาต 
หรือการอนุญาตส้ินสุดหรือถูกเพิกถอนแลว้หรือไม่เท่านั้ น มิใช่การสอบสวนด าเนินคดีอาญา 
ของพนกังานสอบสวน ตามท่ีบญัญติัในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา หรือกฎหมายอ่ืน
ท่ีเก่ียวขอ้งกบักระบวนการยติุธรรมทางอาญา 
 จากแนวค าวินิจฉัยของค าสั่งศาลอาญากรุงเทพใต้ คดีหมายเลขแดงท่ี คข  4/2566  
ท่ีวินิจฉัยถึงอ านาจการกักตวัของพนักงานเจา้หน้าท่ีตามกฎหมายว่าด้วยคนเขา้เมืองทั้ ง 3 กรณี
ขา้งตน้ มีบทบญัญติัเก่ียวกบัสถานท่ีกกัตวัคนต่างดา้วไวส้องมาตราดว้ยกนั คือ พระราชบญัญติั 
คนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 มาตรา 19 และมาตรา 54 ซ่ึงในมาตรา 19 วรรคหน่ึง ก าหนดให้พนักงาน
เจา้หน้าท่ีมีอ านาจพิจารณาอนุญาตให้คนต่างดา้วผูน้ั้ นไปพกัอาศยัอยู่ ณ ท่ีท่ีเห็นสมควร โดยให ้
ค ารับรองว่าจะมาพบพนกังานเจา้หนา้ท่ีเพื่อรับทราบค าสั่งตามวนั เวลา และสถานท่ีท่ีก าหนดก็ได ้
หรือถา้พนกังานเจา้หนา้ท่ีเห็นสมควรจะเรียกประกนัหรือเรียกทั้งประกนัและหลกัประกนักไ็ด ้หรือ
พนกังานเจา้หนา้ท่ีจะกกัตวัผูน้ั้นไว ้ณ สถานท่ีใดตามท่ีเห็นเหมาะสมกไ็ด้42 
 ส่วนมาตรา 54 ซ่ึงเป็นอ านาจการกกัตวัภายหลงัจากมีค าสั่งให้ส่งคนต่างดา้วกลบัออกไป
นอกราชอาณาจกัรแลว้นั้น ก าหนดใหใ้นระหว่างรอการส่งกลบั พนกังานเจา้หนา้ท่ีมีอ านาจอนุญาต
ใหค้นต่างดา้วไปพกัอาศยัอยู ่ณ ท่ีใด โดยคนต่างดา้วผูน้ั้นตอ้งมาพบพนกังานเจา้หนา้ท่ีตามวนั เวลา 
และสถานท่ีท่ีก าหนด โดยต้องมีประกันหรือมีทั้ งประกันและหลกัประกันก็ได้ หรือพนักงาน
เจา้หนา้ท่ีจะกกัตวัคนต่างดา้วผูน้ั้นไว ้ณ สถานท่ีใดเป็นเวลานานเท่าใดตามความจ าเป็นกไ็ด้43 
 การกกัตวัคนต่างดา้วโดยอาศยัอ านาจทั้งสองมาตราน้ี ก าหนดหลกัเกณฑ์ทางกฎหมาย
นอกเหนือจากการกักตัวไว้ในสถานกักตัวคนต่างด้าวของส านักงานตรวจคนเข้าเมืองหรือ 
การฝากกกัตวัไวท่ี้สถานีต ารวจแลว้ พนกังานเจา้หนา้ท่ีอาจมีค าสั่งให้ไปพกัอาศยั ณ ท่ีอ่ืนนอกจาก
สถานกกัตวัก็ได ้แต่ในทางปฏิบติัไม่เคยใชม้าตรการน้ีแทนการกกัตวัในสถานกกัตวัตามค าสั่งของ
                                                            
42 พระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522.  มาตรา 19. 
43 พระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522.  มาตรา 54. 
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พนักงานเจา้หน้าท่ี คงใชม้าตรการอีกกรณีหน่ึงท่ีกฎหมายรับรองให้นั่นคือการท าสัญญาประกนั
และให้วางหลักทรัพย์เป็นประกัน แต่ก็มิใช่ว่าคนต่างด้าวทุกคนท่ียื่นขอประกันจะได้รับการ
พิจารณาอนุญาตเสมอไป หลายกรณีท่ีมีการยืน่ค  าร้องขอประกนัจากการออกค าสั่งกกัตวัคนต่างดา้ว
แลว้ไม่ไดรั้บการพิจารณาอนุญาตให้ประกนั จึงมายื่นค าร้องขอให้ปล่อยจากการคุมขงัโดยมิชอบ44 
ซ่ึงเป็นคดีท่ีอยู่ในอ านาจของศาลยุติธรรม อย่างไรก็ดีหากมูลเหตุอนัเป็นท่ีมาแห่งการคุมขงันั้น 
เป็นการคุมขงัในกรณีอ่ืนใดนอกเหนือไปจากคดีอาญาแลว้ ศาลยุติธรรมย่อมมีอ านาจตรวจสอบ
ความชอบดว้ยกฎหมายเฉพาะกรณีท่ีเกิดจากการกระท าท่ีไม่มีกฎหมายบญัญติัให้ผูคุ้มขงัมีอ านาจ
กระท าได้ หากมีกฎหมายบัญญัติให้มีอ านาจกระท าได้แต่เป็นการกระท าทางปกครอง มิใช่ 
การกระท าท่ีอา้งความชอบดว้ยกฎหมายของกระบวนการยุติธรรมทางอาญา การตรวจสอบการ
กระท าทางปกครองดงักล่าว ย่อมอยู่ในอ านาจพิจารณาพิพากษาของศาลปกครอง ตามท่ีบญัญติั 
ในรัฐธรรมนูญและกฎหมายวา่ดว้ยวิธีพิจารณาคดีปกครอง45 
 3.3.2 ค าส่ังส านักงานตรวจคนเข้าเมือง ที ่85/2565 
 ส าหรับการขอประกนัคนต่างดา้วท่ีถูกกกัตวั ปัจจุบนัส านกังานตรวจคนเขา้เมืองก าหนด
หลกัเกณฑ์การพิจารณาไวใ้นค าสั่งส านักงานตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 เร่ือง มอบหมายการ
พิจารณาเก่ียวกบัการประกนัคนต่างดา้วท่ีรอการส่งกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร ตามมาตรา 54 
แห่งพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 และหลกัเกณฑ์การประกันตวั โดยมีสาระส าคญั
ในค าสัง่ฉบบัดงักล่าว ดงัน้ี 
  1) ผูมี้อ  านาจพิจารณาใหป้ระกนัคนต่างดา้ว 
  ผูบ้งัคบัการสืบสวนสอบสวน ส านักตรวจคนเขา้เมือง เป็นผูพ้ิจารณา “อนุญาตหรือ 
ไม่อนุญาต” การให้ประกนัตวัคนต่างดา้วท่ีรอการส่งตวักลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร ตามมาตรา 54 
แห่งพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 ท่ีอยูใ่นความรับผดิชอบของกองก ากบัการ 3 กองบงัคบัการ
สืบสวนสอบสวน ส านักงานตรวจคนเขา้เมือง ตามเหตุผลความจ าเป็นท่ีระบุในค าสั่งส านักงาน
ตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 ขอ้ 2.5.1 - 2.5.4 ตลอดจนอนุญาตหรือไม่อนุญาตให้ต่อสัญญาประกนั 
การริบ หรือการคืนหลกัประกนั46 
  ผูบ้ ังคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 เป็นผูพ้ิจารณา “อนุญาตหรือไม่อนุญาต” การให้
ประกนัตวัต่างดา้วท่ีรอการส่งตวักลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร ตามมาตรา 54 แห่งพระราชบญัญติั 
คนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 ท่ีอยู่ในความรับผิดชอบของด่านตรวจคนเขา้เมืองในสังกดักองบงัคบัการ

                                                            
44 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา.  มาตรา 90. 
45 ค าสั่งศาลอาญากรุงเทพใต ้คดีหมายเลขแดงท่ี คข 4/2566. 
46 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 ลงวนัท่ี 22 เมษายน พ.ศ. 2565.  ขอ้ 2.1. 
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ตรวจคนเขา้เมือง 2 ตามเหตุผลความจ าเป็นท่ีระบุในค าสั่งส านักงานตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 
ขอ้ 2.5.1 - 2.5.4 ตลอดจนการอนุญาตหรือไม่อนุญาตให้ต่อสัญญาประกัน การริบ หรือการคืน
หลกัประกนั47 
  ผูบ้งัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 3 - 6 เป็นผูพ้ิจารณา “อนุญาตหรือไม่อนุญาต” การให้
ประกนัตวัต่างดา้วท่ีรอการส่งตวักลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร ตามมาตรา 54 แห่งพระราชบญัญติั
คนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 ท่ีอยูใ่นความรับผดิชอบของตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดัในสังกดักองบงัคบัการ
ตรวจคนเขา้เมือง 3 – 6 หรือด่านตรวจคนเขา้เมืองซ่ึงเป็นหน่วยงานท่ีข้ึนการบงัคบับญัชาต่อกอง
บงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 3 – 6 โดยตรง แลว้แต่กรณี ตามเหตุผลความจ าเป็นท่ีระบุในค าสั่ง
ส านกังานตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 ขอ้ 2.5.1 - 2.5.4 ตลอดจนการอนุญาตหรือไม่อนุญาตให้ต่อ
สญัญาประกนั การริบ หรือการคืนหลกัประกนั48 
  นอกจากน้ีในค าสั่งส านักงานตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 ยงัก าหนดให้การปฏิบติั
เก่ียวกับการประกัน ให้ถือปฏิบติัตามระเบียบการต ารวจไม่เก่ียวกับคดีลกัษณะที่ 34 บทที่ 5 
ซ่ึงในระเบียบดงักล่าวก าหนดวงเงินประกนัไวส้ าหรับคนต่างดา้วท่ีเป็นบุคคลตอ้งห้าม ซ่ึงจะตอ้ง
จดัให้มีการประกันตามมาตรา 19 และคนต่างด้าวท่ีเดินทางเขา้มาในราชอาณาจกัรในฐานะคน
ประจ าพาหนะโดยใชเ้อกสารการเดินทางท่ีถูกตอ้ง ในเม่ือมีการลด เพิ่ม หรือสับเปล่ียนคนประจ า
พาหนะตามมาตรา 28 แห่งพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 ให้เรียกค่าประกนัไม่น้อยกว่า 
20,000 บาท ส่วนกรณีคนต่างดา้วท่ีเป็นบุคคลตอ้งหา้มเพื่อรอการส่งกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร
ที่ตอ้งมีการประกนัตามมาตรา 54 แห่งพระราชบญัญตัิคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 ให้เรียกค่าประกนั
ไม่นอ้ยกวา่ 50,000 บาท49 โดยใหส้ารวตัรผูมี้หนา้ท่ีรับผดิชอบเป็นผูล้งนามในฐานะเป็นคู่สญัญากบั
นายประกนัในสัญญาประกนั รวมทั้งมีหนา้ท่ีในการตรวจสอบ ควบคุม และก ากบัดูแลนายประกนั
ใหป้ฏิบติัตามเง่ือนไขในสญัญาประกนัอยา่งเคร่งครัด50 
 
 
 
 

                                                            
47 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 ลงวนัท่ี 22 เมษายน พ.ศ. 2565.  ขอ้ 2.2. 
48 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 ลงวนัท่ี 22 เมษายน พ.ศ. 2565.  ขอ้ 2.3. 
49 ระเบียบส านกังานต ารวจแห่งชาติวา่ดว้ยประมวลระเบียบการต ารวจไม่เก่ียวกบัคดี ลกัษณะท่ี 34 บทท่ี 5. ขอ้ 1 
และ ขอ้ 5. 
50 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 ลงวนัท่ี 22 เมษายน พ.ศ. 2565.  ขอ้ 2.4. 
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  2) หลกัเกณฑก์ารพิจารณาใหป้ระกนัคนต่างดา้วจากสถานกกัตวั 
  ค าสั่งส านักงานตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 ก าหนดให้ผูมี้อ  านาจพิจารณาค าร้อง 
ขอประกนั ให้พิจารณาตามเหตุผลความจ าเป็น ตามท่ีระบุไวใ้นขอ้ 2.5.1 - 2.5.4 ของค าสั่งดงักล่าว 
ซ่ึงเหตุผลและความจ าเป็นดงักล่าวแยกพิจารณาไดเ้ป็น 4 กรณี ดงัต่อไปน้ี51 
   กรณีท่ี 1 การขอประกนัตวัเพื่อไปติดต่อท าหนังสือเดินทาง หรือเอกสารใชแ้ทน 
หนงัสือเดินทางท่ีสถานเอกอคัรราชทูต หรือสถานกงสุล หรือกระทรวงการต่างประเทศ 
   กรณี ท่ี  2 การขอประกันตัวกรณีคนต่างด้าวท่ีรอการส่งกลับเป็นผู ้ท่ีได้รับ
สถานภาพเป็นผูล้ี้ภัยแล้ว และอยู่ระหว่างรอการส่งตัวไปยงัประเทศท่ีสาม หรือกรณียงัไม่ได้
สถานภาพเป็นผูล้ี้ภัย แต่อยู่ระหว่างขั้นตอนการด าเนินการเพื่อขอล้ีภัยไปประเทศท่ีสาม โดยมี
เอกสารรับรองจากหน่วยงานหรือองคก์ารท่ีเก่ียวขอ้ง เช่น หนังสือรับรองของส านักงานขา้หลวง
ใหญ่ผูล้ี้ภยัแห่งสหประชาชาติ (UNHCR) ส านักงานคาทอลิกสงเคราะห์ผูป้ระสบภยัและผูล้ี้ภัย 
(COERR) ฯลฯ 
   กรณีท่ี 3 การขอประกนัตวัเน่ืองจากเจ็บป่วยและตอ้งอยู่ในความดูแลของแพทย์
อย่างใกลชิ้ดหรือตอ้งรักษาตวัอย่างต่อเน่ือง หรือขอประกนัตวัเน่ืองจากเจ็บป่วยและเกรงว่าจะ
อนัตรายถึงแก่ชีวิต สุขอนามยั หรือสภาพจิตใจขั้นรุนแรง เช่น เจ็บป่วยอาการทรุดหนัก มีครรภ ์
หรือวิกลจริต เป็นตน้ โดยแพทยป์ระจ าโรงพยาบาลของทางราชการมีความเห็นเป็นลายลกัษณ์
อักษรแล้วแต่กรณี  ว่าคนต่างด้าวต้องได้รับการรักษาตัวในโรงพยาบาลในฐานะผู ้ป่วยใน 
เน่ืองมาจากสาเหตุการเจ็บป่วยขา้งตน้ หรือจ าเป็นตอ้งอยูใ่นความดูแลของแพทยอ์ยา่งใกลชิ้ด หรือ
จ าเป็นตอ้งรักษาตวัอยา่งต่อเน่ือง หรือเห็นว่าหากคนต่างดา้วไม่ไดรั้บการรักษาตวัอยา่งถูกตอ้งตาม
วิธีทางการแพทยอ์าจจะอนัตรายถึงแก่ชีวิต สุขอนามยั หรือสภาพจิตใจขั้นรุนแรง ทั้ งน้ี อาการ
เจ็บป่วยดังกล่าวต้องเป็นอุปสรรคต่อการเดินทาง และต้องมิใช่โรคติดต่อร้ายแรง ซ่ึงอาจมี
ผลกระทบต่อประชาชนทัว่ไป 
   และกรณีท่ี 4 การขอประกนัตวัเน่ืองจากมีพฤติการณ์พิเศษหรือเหตุจ าเป็นอ่ืน หรือ
มีเหตุสุดวิสัยจนท าให้ไม่สามารถส่งตวัคนต่างดา้วกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรได ้เช่น มีค  าสั่ง
ศาลหรือค าสั่ งเจ้าพนักงานผู ้มีอ  านาจตามกฎหมายก าหนดเง่ือนไขห้ามเดินทางออกนอก
ราชอาณาจกัรไวใ้นระหว่างด าเนินคดีตามกระบวนการยติุธรรม หรือมีเหตุจลาจล ภยัสงคราม หรือ
ภยัพิบติัต่าง ๆ ฯลฯ ส าหรับกรณีมีค าสั่งศาลหรือค าสั่งเจา้พนกังานผูมี้อ  านาจตามกฎหมายก าหนด
เง่ือนไขหา้มเดินทางออกนอกราชอาณาจกัรไว ้ในระหว่างด าเนินคดีตามกระบวนการยติุธรรม หาก
เป็นคดีอุกฉกรรจส์ะเทือนขวญั หรือเป็นคดีท่ีมีอตัราโทษจ าคุกอยา่งสูงเกิน 3 ปี หรือเป็นคดีท่ีอยูใ่น 
                                                            
51 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 ลงวนัท่ี 22 เมษายน พ.ศ. 2565.  ขอ้ 2.5.1 - 2.5.4. 
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ความสนใจของประชาชน ให้ก าหนดวงเงินประกนัไม่นอ้ยกว่า 100,000 บาท โดยให้น าพฤติการณ์
การกระท าความผดิ และความเสียหายท่ีเกิดข้ึนมาประกอบการพิจารณาก าหนดวงเงินประกนั 
  3) กรอบระยะเวลาการอนุญาตหรือเง่ือนไขการประกนัตวัคนต่างดา้ว 
  ในพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ.2522 ซ่ึงเป็นกฎหมายท่ีตราข้ึนโดยฝ่ายนิติบญัญติั 
มิได้ก าหนดระยะเวลาและเง่ือนไขในการอนุญาตให้ประกันคนต่างด้าวจากสถานกักตวัเอาไว ้ 
แต่ในค าสั่งส านักงานตรวจคนเข้าเมือง ท่ี  85/2565 ซ่ึงเป็นนิติกรรมทางปกครองท่ีตราข้ึน 
โดยส านักงานตรวจคนเขา้เมืองซ่ึงเป็นฝ่ายปกครองเอง ได้ก าหนดระยะเวลาการอนุญาตและ
เง่ือนไขไว ้ดงัต่อไปน้ี52 
   1. การอนุญาตให้ประกนัตามเหตุผลในกรณีท่ี 1 ขา้งตน้ ให้พิจารณาตามเหตุผล
ความจ าเป็น เป็นกรณีเฉพาะราย โดยให้อนุญาตไดค้ร้ังเดียวไม่เกิน 15 วนั หากมีเหตุผลความจ าเป็น 
ตอ้งด าเนินการต่อเน่ืองใหพ้ิจารณาเป็นคราว ๆ ไป  
   2. การอนุญาตให้ประกนัตามเหตุผลในกรณีท่ี 2 ขา้งตน้ ให้พิจารณาตามเหตุผล
ความจ าเป็น ประกอบเอกสารหลกัฐานจากหน่วยงานหรือองคก์รท่ีเก่ียวขอ้ง โดยอนุญาตไดไ้ม่เกิน
คร้ังละ 15 วนั  
   3. การอนุญาตใหป้ระกนัตามเหตุผลในกรณีท่ี 3 ขา้งตน้ หากเป็นกรณีเจบ็ป่วยและ
ต้องอยู่ในความดูแลของแพทย์อย่างใกล้ชิดหรือต้องรักษาตัวอย่างต่อเน่ือง ให้พิจารณา 
ตามความเห็นท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรของแพทยป์ระจ าโรงพยาบาลของทางราชการ ผูซ่ึ้งวินิจฉัย 
ในคร้ังแรกวา่คนต่างดา้วผูน้ั้นตอ้งไดรั้บการรักษาตวัในโรงพยาบาล หรืออยูใ่นความดูแลของแพทย์
เป็นเวลาเท่าใด หรือจ าเป็นตอ้งรักษาตวัต่อเน่ืองเพราะเหตุใด หากเป็นกรณีเจ็บป่วยและเกรงว่า 
จะอันตรายถึงแก่ชีวิต สุขอนามัย หรือสภาพจิตใจขั้นรุนแรง ให้พิจารณาตามความเห็นท่ีเป็น 
ลายลักษณ์อักษรของแพทย์ประจ าโรงพยาบาลของทางราชการ ผูต้รวจและวินิจฉัยอาการ  
คนต่างดา้วนั้นว่า หากไม่ไดรั้บการรักษาตวัอยา่งถูกตอ้งตามวิธีการทางการแพทยจ์ะท าใหอ้นัตราย
ถึงแก่ชีวิต สุขอนามยั หรือสภาพจิตใจอย่างรุนแรงเพราะเหตุใด อย่างไร แต่ทั้ งน้ีให้อนุญาตได ้
ไม่เกินคร้ังละ 30 วนั  
   4. การอนุญาตให้ประกนัตามเหตุผลในกรณีท่ี 4 ขา้งตน้ให้พิจารณาตามเหตุผล 
ความจ าเป็นแห่งพฤติการณ์พิเศษหรือเหตุผลความจ าเป็นอ่ืน หรือเหตุสุดวิสัยท่ีท าให้ไม่สามารถ 
ส่งตวัคนต่างดา้วกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรได ้โดยใหอ้นุญาตไดไ้ม่เกินคร้ังละ 30 วนั แต่ทั้งน้ี
ตอ้งไม่ใช่กรณีท่ีคนต่างดา้วใชเ้ป็นช่องทางท่ีจะประวิงเวลาไม่กลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร 

                                                            
52 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 ลงวนัท่ี 22 เมษายน พ.ศ. 2565.  ขอ้ 2.6. 
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   5. การอนุญาตให้ประกันด้วยเหตุผลอ่ืนนอกเหนือจาก 4 กรณีขา้งต้น รวมถึง 
การอนุญาตใหป้ระกนัดว้ยเหตุผลใน 4 กรณีขา้งตน้นั้น ซ่ึงก าหนดระยะเวลาอนุญาตเกินกวา่คร้ังละ 
15 วนั หรือ 30 วนั แล้วแต่กรณี ให้ผูมี้อ  านาจพิจารณาให้ประกันคนต่างด้าว เสนอเร่ืองตาม 
ล าดับชั้นถึงรองผูบ้ญัชาการส านักงานตรวจคนเขา้เมือง ท่ีได้รับมอบหมายให้รับผิดชอบก ากับ
บริหารราชการกองบงัคบัการสืบสวนสอบสวน หรือกองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 - 6 แลว้แต่
กรณี เป็นผูพ้ิจารณาสั่งการแทนผูบ้ญัชาการส านักงานตรวจคนเขา้เมือง ทั้งน้ี จะตอ้งพิจารณาโดย
ค านึงถึงผลท่ีอาจจะกระทบต่อประโยชน์สาธารณะ ประกอบกบัขอ้มูลและเหตุผลความจ าเป็นตามท่ี
อ้างขอประกันตัวเพื่อพิจารณาเป็นกรณีพิเศษเฉพาะราย โดยค าสั่งรองผูบ้ ัญชาการส านักงาน 
ตรวจคนเขา้เมืองขา้งตน้ใหเ้ป็นท่ีสุด 
   6. กรณีคนต่างดา้วผูข้อรับการประกนัตวัเป็นผูเ้คยไดรั้บโทษตามค าพิพากษาของ 
ศาลไทยตามกฎหมายว่าด้วยยาเสพติดให้โทษ กฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการ 
คา้มนุษย ์ความผดิเก่ียวกบัความมัน่คงแห่งราชอาณาจกัรตามประมวลกฎหมายอาญา ความผดิอ่ืนใด
ท่ีเป็นท่ีสนใจของประชาชน หรือเป็นผูต้อ้งกกัส าคญั ผูต้อ้งกกัท่ีถูกอายดัตวั ไม่อยู่ในหลกัเกณฑ ์
การพิจารณาอนุญาตใหป้ระกนัตามค าสัง่น้ี 
   7. การอนุญาตใหป้ระกนัคนต่างดา้ว ใหก้ าหนดเง่ือนไขดงัน้ี 
    (1) คนต่างด้าวยินยอมมอบหนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือ
เดินทางให้พนักงานเจ้าหน้าท่ี เก็บรักษาไว้ พร้อมทั้ งแจ้งหมายเลขโทรศัพท์ ท่ีอยู่ไปรษณีย์
อิเลก็ทรอนิกส์ (E-mail address) และช่ือบญัชีแอปพลิเคชนัไลน์ (Line ID) (ถา้มี) 
    (2) มารายงานตวักบัพนักงานเจา้หน้าท่ีคู่สัญญาทุกระยะเวลา 15 วนั ตามวนั 
และเวลาท่ีพนักงานเจ้าหน้าท่ีก าหนด ณ ท่ีท าการของกองก ากับการ 3 กองบังคบัการสืบสวน
สอบสวน ส านักตรวจคนเขา้เมือง หรือท่ีท าการของด่านตรวจคนเขา้เมืองในสังกดักองบงัคบัการ
ตรวจคนเขา้เมือง 2 หรือท่ีท าการของตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคนเขา้เมืองในสังกดั 
กองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 3 - 6 ท่ีคนต่างดา้วยืน่เร่ืองขอประกนัตวัเท่านั้น 
    (3) ตอ้งพกัอาศยัอยู่ ณ สถานท่ีตามท่ีไดแ้จง้ไวแ้ละพนักงานเจ้าหนา้ท่ีอนุญาต
ตามท่ีระบุในสัญญาประกันเท่านั้ น เน่ืองจากคนต่างด้าวผูไ้ด้รับการประกันตวัไม่มีสิทธิอยู่ใน
ราชอาณาจกัร การไดรั้บอนุญาตให้ประกนัจะตอ้งอยู่ภายใตก้ารควบคุมตามอ านาจของพนักงาน
เจา้หนา้ท่ี เพื่อส่งกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรตามมาตรา 54 และมาตรา 55 แห่งพระราชบญัญติั
คนเขา้เมือง พ.ศ. 2522  
    (4) หากจะเดินทางออกไปนอกราชอาณาจกัร จะตอ้งมารายงานตวัต่อพนกังาน
เจา้หนา้ท่ี เพื่อใหพ้นกังานเจา้หนา้ท่ีด าเนินการส่งกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร 
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    (5) คนต่างดา้วตอ้งท าสัญญาขอ้ตกลงและเง่ือนไขการประกนัตวัตามผนวก ก 
แนบทา้ยค าสัง่น้ี 
  ทั้งน้ีให้แจง้ค  าสั่งพิจารณาค าร้องขอประกนั และเง่ือนไขการอนุญาตให้ประกนัตาม
ผนวก ข แนบทา้ยค าสั่งน้ี ให้คนต่างดา้วผูไ้ดรั้บการประกนั และนายประกนัลงลายมือช่ือรับทราบ
แลว้แนบเอกสารตามผนวก ก และผนวก ข ไวใ้นสญัญาประกนั 
  หากไม่ปฏิบติัตามเง่ือนไข ตาม (2) (3) หรือ (4) ถือว่าผิดสัญญาประกนัและถือว่าคน
ต่างด้าวผู ้ได้รับการประกันหลบหนีจากการการควบคุมตามอ านาจของพนักงานเจ้าหน้าท่ี  
มีความผิดตามมาตรา 7253 แห่งพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 เน่ืองจากคนต่างดา้วท่ีได้
รับประกนัตวัมีสถานะเป็นผูต้อ้งกกั เพื่อรอการส่งกลบัออกนอกราชอาณาจกัร ตามมาตรา 54 แห่ง
พระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 และริบหลกัทรัพยก์ารประกนัตวั นอกจากน้ีการผิดสัญญา
ประกนั ให้รวมถึงกรณีนายประกนัหรือคนต่างดา้วไม่ปฏิบติัตามเง่ือนไขในสัญญาประกนัขอ้ใด 
ขอ้หน่ึงดว้ย 
   นอกจากน้ีค าสั่งส านักงานตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 ยงัระบุถึงกรณีคนต่างดา้วท่ี
ไดรั้บการประกนัไม่พกัอาศยัตามท่ีอยู่ท่ีไดแ้จง้ต่อพนักงานเจา้หน้าท่ีตามท่ีระบุในสัญญาประกนั 
หรือไม่สามารถเดินทางมารายงานตวัต่อพนักงานเจา้หน้าท่ีตามก าหนดนัด จะอนุโลมผ่อนผนัให้
เฉพาะกรณีคนต่างดา้วนั้นเจบ็ป่วยจนตอ้งเขา้รับการรักษาตวัเป็นผูป่้วยในของโรงพยาบาล โดยคน
ต่างดา้วตอ้งให้นายประกนัหรือผูแ้ทนน าใบรับรองของแพทย ์ซ่ึงยืนยนัว่าไดรั้บตวัคนต่างดา้วนั้น
เพื่อใหก้ารรักษาพยาบาล หรือคนต่างดา้วยงัคงรักษาตวัอยูใ่นโรงพยาบาลจริง มาแสดงต่อพนกังาน
เจา้หน้าท่ีคู่สัญญาในวนัก าหนดนัดรายงานตวั หรือหากเป็นกรณีขอต่อสัญญาประกนั ให้น ามา
แสดงตวัก่อนวนัครบก าหนดในสญัญาประกนัอยา่งนอ้ย 3 วนัท าการของราชการแลว้แต่กรณี54 
  อยา่งไรกดี็ มีขอ้สงัเกตวา่ แมส้ านกังานตรวจคนเขา้เมืองจะวางหลกัเกณฑเ์ก่ียวกบัการ
ประกนัคนต่างดา้วเอาไว ้แต่การจะพิจารณาอนุญาตหรือไม่เป็นดุลพินิจของพนกังานเจา้หนา้ท่ีผูมี้
อ  านาจตามท่ีกล่าวถึงขา้งตน้ ซ่ึงหากไม่อนุญาตแลว้ไม่สามารถอุทธรณ์หรือคดัคา้นไปยงัศาลได ้
โดยทันที ดังเช่นค าร้องขอปล่อยชั่วคราวในคดีอาญาท่ีเป็นการจ ากัดสิทธิเสรีภาพของบุคคล

                                                            
53 พระราชบัญญัติคนเขา้เมือง พ .ศ. 2522.  มาตรา 72 บัญญัติว่า “คนต่างด้าวผูใ้ดหลบหนีไปจากพาหนะหรือ
หลบหนีไปในระหวา่งส่งตวัไปยงัสถานท่ีใด ๆ ท่ีพนกังานเจา้หนา้ท่ีไดส้ั่งใหเ้จา้ของพาหนะหรือผูค้วบคุมพาหนะ
ควบคุมตวัไว ้หรือให้ส่งตวัไปตามมาตรา 29 หรือหลบหนีไปในระหวา่งท่ีถูกกกัตวัหรือควบคุมตามอ านาจของ
พนกังานเจา้หนา้ท่ีตามพระราชบญัญติัน้ี ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินสองปี หรือปรับไม่เกินสองหม่ืนบาท หรือ
ทั้งจ าทั้งปรับ” 
54 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 ลงวนัท่ี 22 เมษายน พ.ศ. 2565.  ขอ้ 2.7. 
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เช่นเดียวกนั กฎหมายก าหนดว่าเม่ือไดรั้บค าร้องให้ปล่อยชัว่คราว ให้เจา้พนักงานหรือศาลรีบสั่ง
อยา่งรวดเร็ว55 และเม่ือศาลมีค าสั่งให้ปล่อยชัว่คราวให้ผูเ้ก่ียวขอ้งด าเนินการตามค าสั่งดงักล่าวโดย
ทนัที56 นอกจากน้ีในกรณีท่ีศาลสั่งไม่อนุญาตให้ปล่อยชัว่คราว ผูร้้องขอมีสิทธิยื่นค าร้องอุทธรณ์
ค าสั่งนั้นต่อศาลสูงไดโ้ดยทนัที57 และกฎหมายยงัก าหนดให้ศาลชั้นตน้ท่ีรับค าร้องอุทธรณ์ค าสั่ง 
รีบส่งค าร้องดงักล่าวพร้อมดว้ยส านวนความ หรือส าเนาส านวนความเท่าท่ีจ าเป็นไปยงัศาลอุทธรณ์
หรือศาลฎีกา แลว้แต่กรณี เพื่อพิจารณาและมีค าสั่งโดยเร็ว58 ท าให้การพิจารณาเก่ียวกบัการจ ากดั
สิทธิเสรีภาพของผูต้อ้งหาหรือจ าเลยในคดีอาญาเป็นไปดว้ยความรวดเร็ว แต่กรณีการไม่อนุญาต 
ให้คนต่างดา้วประกนัจากสถานกกัตวั แมจ้ะเป็นเร่ืองท่ีจ ากดัสิทธิเสรีภาพของบุคคลเช่นเดียวกนั  
แต่ค าสั่งดงักล่าวถือเป็นค าสั่งทางปกครอง ซ่ึงจะตอ้งยื่นอุทธรณ์ค าสั่งต่อพนักงานเจา้หน้าท่ีผูท้  า
ค  าสั่งทางปกครองภายในสิบห้าวนันับแต่วนัท่ีคนต่างด้าวหรือนายประกันได้รับแจ้งค าสั่ง59 
เน่ืองจากในพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ .ศ. 2522 ซ่ึงเป็นฐานท่ีมาแห่งอ านาจในการออกค าสั่ง 
ทางปกครองน้ีไม่ได้ระบุเร่ืองการยื่นอุทธรณ์ไวโ้ดยเฉพาะ เม่ือยื่นอุทธรณ์ค าสั่งไม่อนุญาตให้
ประกนัแลว้ พนักงานเจา้หน้าท่ีผูท้  าค  าสั่งจะพิจารณาค าอุทธรณ์และแจง้ผูอุ้ทธรณ์โดยไม่ชักช้า  
แต่ตอ้งไม่เกินสามสิบวนันบัแต่วนัท่ีไดรั้บอุทธรณ์60 หากพนักงานเจา้หน้าท่ีผูท้  าค  าสั่งไม่เห็นดว้ย
กบัค าอุทธรณ์ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน ก็ให้เร่งรายงานความเห็นพร้อมเหตุผลไปยงัผูมี้อ  านาจ
พิจารณาค าอุทธรณ์ภายในก าหนดเวลาดงักล่าว จากนั้นผูมี้อ  านาจพิจารณาค าอุทธรณ์จึงจะพิจารณา
ให้แลว้เสร็จภายในสามสิบวนันับแต่วนัท่ีตนได้รับรายงาน ถา้มีเหตุจ าเป็นไม่อาจพิจารณาให ้
แลว้เสร็จภายในระยะเวลาดงักล่าว ให้ผูมี้อ  านาจพิจารณาอุทธรณ์มีหนังสือแจง้ให้ผูอุ้ทธรณ์ทราบ
ก่อนครบก าหนดเวลาดังกล่าว และสามารถขยายระยะเวลาพิจารณาอุทธรณ์ออกไปได้ไม่เกิน
สามสิบวนันบัแต่วนัท่ีครบก าหนดเวลาดงักล่าว61 ซ่ึงเป็นระยะเวลาท่ียาวนานมาก กว่าคนต่างดา้ว
หรือนายประกันจะมีสิทธิฟ้องคดีต่อศาลปกครองเพื่อให้พิจารณาค าสั่งไม่อนุญาตให้ประกัน 
คนต่างดา้วจากสถานกกัตวั อนัเป็นปัญหาในทางปฏิบติัท่ีจ  ากดัสิทธิเสรีภาพของคนต่างดา้วผูถู้ก 
กกัตวั ทั้งเม่ือคดีข้ึนสู่ศาลปกครองก็ตอ้งพิจารณาอยา่งคดีฟ้องขอให้เพิกถอนค าสั่งทางปกครองคดี

                                                            
55 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา.  มาตรา 107 วรรคหน่ึง. 
56 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา.  มาตรา 107 วรรคสอง. 
57 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา.  มาตรา 119 ทวิ วรรคหน่ึง. 
58 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา.  มาตรา 119 ทวิ วรรคสอง. 
59 พระราชบญัญติัวิธีปฏิบติัราชการทางปกครอง พ.ศ. 2539.  มาตรา 44. 
60 พระราชบญัญติัวิธีปฏิบติัราชการทางปกครอง พ.ศ. 2539.  มาตรา 45 วรรคหน่ึง. 
61 พระราชบญัญติัวิธีปฏิบติัราชการทางปกครอง พ.ศ. 2539.  มาตรา 45 วรรคสอง. 
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อ่ืน ๆ ซ่ึงมีระยะเวลาค่อนขา้งนานตามท่ีกล่าวไวใ้นบทท่ี 1 ของสารนิพนธ์ฉบบัน้ี อนัเป็นปัญหา
ส าคญัเร่ืองหน่ึงท่ีน ามาสู่การศึกษาวิจยัคร้ังน้ี 
 3.3.3 ค าส่ังกองบังคบัการตรวจคนเข้าเมือง 2 ที่ 107/2563 
 ผูว้ิจยัไดศึ้กษาคน้ควา้เพิ่มเติมพบว่า หลกัเกณฑก์ารประกนัคนต่างดา้วนอกจากท่ีระบุไว้
ในค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมือง ท่ี 85/2565 ลงวนัท่ี 22 เมษายน พ.ศ. 2565 แลว้ ยงัมีหลกัเกณฑ์
การประกนัคนประจ าพาหนะเรือท่ีเดินทางเขา้มาในราชอาณาจกัร ตามค าสั่งกองบงัคบัการตรวจ 
คนเข้าเมือง 2 ท่ี 107/2563 เร่ือง ก าหนดวิธีปฏิบัติเก่ียวกับการประกันคนประจ าพาหนะเรือท่ี 
เดินทางเขา้มาในราชอาณาจกัร ทางด่านตรวจคนเขา้เมืองท่าอากาศยานในสังกดักองบงัคบัการ 
ตรวจคนเขา้เมือง 2 โดยมีรายละเอียดท่ีเป็นสาระส าคญัดงัต่อไปน้ี 
  1) เอกสารหลกัฐานในการยืน่ขอประกนั 
  ค าสั่งกองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 ที่ 107/2563 ก าหนดให้ใชเ้อกสารเหล่าน้ี
ในการขอประกนั คือ 
   (1) หนังสือบริษทัตวัแทนเรือ ขอประกนัคนต่างดา้วเขา้มาในราชอาณาจกัร
เพื่อเป็นคนประจ าพาหนะเรือ 
   (2) บนัทึกขอ้ความ เร่ือง ตรวจสอบหลกัทรัพย ์
   (3) สญัญาประกนัติดอากรแสตมป์ 10 บาท (แบบ ตม.21ข.) 
   (4) หนงัสือเร่ือง จ าหน่ายสญัญาประกนัหรือคืนหลกัทรัพย ์(แบบ ตม.32)  
   (5) หลกัทรัพยค์  ้าประกนั (หนงัสือสญัญาค ้าประกนัของธนาคาร หรือเงินสด) 
   (6) หนังสือมอบอ านาจ (อายุ 1 ปี) ติดอากรแสตมป์ 30 บาท ผูม้อบอ านาจ ผูรั้บ
มอบอ านาจและพยานลงนามพร้อมแนบส าเนาบตัรประจ าตัวประชาชน และหลกัฐานอ่ืน ๆ ไดแ้ก่ 
หลักฐานการจดทะเบียนนิติบุคคลบริคณห์สนธิ (นายทะเบียนรับรองไม่เกิน 6 เดือน), ส าเนา  
ภ.ง.ด. 50 ปีล่าสุดพร้อมส าเนาใบเสร็จ, ส าเนาแบบ ภ .พ.20 และกรณีกรรมการต่างชาติท่ีเป็นผูมี้
อ  านาจลงนามของบริษทัตวัแทนเรือ ตอ้งมีส าเนาเอกสารหนังสือเดินทาง (Passport), การตรวจ 
ลงตรา (Visa) และใบอนุญาตท างาน (Work permit) 
   (7) บนัทึกสัง่ตรวจคนประจ าพาหนะเรือเดินทางออกนอกราชอาณาจกัรพร้อมส าเนา62 
  2) การตรวจสอบเอกสารหลกัฐานและหลกัทรัพยค์  ้าประกนั 
  ค าสั่งกองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 ท่ี 107/2563 ก าหนดให้ฝ่ายพิธีการเขา้เมือง 
ด่านตรวจคนเขา้เมืองท่าอากาศยานสุวรรณภูมิ หรืองานพิธีการเขา้เมืองของด่านตรวจคนเขา้เมือง 
ท่าอากาศยานในสังกดักองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 ท าการตรวจสอบเอกสารหลกัฐานการยื่น
                                                            
62 ค าสั่งกองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 ท่ี 107/2563 ลงวนัท่ี 21 พฤษภาคม พ.ศ. 2563.  ขอ้ 2.1. 
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ขอประกนัใหค้รบถว้นถูกตอ้งโดยละเอียดและรอบคอบ ในกรณีท่ีมีปัญหาใหร้ายงานผูบ้งัคบับญัชา
ตามล าดบัชั้นโดยเร็ว ส าหรับหลกัทรัพยค์  ้าประกนัใหท้ าการตรวจสอบ ดงัน้ี 
   (1) กรณีประกนัโดยใชห้นงัสือสัญญาค ้าประกนัของธนาคารท่ีระบุช่ือลูกประกนั  
ซ่ึงใชไ้ดเ้ฉพาะราย (ก าหนดอายุ 1 ปี) ให้ท าการตรวจสอบทางโทรศพัทก์บัธนาคารท่ีออกหนงัสือ
สัญญาค ้าประกนั ว่าไดอ้อกหนังสือสัญญาค ้าประกนัให้แก่บริษทัตวัแทนเรือดงักล่าวจริงหรือไม่ 
โดยให้บนัทึกช่ือเจา้หนา้ที่ผูต้รวจสอบกบัช่ือเจา้หนา้ที่ของธนาคารให้อ่านออก และบนัทึกผล
การตรวจสอบไวด้า้นหลงัหนงัสือสญัญาค ้าประกนัเพื่อไวเ้ป็นหลกัฐาน 
   (2) กรณีประกนัโดยใชห้นงัสือสัญญาค ้าประกนัของธนาคารท่ีไม่ระบุช่ือลูกประกนั
และมีวงเงินค ้าประกันเป็นจ านวนมาก สามารถใช้ค  ้าประกันได้หลายคร้ัง (ก าหนดอายุ 3 ปี) 
ให้ท าหนังสือสอบถามเป็นลายลกัษณ์อกัษรไปยงัธนาคารท่ีออกหนังสือสัญญาค ้าประกนั ว่าได้
ออกหนังสือสัญญาค ้าประกนัให้แก่บริษทัตวัแทนเรือดงักล่าวจริงหรือไม่ เม่ือไดรั้บหนังสือตอบ
ยนืยนัจากธนาคารแลว้ ให้เจา้หนา้ท่ีผูรั้บผิดชอบประมวลเร่ืองเสนอผูก้  ากบัการฝ่ายพิธีการเขา้เมือง 
หรือหวัหนา้ด่านตรวจคนเขา้เมืองท่าอากาศยานในสังกดักองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 แลว้แต่กรณี 
เพื่อพิจารณาอนุมติัใหบ้ริษทัตวัแทนเรือวางหนงัสือสญัญาค ้าประกนัของธนาคารดงักล่าวส าหรับใช้
เป็นหลกัทรัพยค์  ้ าประกันได้หลายคร้ังตามวงเงิน ทั้ งน้ี ให้มอบหมายเจา้หน้าท่ีรับผิดชอบบญัชี
ควบคุมหลกัทรัพยแ์ละคนประจ าพาหนะเรือท่ีขอประกนัเพื่อหักลบยอดเงินคงเหลือแต่ละราย และ
เกบ็ไวเ้ป็นหลกัฐานในการตรวจสอบและด าเนินการคร้ังต่อไป 
   (3) กรณีประกนัโดยใชเ้งินสด ใหส้ารวตัรฝ่ายพิธีการเขา้เมือง, สารวตัร, รองสารวตัร 
ผูรั้บผิดชอบงานพิธีการเขา้เมืองของด่านตรวจคนเขา้เมืองท่าอากาศยานในสังกดักองบงัคบัการ
ตรวจคนเขา้เมือง 2 แลว้แต่กรณี ออกใบเสร็จรับเงินให้นายประกัน แลว้ท าบนัทึกน าส่งเงินสด
พร้อมส าเนาใบเสร็จรับเงิน (สีชมพู) ส่งให้ฝ่ายอ านวยการ (งานการเงิน) กองบงัคบัการตรวจคน 
เขา้เมือง 2 หรือตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดัท่ีอากาศยานตั้ งอยู่ แลว้แต่กรณี ภายในวนัท่ีได้รับเงิน 
ก่อนเวลา 15.30 นาฬิกา ของวนัท าการซ่ึงเป็นเวลาปิดบญัชี หากน าส่งไม่ทนัเวลาปิดบญัชีดงักล่าว 
ให้น าฝากเขา้บญัชีธนาคารท่ีฝ่ายอ านวยการ (งานการเงิน) กองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 หรือ
ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดัท่ีท่าอากาศยานตั้งอยูไ่ดก้  าหนดไว ้แลว้ท าบนัทึกน าส่งเงินสดพร้อมส าเนา
ใบเสร็จรับเงิน (สีชมพ)ู ส่งในวนัถดัไป  
  เม่ือฝ่ายพิ ธีการเข้าเมือง หรืองานพิ ธีการเข้าเมือง ของด่านตรวจคนเข้าเมือง 
ท่าอากาศยานในสังกดักองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 อนุมติัให้บริษทัตวัแทนเรือวางหนังสือ
สัญญาค ้าประกนัหรือประกนัโดยใชเ้งินสดแลว้ ให้เก็บรักษาหนังสือสัญญาค ้าประกนัตน้ฉบบัไว ้
ส าหรับเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง ให้ส่งฝ่ายพิธีการเขา้เมือง หรืองานพิธีการเขา้เมืองของด่านตรวจคน 
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เขา้เมืองท่าอากาศยานในสังกดักองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 แลว้แต่กรณี เพื่อด าเนินการตรวจ
คนประจ าพาหนะเรือท่ีเดินทางเขา้มาต่อไป63 
  3) วิธีการตรวจคนประจ าพาหนะเรือ 
  ค าสั่งกองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 ท่ี 107/2563 ระบุว่าเม่ือคนประจ าพาหนะเรือ 
เดินทางเขา้มาในราชอาณาจกัรทางด่านตรวจคนเขา้เมืองท่าอากาศยานในสังกัดกองบงัคบัการ 
ตรวจคนเขา้เมือง 2 ให้สารวตัรฝ่ายพิธีการเขา้เมือง, สารวตัรหรือรองสารวตัรผูรั้บผิดชอบงาน  
พิธีการเขา้เมืองของด่านตรวจคนเขา้เมืองท่าอากาศยาน ในสังกดักองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 
แลว้แต่กรณี ซ่ึงปฏิบติัหนา้ท่ีในวนัท่ีคนประจ าพาหนะเรือท่ีเดินทางเขา้มานั้น ด าเนินการดงัน้ี  
   (1) ตรวจสอบความถูกตอ้งของเอกสาร SEAMAN’S DISCHARGE BOOK กับ
เอกสารท่ีบริษทัหรือตวัแทนเรือไดย้ื่นไวล่้วงหน้าตามขอ้ 2.1 เม่ือเห็นว่าถูกตอ้งสมควรให้ประกนั  
กอ็นุญาตประกนัและด าเนินการตรวจอนุญาตใหเ้ขา้มาในราชอาณาจกัร ดงัน้ี  
    (1.1) ประทับตราอนุญาตและหมายเหตุเท่ียวบิน พร้อมลงลายมือช่ือก ากับ 
การตรวจไวใ้นเอกสาร 3 รายการ ดงัน้ี 
     (1.1.1) หนงัสือเดินทาง (PASSPORT) 
     (1.1.2) บตัร ตม.6 ขาเขา้ 
     (1.1.3) บนัทึกสั่งตรวจคนประจ าพาหนะเรือเดินทางออกนอกราชอาณาจกัร
พร้อมส าเนา  
    (1.2) การประทบัตราอนุญาตคนประจ าพาหนะเรือท่ีได้รับประกันให้อยู่ใน
ราชอาณาจกัรกรณีสัญชาติจีนอนุญาตให้อยู ่48 ชัว่โมง ส าหรับสัญชาติอ่ืน ๆ อนุญาตให้อยู ่15 วนั 
โดยสัญชาติจีนตอ้งไปรายงานตวัเพื่อเพิ่มเป็นคนประจ าพาหนะเรือภายใน 48 ชัว่โมง และสัญชาติ
อ่ืน ๆ ภายใน 7 วนั 
    (1.3) ใหค้นประจ าพาหนะเรือลงลายมือช่ือในบนัทึกสัง่ตรวจและส าเนาตามขอ้ 
(1.1.3) ในช่องตน้ทาง 
    (1.4) ใหห้มายเหตุจ านวนคนประจ าพาหนะเรือกบัลงลายมือช่ือเจา้หนา้ท่ีก ากบั
ไวใ้นบนัทึกสัง่ตรวจในช่องล าดบัรายการสุดทา้ย 
    (1.5) ใหเ้ยบ็บตัร ตม.6 ขาออก ไวใ้นเอกสารหนงัสือเดินทาง (PASSPORT)64 
   แม้ค  าสั่งกองบังคับการตรวจคนเข้าเมือง 2 ท่ี  107/2563 ท่ีกล่าวถึงข้างต้นจะ
เก่ียวขอ้งกบัการวางหลกัประกนัของคนต่างดา้ว แต่ผูว้ิจยัมีขอ้สังเกตเพิ่มเติมว่า ค  าสัง่น้ีใชเ้ฉพาะกบั
                                                            
63 ค าสั่งกองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 ท่ี 107/2563 ลงวนัท่ี 21 พฤษภาคม พ.ศ. 2563.  ขอ้ 2.2. 
64 ค าสั่งกองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 ท่ี 107/2563 ลงวนัท่ี 21 พฤษภาคม พ.ศ. 2563.  ขอ้ 3.1. 
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คนประจ าพาหนะเรือ (ผูท่ี้จะเดินทางเขา้มาเป็นลูกเรือ) เท่านั้น ไม่รวมถึงคนต่างดา้วท่ีตกเป็นผูต้อ้งกกั
เพื่อรอส่งกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร ตามพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 มาตรา 54 
ท่ีมีสิทธิเพียงถูกกกัตวัหรือยืน่ประกนัตามหลกัเกณฑท่ี์ก าหนดในค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมือง
ท่ี 85/2565 ท่ีกล่าวไวแ้ลว้ขา้งตน้เท่านั้น มิไดมี้สิทธิท่ีจะยื่นประกนัโดยวางหลกัทรัพยเ์ป็นหนงัสือ 
ค ้ าประกันดังเช่นของคนประจ าพาหนะเรือ นอกจากน้ีค าสั่งกองบังคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2  
ท่ี 107/2563 ยงัใชบ้งัคบัเฉพาะภายในด่านตรวจคนเขา้เมืองท่ีสังกดักองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมือง 2 
ซ่ึงปัจจุบนัขณะท่ีก าลงัศึกษาวิจยัเร่ืองน้ี มีด่านตรวจคนเขา้เมืองในสังกดัคือท่าอากาศยานนานาชาติ
หลกั ๆ ของประเทศไทย ไดแ้ก่ ท่าอากาศยานสุวรรณภูมิ ท่าอากาศยานดอนเมือง ท่าอากาศยาน
ภูเก็ต ท่าอากาศยานเชียงใหม่ และท่าอากาศยานหาดใหญ่ เท่านั้น มิไดใ้ชบ้งัคบักบัด่านตรวจคน
เขา้เมืองทั้งประเทศ โดยการประกนัคนประจ าพาหนะเรือท่ีเป็นคนต่างดา้วน้ี เก่ียวขอ้งกบัเร่ืองการ
เพิ่ม ลด หรือเปล่ียนคนประจ าพาหนะ ซ่ึงกฎหมายก าหนดให้ในกรณีท่ีคนประจ าพาหนะจะไม่กลบั
ออกไปนอกราชอาณาจกัรเป็นคนต่างด้าว (เช่นคนประจ าพาหนะเรือท่ีเขา้มาทางท่าอากาศยาน
แ ต่ กลับ ออกไปท าง เรือ ) ให้ เจ้ าขอ งพ าหน ะห รือผู ้ค วบ คุมพ าหน ะ  น า บุ ค คลผู ้นั้ น 
ไปมอบแก่พนักงานเจา้หน้าท่ีโดยมิชักช้า65 จึงตอ้งมีการก าหนดให้วางประกันเพื่อป้องกันการ 
ไม่กลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร เน่ืองจากเดิมสิทธิของการอยู่ในราชอาณาจกัรของคนต่างดา้ว
กลุ่มน้ีผูกติดกับพาหนะท่ีเขา้มา เม่ือพาหนะกลับออกไปจึงต้องออกไปพร้อมพาหนะ หากจะ
ออกไปพร้อมกบัพาหนะอ่ืนจึงตอ้งมีหลกัประกนัว่าจะออกไปจริง ท าใหสิ้ทธิของคนต่างดา้วกลุ่มน้ี
ได้รับการพิจารณาให้ประกนัแทบทุกราย ต่างจากคนต่างดา้วท่ีเป็นผูต้อ้งกักท่ีอาจไม่ได้รับการ
พิจารณาใหป้ระกนั แมจ้ะมีวตัถุประสงคข์องกฎหมายเช่นเดียวกนัคือเพื่อใหค้นต่างดา้วกลบัออกไป
นอกราชอาณาจักร แต่การปฏิบัติกลับแตกต่างจนน ามาสู่การร้องขอให้ปล่อยจากการคุมขัง 
โดยมิชอบ ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 90 ซ่ึงจะกล่าวถึงในล าดบัถดัไป 
 3.3.4 ค าส่ังส านักงานตรวจคนเข้าเมืองที ่89/2562 
 หลกัเกณฑ์ท่ีกล่าวถึงในค าสั่งทั้ งสองฉบับขา้งตน้ เป็นหลกัเกณฑ์ท่ีเก่ียวขอ้งกับการ
อนุญาตให้ประกนัคนต่างดา้ว ซ่ึงหากไม่ไดรั้บอนุญาตให้ประกนัแลว้คนต่างดา้วตอ้งถูกน าตวัไป
กกัตวั ณ สถานกักตวัคนต่างด้าว ซ่ึงปัจจุบนัขณะศึกษาวิจยัและจดัท าสารนิพนธ์ฉบบัน้ีมีค  าสั่ง 
ท่ีเก่ียวขอ้งคือ ค าสั่งส านักงานตรวจคนเขา้เมืองท่ี 89/2562 เร่ือง ก าหนดแนวทางปฏิบติัเก่ียวกบั 
การรับตวั การควบคุมตวั และดูแลคนต่างด้าว ส านักงานตรวจคนเข้าเมือง โดยมีสาระส าคัญ
ดงัต่อไปน้ี 

                                                            
65 พระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522.  มาตรา 28. 
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  1) ค  านิยามในค าสัง่น้ี66 
  ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมืองท่ี 89/2562 ก าหนดค านิยามเพื่อความสะดวกในการ
บริหารจดัการผูต้อ้งกกั และตีความค าสัง่ โดยแบ่งค านิยามไว ้คือ : 
  คนต่างดา้ว หมายความถึง คนต่างดา้วดงัต่อไปน้ี 
   (1) คนต่างดา้วท่ีเขา้มาหรือยู่ในราชอาณาจกัรโดยไม่ไดรั้บอนุญาต หรือการอนุญาต
นั้ นส้ินสุดหรือถูกเพิกถอนแล้ว ซ่ึงพนักงานเจ้าหน้าท่ีได้กักตัวไว ้เพื่อรอการส่งกลับออกไป 
นอกราชอาณาจกัร ตามมาตรา 54 แห่งพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522  
   (2) คนต่างดา้วท่ีมีลกัษณะตอ้งหา้ม ตามมาตรา 12 แห่งพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง 
พ.ศ. 2522  
   (3) คนต่างด้าวท่ีอยู่ระหว่างการพิจารณา ตามมาตรา 12 แห่งพระราชบัญญัติ 
คนเขา้เมือง พ.ศ. 2522  
   (4) คนต่างดา้วท่ีอพยพเขา้มาในประเทศไทยและอาศยัอยูเ่ป็นเวลานาน ไม่มีสถานะ
ทางทะเบียนแต่ไดรั้บอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจกัรเป็นกรณีพิเศษตามประกาศกระทรวงมหาดไทย 
เช่น เวียดนามอพยพ ลาวอพยพ ผูอ้พยพเช้ือสายไทยจากจงัหวดัเกาะกง กมัพูชา ผูพ้ลดัถ่ินสัญชาติ
พม่าเช้ือสายไทย จีนฮ่อคนบนพื้นท่ีสูง เป็นตน้  
  ผูต้อ้งกกั หมายความถึง คนต่างดา้วท่ีเขา้มาอยูใ่นราชอาณาจกัรโดยไม่ไดรั้บอนุญาต
หรือการอนุญาตนั้ นส้ินสุดหรือถูกเพิกถอนแล้ว ซ่ึงพนักงานเจ้าหน้าท่ีได้กักตวัไว ้เพื่อรอการ
ส่งกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร ตามมาตรา 54 แห่งพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522  
  เดก็ หมายถึง บุคคลท่ีมีอายตุ  ่ากวา่สิบแปดปี 
  สถานกักตัวคนต่างด้าว หมายถึง สถานท่ีท่ีจัดไวส้ าหรับกักตัวผูต้ ้องกักในความ
รับผดิชอบของส านกังานตรวจคนเขา้เมือง 
  พนกังานเจา้หนา้ท่ี หมายถึง เจา้หนา้ท่ีต ารวจท่ีด ารงต าแหน่งในสังกดัส านกังานตรวจ
คนเขา้เมือง และหมายความรวมถึงผูซ่ึ้งรัฐมนตรีแต่งตั้งเพื่อปฏิบติัการตามกฎหมายวา่ดว้ยคนเขา้เมือง 
  2) แนวทางการรับตวัและการปฏิบติัเก่ียวกบัคนต่างดา้ว67 
   1. คนต่างดา้ว ตามค านิยาม (1)  
    (1.1) ให้พนักงานเจา้หน้าท่ี ท่ีรับตวัคนต่างด้าว ตรวจสอบช่ือ ช่ือสกุล อาย ุ
สัญชาติ ของคนต่างดา้วกบัหนังสือน าส่ง และหนังสือเดินทางหรือส าเนาหนังสือเดินทาง (ถา้มี) 
และเอกสารอ่ืน เพื่อยนัยนับุคคลใหถู้กตอ้งตรงกนัทุกรายทุกคร้ังก่อนรับตวั 
                                                            
66 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมืองท่ี 89/2562 ลงวนัท่ี 27 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2562.  ขอ้ ก. 
67 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมืองท่ี 89/2562 ลงวนัท่ี 27 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2562.  ขอ้ ข. 
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    (1.2) ใหพ้นกังานเจา้หนา้ท่ี ท่ีรับตวัคนต่างดา้ว ตรวจสอบสถานภาพการอนุญาต
ใหอ้ยูใ่นราชอาณาจกัรของคนต่างดา้ว ดงัน้ี 
     (1.2.1) คนต่างดา้วเดินทางเขา้มาหรืออยูใ่นราชอาณาจกัรโดยไม่ไดรั้บอนุญาต 
หรือการอนุญาตส้ินสุด ถา้ยงัไม่ถูกด าเนินคดีในความผิดดงักล่าวให้หน่วยงานท่ีส่งตวัคนต่างดา้ว
ด าเนินคดีกบัคนต่างดา้วในความผดินั้น ๆ ให้เสร็จส้ินก่อน แลว้จึงรับคนต่างดา้วนั้นในฐานะผูต้อ้ง
กกัเพื่อรอการส่งกลบัออกนอกราชอาณาจกัร  
     (1.2.2) กรณีคนต่างดา้วท่ีการอนุญาตส้ินสุดในระหว่างการถูกควบคุมตวั 
ถูกคุมขงั ถูกกกัขงั ซ่ึงมิใช่เป็นความผิดของคนต่างดา้ว ให้รับคนต่างดา้วนั้นในฐานะผูต้อ้งกกั
เพื่อรอการส่งกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร 
     (1.2.3) กรณีคนต่างด้าวสัญชาติเมียนมา ลาว หรือกัมพูชา ซ่ึงกระท า
ความผิดตามพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 ฐาน “เป็นคนต่างดา้วเดินทางเขา้มาและอยูใ่น
ราชอาณาจกัรโดยไม่ได้รับอนุญาต” ให้ด าเนินการผลกัดันออกนอกราชอาณาจกัรโดยไม่ตอ้ง
ด าเนินคดี ตามหนังสือส านักงานต ารวจแห่งชาติที่ 0022.122/1670 ลงวนัที่ 11 ธันวาคม 2541 
ซ่ึงออกตามประกาศกระทรวงมหาดไทย (ฉบบัท่ี 11) ลงวนัท่ี 2 มิถุนายน 2562 ให้รับคนต่างดา้ว
นั้นในฐานะผูต้อ้งกกัเพื่อรอการส่งกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร 
     (1.2.4) คนต่างดา้วเดินทางเขา้มาและอยู่ในราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราว
และการอนุญาตยงัไม่ส้ินสุด ให้พนักงานเจา้หน้าท่ี ท่ีรับตวัคนต่างดา้วพิจารณาว่าเป็นกรณีท่ีเขา้
ลักษณะต้องห้ ามมิให้ เข้ามาในราชอาณาจักร หรือสมควรเพิกถอนการอนุญาตให้อยู่ใน
ราชอาณาจกัรหรือไม่ ถา้เขา้ลกัษณะตอ้งห้ามมิให้เขา้มาในราชอาณาจกัร หรือพฤติการณ์สมควร
เพิกถอนการอนุญาตให้อยูใ่นราชอาณาจกัรตามพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง ให้ประมวลเร่ืองเสนอ
เพิกถอนการอนุญาตให้อยูใ่นราชอาณาจกัรต่อผูบ้งัคบับญัชาโดยด่วน และให้คนต่างดา้วลงลายมือ
ช่ือรับทราบค าสั่งในหนังสือแจง้การเพิกถอนการอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจกัร (แบบ ตม. 83)  
ให้เรียบร้อยพร้อมลงประจ าวนัไวเ้ป็นหลกัฐาน แต่หากการอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจกัรของ 
คนต่างด้าวยงัไม่ส้ินสุด และไม่เข้าลักษณะต้องห้ามมิให้เขา้มาในราชอาณาจักร หรือสมควร 
เพิกถอนการอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจักร ให้ประมวลเร่ืองขอปล่อยตัวตามสิทธิเสนอ
ผูบ้งัคบับญัชาพิจารณาโดยด่วน 
     (1.2.5) คนต่างดา้วเดินทางเขา้มาและอยู่ในราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราว
และการอนุญาตถูกเพิกถอน ให้พนักงานเจา้หนา้ท่ี ท่ีรับตวัคนต่างดา้ว ตรวจสอบช่ือ ช่ือสกุล อาย ุ
สัญชาติ ของคนต่างดา้ว ในหนังสือน าส่ง หนังสือเดินทางหรือส าเนาหนังสือเดินทาง (ถา้มี) และ
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เอกสารอ่ืน เพื่อยืนยนับุคคลให้ถูกตอ้งตรงกนั รวมถึงหนังสือแจง้การเพิกถอนการอนุญาตให้อยู ่
ในราชอาณาจกัร (แบบ ตม.83) ใหเ้รียบร้อย 
    (1.3) ให้พนกังานเจา้หนา้ที่ ที่รับตวัคนต่างดา้ว พิจารณาว่าคนต่างดา้วตาม
ค านิยาม (1) เป็นผูต้ ้องกักเพื่อรอการส่งกลับออกไปนอกราชอาณาจักร ตามมาตรา 54 แห่ง
พระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522  
   2. คนต่างดา้ว ตามค านิยาม (2)  
    (2.1) ให้ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคนเขา้เมือง ที่ตรวจพบ
คนต้องห้ามมิให้เข ้ามาในราชอาณาจักร  สั่งให้คนต่างด้าวกลับออกไปนอกราชอาณาจักร 
โดยรับทราบค าสั่งตามแบบหนังสือแจง้ค าสั่งให้คนต่างดา้วเขา้เมืองทราบ (แบบ ตม.35) พร้อม
พิจารณาให้คนต่างดา้วผูน้ั้นไปพกัอาศยัอยู่ ณ ท่ีท่ีเห็นสมควรโดยให้รับรองว่าจะมาพบพนักงาน
เจา้หน้าท่ีเพื่อรับทราบค าสั่งตามวนั เวลา และสถานท่ีท่ีก าหนดก็ได้ หรือถา้พนักงานเจา้หน้าท่ี
เห็นสมควรจะเรียกประกนัหรือเรียกทั้งประกนัและหลกัหลกัประกนัก็ได ้หรือพนกังานเจา้หนา้ท่ี
จะกกัตวัผูน้ั้นไว ้ณ สถานท่ีใดตามท่ีเห็นเหมาะสม 
    (2.2) ในกรณีท่ีตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคนเขา้เมือง มีความ
จ าเป็นตอ้งกกัตวัคนต่างดา้วนั้นไว ้แต่ไม่มีสถานท่ีกกัตวัคนต่างดา้ว ให้ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั
หรือด่านตรวจคนเขา้เมือง น าฝากการกักตวัคนต่างด้าวต่อสถานีต ารวจทอ้งท่ีหรือสถานกักตวั 
คนต่างดา้วส านกังานตรวจคนเขา้เมืองท่ีใกลท่ี้สุด 
    (2.3) ให้ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคนเขา้เมือง จดัการส่งคนต่างดา้ว
ผูน้ั้ นกลับออกไปนอกราชอาณาจักรโดยเร็ว เว ้นแต่คนต่างด้าวยื่นอุทธรณ์ตามตรา 22 แห่ง
พระราชบญัญติัคนเขา้เมืองแลว้ ใหร้อการส่งตวัคนต่างดา้วผูน้ั้นไวจ้นกวา่จะไดมี้ค าสัง่ของรัฐมนตรี
ในกรณีนั้น68 
   3. คนต่างดา้ว ตามค านิยาม (3) 
    (3.1) ใหต้รวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคนเขา้เมือง ท่ีท าการตรวจและ
พิจารณาว่าคนต่างดา้วผูใ้ดตอ้งห้ามมิให้เขา้มาในราชอาณาจกัรหรือไม่ พนกังานเจา้หนา้ท่ีมีอ านาจ

                                                            
68 พระราชบญัญัติคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522.  มาตรา 22 วรรคหน่ึง บญัญัติว่า “ในกรณีท่ีพนักงานเจา้หน้าท่ีตรวจ
พบว่าคนต่างด้าวซ่ึงมีลกัษณะตอ้งห้ามมิให้เขา้มาในราชอาณาจักรตามมาตรา 12 เขา้มาในราชอาณาจักร ให้
พนกังานเจา้หนา้ท่ีมีอ  านาจสั่งใหค้นต่างดา้วผูน้ั้นกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรได ้โดยมีค าสั่งเป็นหนงัสือ ถา้คน
ต่างด้าวผูน้ั้ นไม่พอใจในค าสั่ง อาจอุทธรณ์ต่อรัฐมนตรีได ้เวน้แต่กรณีตามมาตรา 12 (1) หรือ (10) ห้ามมิให้
อุทธรณ์ ค  าสั่งของรัฐมนตรีให้เป็นท่ีสุด แต่ถา้รัฐมนตรีมิไดมี้ค  าสั่งภายในเจ็ดวนันับแต่วนัยื่นอุทธรณ์ ให้ถือว่า
รัฐมนตรีมีค าสั่งวา่คนต่างดา้วผูน้ั้นไม่เป็นผูต้อ้งหา้มมิใหเ้ขา้มาในราชอาณาจกัรตามมาตรา 12”. 
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พิจารณาอนุญาตให้คนต่างดา้วผูน้ั้นไปพกัอาศยัอยู ่ณ ท่ีท่ีเห็นสมควร โดยให้ค  ารับรองว่าจะมาพบ
พนักงานเจา้หน้าท่ีเพื่อรับทราบค าสั่งตามวนั เวลา และสถานท่ีท่ีก าหนดก็ได้ หรือถา้พนักงาน
เจา้หน้าท่ีเห็นสมควรจะเรียกประกัน หรือเรียกทั้ งประกันและหลกัประกันก็ได้ หรือพนักงาน
เจา้หน้าท่ีจะกกัตวัผูน้ั้ นไว ้ณ สถานท่ีใดตามท่ีเห็นเหมาะสม แต่ห้ามมิให้กกัตวัไวเ้กินส่ีสิบแปด
ชั่วโมงนับแต่เวลาท่ีผูถู้กกักตัวมาถึงท่ีท าการของพนักงานเจ้าหน้าท่ี ในกรณีท่ีมีเหตุจ าเป็น 
จะยดืเวลาเกินส่ีสิบแปดชัว่โมงก็ได ้แต่มิให้เกินเจ็ดวนัและให้พนกังานเจา้หนา้ท่ีบนัทึกเหตุจ าเป็น 
ท่ีตอ้งยดืเวลาใหป้รากฏดว้ย  
    (3.2) ในกรณีท่ีมีเหตุจ าเป็นตอ้งกกัตวัคนต่างดา้วผูใ้ดไวเ้กินก าหนดเวลาตาม 
วรรคหน่ึง ให้พนกังานเจา้หนา้ท่ียื่นค าร้องต่อศาลขอให้มีอ านาจกกัตวัไวเ้ท่าท่ีจ  าเป็นคร้ังละไม่เกิน
สิบสองวนั แต่ถา้ศาลเห็นสมควรจะสั่งให้ปล่อยตวัไปชัว่คราวโดยเรียกประกนัหรือเรียกทั้งประกนั
และหลกัประกนักไ็ด ้
    (3.3) ในกรณีท่ีตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคนเขา้เมือง มีความ
จ าเป็นตอ้งกกัตวัคนต่างดา้วนั้นไวแ้ต่ไม่มีสถานท่ีกกัตวัคนต่างดา้ว ให้ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั 
หรือด่านตรวจคนเขา้เมือง น าฝากการกกัตวัคนต่างดา้วต่อสถานีต ารวจทอ้งท่ี หรือสถานกักตวั 
คนต่างดา้วส านกังานตรวจคนเขา้เมืองท่ีใกลท่ี้สุด  
   4. คนต่างดา้ว ตามค านิยาม (4) 
   ให้พนักงานเจ้าหน้าท่ีท่ีท าการรับตัว ตรวจสอบบัตรประจ าตวั หรือเอกสารท่ี  
ทางราชการออกใหแ้ละการอนุญาตใหอ้ยูใ่นราชอาณาจกัรของคนต่างดา้ว ดงัน้ี 
    (4.1) เอกสารถูกต้องและการอนุญาตยงัไม่ส้ินสุด ให้ลงประจ าวนัไวเ้ป็น
หลกัฐาน แลว้ให้หัวหน้าหน่วยหรือผูท่ี้ได้รับมอบหมายซ่ึงไม่ต ่ากว่าระดบัสารวตัร อนุญาตให้
ปล่อยตวั  
    (4.2) เอกสารไม่ถูกตอ้ง ใหต้รวจสอบวา่มีการปลอมหรือใชเ้อกสารปลอม หรือ 
มีการกระท าผดิอาญาอ่ืนใดหรือไม่ แลว้ใหด้ าเนินการตามอ านาจหนา้ท่ี 
    (4.3) การอนุญาตส้ินสุด ให้ควบคุมตวัและด าเนินการส่งตวัคนต่างดา้วนั้นให ้
นายทะเบียนทอ้งท่ีท่ีออกบตัร เพื่อด าเนินการตามกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง 
  3) มาตรฐานสถานกกัตวัคนต่างดา้ว ส านกังานตรวจคนเขา้เมือง69 
   1. แนวทางการรับตัวคนต่างด้าวในฐานะผูต้ ้องกัก การฝากกักตัวคนต่างด้าว  
ตามค านิยาม (2) (3) ของตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคนเขา้เมือง และการฝากควบคุมตวั
คนต่างดา้ว ของกลุ่มงานสอบสวน ส านกังานตรวจคนเขา้เมือง70 
                                                            
69 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมืองท่ี 89/2562 ลงวนัท่ี 27 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2562.  ขอ้ ค. 
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    (1.1) ในการรับส่งตัวคนต่างด้าวท่ีต้องหาคดีอาญา ตามหนังสือสั่งการ
ส านกังานต ารวจแห่งชาติเก่ียวกบัแนวปฏิบติักรณีคนต่างดา้วตกเป็นผูต้อ้งหาคดีอาญา ให้มีเอกสาร
ดงัน้ี 
     (1.1.1) หนังสือน าส่งให้ปรากฏ ช่ือ ช่ือสกุล (ภาษาไทยและภาษาองักฤษ) 
อาย ุสญัชาติ เช้ือชาติ เพศ  
     (1.1.2) หนังสือแจ้งผลคดี หมายเลขคดีด า หมายเลขคดีแดง วนัเดือนปี 
ท่ีพิพากษา ฐานความผดิท่ีศาลลงโทษ และรับโทษอยา่งไร หรือส าเนาค าพิพากษา (ถา้มี) หรือส าเนา
ค าสัง่ไม่ฟ้องของพนกังานอยัการ (ถา้มี) 
     (1.1.3) ส าเนาหมายปล่อย ส าเนาใบเสร็จค่าปรับชั้ นศาลหรือพนักงาน
สอบสวน แลว้แต่กรณี 
     (1.1.4) หนงัสือเดินทางหรือส าเนาหนงัสือเดินทาง (ถา้มี) 
     (1.1.5) ส าเนาบันทึกจับกุม ส าเนาบันทึกการมอบตัวฝรายงานตัว หรือ
ส าเนาบนัทึกการแจง้ขอ้หา 
     (1.1.6) แบบพิมพล์ายน้ิวมือคนต่างดา้ว (แบบ พลม.25-ต.539) หรือผลการ
ตรวจสอบอาชญากรจากกองประวติัอาชญากร (ถา้มี) 
     (1.1.7) หนังสือการอนุมติัเพิกถอนการอนุญาต หรือหนังสือการแจง้ค าสั่ง 
เพิกถอนการอนุญาต (แบบ ตม.83) พร้อมเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง 
     (1.1.8) ในกรณีท่ีหน่วยงานผูน้ าส่งคนต่างดา้วยงัไม่มีเอกสารตามขอ้ 1.1.1 -
1.1.7 ให้พนักงานเจ้าหน้าท่ีท่ีรับตัวคนต่างด้าวแจง้เร่งรัดให้น าส่งเอกสารภายใน 7 วนั นับแต่ 
วนัรับตวัคนต่างดา้ว 
     (1.1.9) เอกสารตามขอ้ 1.1.1 - 1.1.7 หากเป็นส าเนาเอกสารตอ้งมีขา้ราชการ
ต ารวจชั้นสญัญาบตัร รับรองส าเนาถูกตอ้งทุกฉบบั 
    (1.2) กรณีตรวจคนเข้าเมืองจังหวดั หรือด่านตรวจคนเข้าเมือง ฝากกักตัว 
คนต่างดา้วตามค านิยาม (2) (3) ต่อสถานกกัตวัคนต่างดา้ว ใหมี้เอกสารดงัน้ี 
     (1.2.1) หนงัสือน าส่งให้ปรากฏช่ือพนกังานเจา้หนา้ท่ีผูรั้บผดิชอบ วนั เวลา 
เดือน ปี ท่ีเร่ิมกกัตวัคนต่างดา้ว มูลเหตุ และอ านาจในการกกัตวัคนต่างดา้ว 
     (1.2.2) ส าเนารายงานประจ าวนั ในวนัท่ีเร่ิมกกัตวัคนต่างดา้ว 
     (1.2.3) เอกสารแสดงเหตุผลความจ าเป็นในการกักตวัคนต่างด้าว และ
ค าร้องต่อศาลขอกกัตวัคนต่างดา้ว แลว้แต่กรณี 
                                                                                                                                                                          
70 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมืองท่ี 89/2562 ลงวนัท่ี 27 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2562.  ขอ้ ค 1. 
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    (1.3) กรณีกลุ่มงานสอบสวน ส านักงานตรวจคนเขา้เมือง ฝากควบคุมตวัไว้
ระหวา่งรอการสอบสวนด าเนินคดี การรับตวัคนต่างดา้วท่ีคดียงัไม่ถึงท่ีสุด ใหมี้เอกสารน าส่งดงัน้ี 
     (1.3.1) หนังสือน าส่ง ช่ือพนักงานสอบสวนเจ้าของคดี  วัน เดือนปี  
ฐานความผดิ เวลารับคดี หมายเลขคดีในรายงานประจ าวนั  
     (1.3.2) ส าเนารายงานประจ าวนัท่ีรับคดี 
     (1.3.3) ส าเนาบนัทึกจบักมุ 
   2. แนวทางการปฏิบติักบัคนต่างดา้วในฐานะผูต้อ้งกกัขงัของสถานกกัตวัคนต่างดา้ว 
ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคนเขา้เมือง71 
    (2.1) ให้พนกังานเจา้หนา้ท่ี ลงประจ าวนัการรับตวัผูต้อ้งกกั จดัท าบญัชีรายช่ือ 
คนต่างดา้วในสมุดคุม พร้อมก าหนดหมายเลขประจ าตวั และบตัรประจ าตวัแก่ผูต้อ้งกกั  
    (2.2) ให้พนักงานเจ้าหน้าท่ี ตรวจค้นตัวผูต้ ้องกักและสัมภาระท่ีติดตัวมา 
อย่างละเอียด ถา้เป็นผูต้อ้งกักเพศหญิงให้พนักงานเจ้าหน้าท่ีหญิงเป็นผูต้รวจคน้ อย่าให้มีการ 
น าส่ิงของผดิกฎหมายหรือส่ิงของตอ้งหา้มเขา้ไปในหอ้งกกัเดด็ขาด 
    (2.3) กรณีไม่ตอ้งมีการสอบสวนแลว้ ให้พนักงานเจา้หน้าท่ี แจง้หนังสือแจง้
ค าสั่งให้คนต่างด้าวเข้าเมืองทราบ (แบบ ตม.35) จ านวน 2 ฉบับ ให้คนต่างด้าวลงลายมือช่ือ
รับทราบ หากคนต่างดา้วไม่ยอมลงลายมือช่ือรับทราบ ใหพ้นกังานเจา้หนา้ท่ีบนัทึกไวเ้ป็นหลกัฐาน 
หนังสือแจง้ค าสั่งฉบบัแรกมอบให้คนต่างดา้ว ส าหรับหนังสือแจง้ค าสั่งฉบบัท่ีสอง ให้พนักงาน
เจา้หนา้ท่ีจดัแฟ้มเกบ็รวบรวมไว ้
    (2.4) ให้พนักงานเจ้าหน้าท่ี จัดท าประวติัย่อต าหนิรูปพรรณ (แบบ ตม.41) 
ถ่ายภาพติดบตัรประจ าตวัผูต้อ้งกกั พิมพล์ายน้ิวมือผูต้อ้งกกั ด าเนินการกรอกขอ้มูลรายละเอียดต่าง ๆ 
ลงในระบบคอมพิวเตอร์ (E – FINGERPRINT) ใหถู้กตอ้งครบถว้นทุกคร้ัง 
    (2.5) ให้พนักงานเจ้าหน้าท่ี แจ้งสิทธิตามกฎหมายและขั้นตอนการปฏิบัติ
ระหว่างท่ีคนต่างดา้วถูกกกัตวัอยู่ภายในสถานกกัตวัคนต่างดา้ว ให้ผูต้อ้งกกัทราบ หากไม่เขา้ใจ
ภาษาไทยใหจ้ดัหาล่ามแปลความหมายใหเ้ขา้ใจ 
    (2.6) ให้พนักงานเจา้หน้าท่ี แจง้ให้ผูต้อ้งกกัทราบเร่ืองส่ิงของท่ีทางสถานกกั
ตัวคนต่างด้าว ห้ามมิให้น าเข้ามาภายในสถานกักตัวคนต่างด้าว และการรับฝากส่ิงของ หรือ
ทรัพยสิ์นท่ีมีค่า พร้อมทั้งจดัท าสมุดควบคุมการรับฝากส่ิงของหรือทรัพยสิ์นท่ีมีค่า หากผูต้อ้งกกัไม่
เขา้ใจภาษาไทย ใหจ้ดัหาล่ามแปลใหเ้ขา้ใจ 

                                                            
71 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมืองท่ี 89/2562 ลงวนัท่ี 27 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2562.  ขอ้ ค 2. 
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    (2.7) กรณีคนต่างด้าวท่ีถูกส่งมาเป็นบุคคลท่ีทางการไทยและต่างประเทศ  
ตอ้งการตวั อนัไดแ้ก่ บุคคลท่ีศาลไทยออกหมายจบั บุคคลท่ีหน่วยงานท่ีมีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการ
สอบสวนคดีอาญาของไทยขออายดัตวัเพื่อเป็นผูต้อ้งหาในคดี บุคคลท่ีรัฐบาลต่างประเทศไดอ้อก
หมายจบั บุคคลท่ีองค์กรต ารวจสากลได้ออกหมายจบัหรือตอ้งการตวัไปด าเนินคดี ให้รายงาน
หัวหน้าหน่วยงานทราบ เพื่ อด าเนินการตามหนังสือส านักงานต ารวจแห่งชาติ  เก่ียวกับ 
แนวทางการปฏิบติักรณีคนต่างดา้วตกเป็นผูต้อ้งหาคดีอาญาฯ โดยด่วน 
    (2.8) ให้ผูก้  ากับการ 3 กองบงัคบัการสืบสวนสอบสวน ส านักงานตรวจคน 
เขา้เมือง หรือหัวหนา้ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือหัวหนา้ด่านตรวจคนเขา้เมือง ท่ีรับตวัผูต้อ้งกกั
มาท าการกกัตวัในสถานกกัตวัคนต่างดา้ว มีหนังสือแจง้สถานเอกอคัรราชทูต/สถานทูต-สถานกงสุล 
เจา้ของสญัชาติของผูต้อ้งกกั ทราบโดยเร็ว 
   3. การจ าแนกประเภทผูต้อ้งกกั72 
    (3.1) การจ าแนกเพศของผูต้อ้งกกั โดยสถานกกัตวัคนต่างดา้วให้จ  าแนกผูต้อ้ง
กกัตามเพศ หา้มมิใหน้ าผูต้อ้งกกัเพศหญิงและเพศชายมากกัรวมกนัโดยเดด็ขาด 
    (3.2) การจ าแนกฐานความผิด ความหนักเบาของข้อกล่าวหา และประวติั 
การตอ้งโทษของผูต้อ้งกกั ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เข้าเมือง ท าการจ าแนกผูต้ ้องกักตามฐานความผิด ความหนักเบาของขอ้กล่าวหา และประวติั 
การตอ้งโทษ โดยให้แยกผูต้อ้งกกัท่ีเคยกระท าความผิดในคดีอุกฉกรรจ ์หรือมีพฤติการณ์ท่ีกา้วร้าว
รุนแรง หรือพฤติการณ์ท่ีจะหลบหนีจากการควบคุม ออกจากผูต้อ้งกกัทัว่ไป 
    (3.3) การจ าแนกสัญชาติ ศาสนา วฒันธรรม ของผูต้ ้องกัก ให้สถานกักตัว 
คนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคนเขา้เมือง ท าการจ าแนกผูต้อ้งกกัตามสัญชาติ 
ศาสนา วฒันธรรม และภาษา เพื่อป้องกนัเหตุการณ์ความรุนแรงท่ีจะเกิดข้ึนอนัเน่ืองจากเช้ือชาติ 
หรือความเห็นท่ีไม่ตรงกนัดา้นศาสนาหรือวฒันธรรม 
    (3.4) การจ าแนกผูป่้วยทางกาย ทางจิต และอาการของโรค รวมทั้งสภาวะการ 
แพร่ระบาด ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคนเขา้เมือง ท าการ
จ าแนกผูต้อ้งกกัท่ีมีอาการป่วยทางกาย ทางจิต รวมทั้งอาการของโรคท่ีอยู่ในสภาวะแพร่ระบาด  
โดยแยกกกัตวัไวเ้พื่อป้องกนัอนัตรายจากการแพร่ระบาดไปสู่ผูต้อ้งกกัรายอ่ืน 
    (3.5) การจ าแนกเด็ก ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือ 
ด่านตรวจคนเข้าเมือง ท าการจ าแนก ตามขั้นตอนการปฏิบัติงานท่ีเป็นมาตรฐาน (Standard 
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Operating Procedure – SOP) ภายใตบ้ันทึกความเขา้ใจ เร่ือง การก าหนดมาตรการและแนวทาง 
แทนการกกัตวัเดก็ไวใ้นสถานกกัตวัคนต่างดา้วเพื่อรอการส่งกลบั พ.ศ. 2562 
   4. การจดัท าคู่มือผูต้อ้งกกั73 
    (4.1) ภายหลงัการรับตวัคนต่างดา้วเป็นผูต้อ้งกกัแลว้ ให้สถานกกัคนต่างดา้ว  
จดัใหมี้การปฐมนิเทศผูต้อ้งกกัใหม่ทุกราย 
    (4.2) ให้สถานกักตวัคนต่างด้าว แจง้สิทธิ กฎหมาย กฎระเบียบ และตาราง 
การปฏิบติัประจ าวนัใหผู้ต้อ้งกกัทราบทุกคร้ังภายหลงัการรับตวั 
    (4.3) ให้สถานกักตวัคนต่างด้าว ท าการแจกคู่มือส าหรับผูต้อ้งกัก และให้มี
เจา้หนา้ท่ีล่ามแปลความหมายให ้ในกรณีท่ีผูต้อ้งกกัไม่สามารถอ่าน หรือเขา้ใจภาษา 
    (4.4) ส าหรับหนงัสือคู่มือผูต้อ้งกกัให้ปรากฏเน้ือหาในเร่ืองสิทธิตามกฎหมาย 
และแนวทางการปฏิบติัตน พร้อมทั้งช่องทางการร้องทุกขต่์าง ๆ  
   5. การรักษาสุขอนามยั74 
    (5.1) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง จดัใหมี้ระบบก าจดัน ้ าเสีย ส่ิงปฏิกลู ภายในบริเวณท่ีใชก้กัตวัผูต้อ้งกกั 
    (5.2) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เข้าเมือง จัดให้มีระบบการคัดแยกขยะ และก าจัดขยะทุกวัน โดยในพื้นท่ีกรุงเทพมหานคร  
ให้ประสานกบัทางส านกังานเขต ส าหรับต่างจงัหวดัใหท้ าการประสานกบัเทศบาล หรือหน่วยงาน
อ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งมาด าเนินการในเร่ืองดงักล่าว 
    (5.3) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง จดัใหมี้ระบบระบายอากาศภายในหอ้งควบคุมตวัผูต้อ้งกกั 
    (5.4) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง ด าเนินการประสานหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อพ่นยาฆ่าเช้ือโรค ภายในห้องควบคุมตวั 
ผูต้อ้งกกั หรือสถานท่ีอ่ืนภายในบริเวณเป็นประจ าเพื่อป้องกนัโรคระบาด 
    (5.5) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง ด าเนินการประสานกบัหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อฉีดพ่นสารเคมีก าจดัยงุ แมลง หรือพาหะ
น าเช้ือโรค เป็นประจ าเพื่อป้องกนัการเกิดโรคระบาดกบัผูต้อ้งกกั 
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   6. โภชนาการ75 
    (6.1) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง ด าเนินการจดัอาหารใหแ้ก่ผูต้อ้งกกั วนัละ 3 ม้ือ ทุกวนั พร้อมน ้าด่ืมอยา่งเพียงพอ 
    (6.2) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง จัดให้มีเจา้หน้าท่ีรับผิดชอบในการตรวจสอบความสะอาด และคุณค่าทางโภชนาการ 
ทุกม้ือท่ีมีการจดัอาหารใหแ้ก่ผูต้อ้งกกั 
    (6.3) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง จดัอาหารตามศาสนาใหแ้ก่ผูต้อ้งกกัเม่ือไดรั้บการร้องขอ 
    (6.4) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง พิจารณาอนุญาตให้ญาติ หรือผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัผูต้อ้งกกั สามารถน าอาหารมาเยี่ยมผูต้อ้งกกั
ได ้ทั้งน้ีใหค้  านึงถึงความสะอาด ความปลอดภยัและปริมาณท่ีเหมาะสม และตามเวลาท่ีก าหนด 
   7. การร้องทุกข์76 
    (7.1) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง แจง้ให้ผูต้อ้งกกัทราบถึงช่องทางการร้องทุกข ์โดยผูต้อ้งกกัสามารถเขา้พบผูบ้งัคบับญัชา
ระดบัหวัหนา้หน่วยหรือเจา้หนา้ท่ีไดโ้ดยตรงเพื่อร้องทุกข ์
    (7.2) การร้องทุกข์กับทางพนักงานเจา้หน้าท่ีนั้ น ผูต้อ้งกักสามารถร้องทุกข ์
ดว้ย วาจา จดหมาย หรือผา่นทางทนายความ หรือผูแ้ทนกไ็ด ้
    (7.3) เม่ือทางเจา้หนา้ท่ีรับเร่ืองร้องทุกข ์ให้ด าเนินการตามระเบียบท่ีเก่ียวขอ้ง 
และแจง้ผลการด าเนินการให้ผูต้อ้งกกัทราบทุกคร้ัง พร้อมทั้งแจง้ผูต้อ้งกกัทราบดว้ยว่า หากไม่
พอใจผลการด าเนินการ สามารถร้องทุกขต่์อผูบ้งัคบับญัชาระดบัสูงข้ึนไปได ้ 
   8. พื้นท่ีแรกรับผูต้อ้งกกั77 
    (8.1) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง จดัใหมี้พื้นท่ีแรกรับ ส าหรับการด าเนินการในขั้นตอนการรับตวั และจดัท าประวติัผูต้อ้งกกั 
รวมทั้งเป็นสถานกกัตวัชัว่คราว ส าหรับผูต้อ้งกกัท่ีรอการส่งกลบัภายในระยะเวลาไม่เกิน 24 ชัว่โมง
นบัจากเวลาท่ีพนกังานเจา้หนา้ท่ีไดรั้บตวัผูต้อ้งกกัไว ้
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    (8.2) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง จดัให้มีพื้นท่ีแรกรับ ส าหรับควบคุมผูต้อ้งกักท่ีมีอาการเจ็บป่วย ผูต้อ้งกักท่ีมีผูติ้ดตาม 
เป็นเดก็ หรือเดก็ 
   9. การควบคุม78 
    (9.1) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง ท าการแบ่งพื้นท่ีควบคุมผูต้อ้งกกั ออกเป็น 3 ชั้น ไดแ้ก่ ชั้นนอก ชั้นกลาง ชั้นใน 
    (9.2) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง ก าหนดพื้นท่ีชั้นนอก อนัไดแ้ก่ พื้นท่ีดา้นนอกร้ัวอาคารท่ีใชก้กัตวัผูต้อ้งกกั และด าเนินการ
ใหอ้ยูใ่นสภาพท่ีมัน่คงแขง็แรงเพื่อป้องกนัการหลบหนีจากการควบคุม 
    (9.3) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง ก าหนดพื้นท่ีชั้นกลาง อนัไดแ้ก่ พื้นท่ีภายในร้ัวอาคารท่ีใชก้กัตวัผูต้อ้งกกั รวมถึงสถานท่ี
ท างานของพนกังานเจา้หนา้ท่ีและด าเนินการให้อยูใ่นสภาพท่ีมัน่คงแขง็แรง เพื่อป้องกนัการหลบหนี
จากผูค้วบคุม 
    (9.4) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง ก าหนดพื้นท่ีชั้นใน อนัไดแ้ก่ ภายในห้องควบคุมผูต้อ้งกกั และด าเนินการให้อยูใ่นสภาพ 
ท่ีมัน่คงแขง็แรง เพื่อป้องกนัการหลบหนีจากการควบคุม 
   10. การคุม้ครองสิทธิ79 
    (10.1) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง อนุญาตใหผู้แ้ทนสถานเอกอคัรราชทูต หรือสถานกงสุลต่าง ๆ รวมทั้งเจา้หนา้ท่ีจากองคก์ร
เอกชนต่าง ๆ เข้ามาเยี่ยมดูแลผูต้ ้องกักได้ตามห้วงเวลาท่ีก าหนด หรือตามท่ีผู ้บังคับบัญชา 
จะเห็นสมควรอนุญาต 
    (10.2) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง ให้ความร่วมมือกบัคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ เม่ือไดรั้บการร้องขอในเร่ือง 
ต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 
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   11. การช าระร่างกาย และการซกัลา้ง80 
    (11.1) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง จดัหาเคร่ืองแต่งกายส าหรับผูต้อ้งกักตามท่ีได้รับการร้องขอ หรืออนุญาตให้ผูต้อ้งกัก 
ใชเ้คร่ืองแต่งกายส่วนตวัไดใ้นขณะถูกควบคุมตวั 
    (11.2) ให้ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจ 
คนเขา้เมือง จดัใหมี้สถานท่ีส าหรับซกัเส้ือผา้ของผูต้อ้งกกั 
    (11.3) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง จดัให้มีห้องอาบน ้ า และห้องสุขาท่ีถูกสุขลกัษณะ ส าหรับผูต้อ้งกกัโดยแยกเพศชาย และ
เพศหญิง 
    (11.4) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง จดัใหมี้ช่างตดัผม ส าหรับผูต้อ้งกกั เป็นประจ าทุกเดือน 
   12. การป้องกนัการล่วงละเมิดทางเพศ81 
    (12.1) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง แยกหอ้งควบคุมตวัผูต้อ้งกกัเพศชาย เพศหญิง 
    (12.2) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง ติดตั้งระบบกลอ้งโทรทศัน์วงจรปิดในพื้นท่ีอบั หรือพื้นท่ีล่อแหลมเพื่อป้องกนัเหตุ 
    (12.3) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เข้าเมือง จัดให้มีเจ้าหน้าท่ีหรืออาสาสมัคร รับผิดชอบในเร่ืองการให้ความรู้ด้านการป้องกัน 
การล่วงละเมิดทางเพศแก่ผูต้อ้งกกั 
   13. การรักษาพยาบาล82 
    (13.1) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง จดัให้มียานพาหนะ และเจา้หน้าท่ีต ารวจรับผิดชอบในการน าผูต้อ้งกกัท่ีมีอาการเจ็บป่วย 
ส่งไปรักษาตวัท่ีโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลอ่ืน ๆ โดยพื้นท่ีกรุงเทพมหานคร ให้ส่งไปรักษา
อาการเจ็บป่วยท่ีโรงพยาบาลต ารวจ ในส่วนภูมิภาคให้ส่งไปรักษาตวัท่ีโรงพยาบาลประจ าจงัหวดั
หรือสถานพยาบาลท่ีตั้งอยูใ่นบริเวณใกลเ้คียง 
    (13.2) ให้สถานกกัตวัคนต่างดา้ว ตรวจคนเขา้เมืองจงัหวดั หรือด่านตรวจคน 
เขา้เมือง ประสานกับโรงพยาบาล หรือสถานพยาบาลในพื้นท่ีท่ีมีการส่งตวัผูต้ ้องกักไปรักษา  

                                                            
80 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมืองท่ี 89/2562 ลงวนัท่ี 27 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2562.  ขอ้ ค 19. 
81 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมืองท่ี 89/2562 ลงวนัท่ี 27 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2562.  ขอ้ ค 23. 
82 ค าสั่งส านกังานตรวจคนเขา้เมืองท่ี 89/2562 ลงวนัท่ี 27 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2562.  ขอ้ ค 28. 
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โดยจัดให้มีสถานท่ีเฉพาะส าหรับผูต้ ้องกักท่ีเจ็บป่วย เพื่อสะดวกต่อการควบคุม พร้อมทั้ ง 
จดัเจา้หนา้ท่ีคอยควบคุมดูแลอยา่งใกลชิ้ด 
 รายละเอียดข้างต้นเป็นสาระส าคัญจากค าสั่งส านักงานตรวจคนเข้าเมืองท่ี 89/2562  
ท่ีกล่าวถึงมาตรฐานสถานกกัตวัคนต่างดา้ว ซ่ึงเป็นสถานท่ีควบคุมคนต่างดา้วเพื่อรอการส่งกลบั
ออกไปนอกราชอาณาจกัร โดยท่ีตามกฎหมายของประเทศไทยยงัไม่มีมาตรการทางเลือกอ่ืนแทน
การกกัตวันอกเหนือไปจากการยื่นขอประกนัตามหลกัเกณฑ์ท่ีกล่าวถึงไวแ้ลว้ขา้งตน้ ซ่ึงบางคร้ัง
พนักงานเจา้หน้าท่ีผูมี้อ  านาจไม่อนุญาตให้ประกนัตวั และอาจน ามาสู่การยื่นค าร้องขอให้ปล่อย 
จากการคุมขงัโดยมิชอบ ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 90  
 3.3.5 ประมวลกฎหมายวธีิพจิารณาความอาญา 
 เก่ียวกบักรณีการยื่นค าร้องขอให้ปล่อยจากการคุมขงัโดยมิชอบ ตามประมวลกฎหมาย 
วิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 90 เคยมีหมายเหตุท้ายค าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2379/2542 โดย 
ท่านอาจารยท์วี ประจวบลาภ ไดก้ล่าวถึงการยืน่ค  าร้องกรณีคนต่างดา้วถูกกกัตวัโดยอาศยัอ านาจตาม
พระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 ไว ้โดยมีสาระส าคญัท่ีน่าสนใจ ดงัน้ี 
  1) คดีตามค าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2379/2542 เม่ือผูร้้องยื่นค าร้องต่อศาลท่ีพิจารณา
คดีอาญาเพื่อขอให้ปล่อยตวัผูถู้กคุมขงั ศาลไดส้ั่งให้มีการไต่สวนพยานผูร้้องทนัทีตามรัฐธรรมนูญ 
แห่งราชอาณาจกัรไทยฯ มาตรา 240 ท่ีให้ไต่สวนฝ่ายเดียวโดยด่วน83 และศาลเห็นว่าค  าร้องมีมูลจึง
ไดมี้หมายเรียกผูบ้ญัชาการส านกังานตรวจคนเขา้เมืองหรือผูแ้ทนในฐานะผูคุ้มขงัน าตวัผูถู้กคุมขงั  
มาศาล โดยไดส่้งส าเนาค าร้องของผูร้้องไปให้ทราบดว้ยเม่ือส านกังานตรวจคนเขา้เมืองน าตวัผูถู้ก
คุมขงัมาศาล ก็มิไดย้ืน่ค  าคดัคา้นค าร้องดงักล่าวอยา่งใด และศาลไดไ้ต่สวนพยานของผูคุ้มขงัจนจบ 
และมีค าสั่งยกค าร้อง ผูร้้องไดย้ื่นอุทธรณ์ศาลอุทธรณ์ไดมี้ค าพิพากษายืน  ผูร้้องฎีกาศาลฎีกาไดมี้ 
ค าพิพากษา แต่ตอนท่ีผูร้้องยืน่อุทธรณ์ฎีกานั้น ศาลชั้นตน้ไดส้ัง่รับอุทธรณ์ฎีกาและใหรี้บส่งส านวน
ไปศาลอุทธรณ์และศาลฎีกาเพื่อพิจารณาตามล าดบัต่อไปทนัที โดยไม่ไดส้ั่งให้ส่งส าเนาอุทธรณ์
และส าเนาฎีกาให้แก่ฝ่ายใดเพื่อแกอุ้ทธรณ์หรือฎีกา เพราะถือว่าคดีน้ีจ  าเป็นตอ้งท าการพิจารณา 
เป็นการด่วนตามบทบญัญติัของรัฐธรรมนูญและเป็นค าร้องฝ่ายเดียว จึงไม่มีคู่ความอีกฝ่ายหน่ึง 
รวมระยะเวลาตั้ งแต่ท่ีศาลชั้นตน้รับค าร้องของผูร้้อง จนกระทัง่ถึงวนัอ่านค าพิพากษาศาลฎีกา 
ใช้เวลาเพียง 4 เดือน 13 วนั เท่านั้ น เป็นการรวดเร็วสมเจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญทุกประการ  
หากส านกังานตรวจคนเขา้เมืองยื่นค าคดัคา้นเขา้มา ศาลคงตอ้งสั่งให้ส่งส าเนาอุทธรณ์หรือฎีกาให ้
ผูค้ดัคา้นเพื่อแกอุ้ทธรณ์หรือแกฎี้กาก่อนท่ีจะส่งส านวนไปให้ศาลอุทธรณ์หรือศาลฎีกาพิจารณา
ต่อไป  
                                                            
83 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พทุธศกัราช 2540.  มาตรา 240. 
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  2) อย่างไรจะถือว่า “ค าร้องมีมูล” ตามรัฐธรรมนูญฯ มาตรา 240 ให้ดูแนวค าวินิจฉัย
ของศาลฎีกาในค าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 466/254184 ในหนงัสือค าพิพากษาศาลฎีกา พ.ศ. 2541 เล่มท่ี 1 
ของส านกังานส่งเสริมงานตุลาการ หนา้ 107 เป็นตวัอยา่ง  
  3) ส านกังานตรวจคนเขา้เมืองมีอ านาจกกัตวัผูถู้กคุมขงั ตามท่ีพระราชบญัญติัคนเขา้เมือง 
พ.ศ. 2522 มาตรา 54 บัญญัติให้อ  านาจไวว้่า “คนต่างด้าวผูใ้ดเข้ามาหรืออยู่ในราชอาณาจักร 
โดยไม่ไดรั้บอนุญาต หรือการอนุญาตนั้นส้ินสุดหรือถูกเพิกถอนแลว้ พนักงานเจา้หน้าท่ีจะส่งตวั
คนต่างดา้วผูน้ั้ นกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรก็ได้ ถา้มีกรณีตอ้งสอบสวนเพื่อส่งตวักลบัตาม 
                                                            
84 ค าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 466/2541 เป็นคดีท่ีผูเ้สียหายแจง้ความต่อพนกังานสอบสวนวา่ ระหวา่งวนัท่ี 2 ตุลาคม 2540 ถึง
วนัที่ 12 พฤศจิกายน 2540 ว.กบัพวก คือ พ. ส. และ น.ไดร่้วมกนับุกรุกในเวลากลางคืน ท าให้เสียทรัพยแ์ละ
ลกัทรัพย ์เจา้พนกังานต ารวจจบักุม อ. เม่ือวนัท่ี 24 พฤศจิกายน 2540 จากนั้นพนกังานสอบสวนไดค้วบคุมตวั อ. 
ตลอดมา จนถึงวนัท่ี 26 พฤศจิกายน 2540 จึงขอฝากขงัคร้ังท่ี 1 ศาลชั้นตน้อนุญาต ต่อมาวนัท่ี 28 พฤศจิกายน 2540 
ผูร้้องซ่ึงเป็นทนายความของ อ. ยื่นค าร้องอา้งว่าการจบัและคุมขงัระหว่างสอบสวนดงักล่าวมิชอบดว้ยกฎหมาย 
โดยไม่ปรากฏวา่มีการออกหมายจบั อ. และตามรายงานประจ าวนัเก่ียวกบัคดี ก็ปรากฏขอ้มูลเบ้ืองตน้เพียงวา่ผูถู้ก
กล่าวหาว่ากระท าความผิดมีเพียง 4 คน ไม่ปรากฏชดัว่ามีเหตุตามสมควรว่าควรน าตวั อ. มาสอบสวนด าเนินคดี
ดว้ยอย่างใดหรือไม่ ไม่ปรากฏว่า อ. ตกเป็นผูต้อ้งหาซ่ึงถูกสงสัยโดยมีเหตุอนัสมควรท่ีจะออกหมายจบัไดต้าม
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 66 (2) ไม่ปรากฏวา่การจบั อ. เป็นการจบัเพราะกระท าความผิด
ซ่ึงหน้าหรือพบ อ. ก าลงัพยายามกระท าความผิด หรือพบ อ. โดยมีพฤติการณ์อันควรสงสัยว่า อ.จะกระท า
ความผิดโดยมีเคร่ืองมือ อาวุธ หรือวตัถุอยา่งอ่ืนอนัสามารถใชใ้นการกระท าความผิด หรือมีเหตุอนัควรสงสัยว่า 
อ.ไดก้ระท าความผิดมาแลว้และจะหลบหนี จึงไม่ใช่กรณีท่ีเจา้พนักงานต ารวจดงักล่าวจะจับไดโ้ดยไม่ตอ้งมี
หมายจบัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 78 (1) (2) และ (3) ส่วนท่ีระบุในรายงานประจ าวนั
เก่ียวกบัคดีวา่ผูเ้สียหายแจง้ใหจ้บัโดยไดมี้การร้องทุกขไ์วแ้ลว้ ก็ปรากฏวา่ผูเ้สียหายไม่ไดร้้องทุกขว์า่ อ.ร่วมกบั ว.
กระท าความผดิดงักล่าวแลว้ พฤติการณ์ดงักล่าวมามีขอ้น่าสงสัยตามสมควรวา่เจา้พนกังานต ารวจไดป้ฏิบติัในการ
จบัและควบคุม อ.ผูถู้กจบัโดยถูกตอ้งตามท่ีกฎหมายบญัญติัไวห้รือไม่ ทั้งหากการจบั อ.ไม่ชอบดว้ยกฎหมายแลว้ 
พนกังานสอบสวนกไ็ม่มีอ  านาจท่ีจะควบคุมตวั อ. ต่อเน่ืองจากการจบัท่ีไม่ชอบดว้ยกฎหมาย หรือยืน่ค  าร้องขอให้
ศาลออกหมายขงัในระหวา่งสอบสวนตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 87 ได ้ซ่ึงหากศาลสั่ง
ให้ผูคุ้มขงัหรือผูก่้อให้เกิดการคุมขงัน าตวั อ. มาเพ่ือให้บุคคลดงักล่าวแสดงขอ้มูลหรือพยานหลกัฐาน จะท าให้
ปรากฏแน่ชดัวา่มีการจบัหรือคุมขงัโดยชอบดว้ยกฎหมายหรือไม่ และศาลกส็ามารถพิจารณาถึงเหตุในการจบัและ
คุมขงัตลอดจนพฤติการณ์และขั้นตอนในการคุมขงัให้ถูกตอ้ง ตามท่ีกฎหมายบญัญติัไวไ้ดอ้ยา่งสมบูรณ์ สมตาม
เจตนารมณ์ของกฎหมายท่ีจะคุม้ครองสิทธิเสรีภาพของบุคคลดงักล่าวแลว้ ตามพฤติการณ์แห่งคดีถือไดว้า่ค  าร้อง
ของผูร้้องมีมูลท่ีศาลจะด าเนินการต่อไปตามรัฐธรรมนูญฯ มาตรา 240 เม่ือค าร้องของผูร้้องมีมูลตามรัฐธรรมนูญ
แห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2540 มาตรา 240 จึงชอบท่ีศาลชั้นตน้จะตอ้งด าเนินการต่อไปตามท่ีกฎหมาย
บญัญติัไว ้หากไดค้วามวา่ยงัมีการคุมขงัผูใ้ดอยู ่และผูคุ้มขงัแสดงให้เป็นท่ีพอใจศาลชั้นตน้ไม่ไดว้า่การคุมขงันั้น
เป็นการชอบดว้ยกฎหมาย กใ็หศ้าลชั้นตน้สั่งปล่อยผูถู้กคุมขงัไปทนัที. 
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วรรคหน่ึง ให้น ามาตรา 19 และมาตรา 20 มาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม ในกรณีท่ีมีค  าสั่งให้ส่งตวัคน 
ต่างดา้วกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัรแลว้ในระหว่างรอการส่งกลบั พนักงานเจา้หน้าท่ีมีอ านาจ
อนุญาตให้ไปพกัอาศยัอยู่ ณ ท่ีใด โดยคนต่างดา้วผูน้ั้นตอ้งมาพบพนักงานเจา้หน้าท่ีตามวนั เวลา 
และสถานท่ีท่ีก าหนด โดยตอ้งมีผูป้ระกันหรือมีทั้งประกันและหลกัประกันก็ได้ หรือพนักงาน
เจ้าหน้าท่ีจะกักตัวคนต่างด้าวผูน้ั้ นไว ้ณ สถานท่ีใดเป็นเวลานานเท่าใด ตามความจ าเป็นก็ได้
ค่าใช้จ่ายในการกักตัวน้ีให้คนต่างด้าวผูน้ั้ นเป็นผูเ้สีย” ดังนั้ นท่ีศาลฎีกาวินิจฉัยว่า “มาตรา 54  
วรรคสาม ซ่ึงใหอ้  านาจพนกังานเจา้หนา้ท่ีท่ีจะสั่งไดห้ลายกรณี” กห็มายถึง การสั่งใหค้นต่างดา้วไป
พกัอาศยั ณ ท่ีใดโดยมีประกนัหรือหลกัประกนั หรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีจะกกัคนต่างดา้วไวเ้สียเอง 
ก็ไดน้ั่นเอง การใชอ้  านาจกกัตวัคนต่างดา้วดงักล่าว เป็นอ านาจของฝ่ายบริหารไม่เป็นการขดัแยง้ 
กบัอ านาจของศาลซ่ึงเป็นฝ่ายตุลาการ 
  4) ในการพิจารณาคดีตามบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญฯ  มาตรา 240 ถ้าศาลเห็นว่า  
ผูคุ้มขงัแสดงให้เป็นท่ีพอใจของศาลไม่ไดว้่าการคุมขงัเป็นการชอบดว้ยกฎหมาย ศาลจะมีค าสั่งให้
ปล่อยตวัผูถู้กคุมขงั โดยศาลตอ้งแจง้ค าสั่งศาลใหผู้คุ้มขงัไดท้ราบเพื่อใหป้ฏิบติัตามค าสั่งศาลต่อไป 
แต่ไม่ตอ้งออกหมายปล่อย เพราะไม่ใช่กรณีตอ้งออกหมายปล่อยตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา
ความอาญา มาตรา 72 ทั้ งการคุมขงัก็ไม่ใช่เป็นการคุมขงัตามอ านาจศาลด้วย ในกรณีน้ีผูคุ้มขงั
สามารถยืน่อุทธรณ์ฎีกาคดัคา้นค าสัง่หรือค าพิพากษาดงักล่าวต่อศาลอุทธรณ์หรือศาลฎีกาตามล าดบั
ได ้ไม่ว่าผูคุ้มขงัจะไดย้ืน่ค  าคดัคา้นค าร้องของผูร้้องไวห้รือไม่ก็ตาม เน่ืองจากค าสั่งหรือค าพิพากษา
ของศาลชั้นตน้ท่ีให้ปล่อยตวัผูถู้กคุมขงั ท าให้ผูคุ้มขงัไดรั้บความเสียหายนั่นเอง และศาลตอ้งส่ง
ส าเนาอุทธรณ์หรือส าเนาฎีกาให้ผูร้้องแกต้ามล าดบัต่อไป จากนั้นจึงรวบรวมส านวนไปให้ศาล
อุทธรณ์หรือศาลฎีกาพิจารณาคดีต่อไป  
  5) บทบญัญติัในรัฐธรรมนูญฯ มาตรา 240 แตกต่างกบัประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา
ความอาญา มาตรา 90 ในหลายประการ85 แต่ท่ีเหมือนกันคือเป็นการขอให้ปล่อยตวัผูถู้กคุมขงั 
เพราะการคุมขงัเป็นการมิชอบดว้ยกฎหมาย ดงันั้นหากมีการยืน่ค  าร้องขอใหป้ล่อยตวัผูถู้กคุมขงัไม่
ว่ากรณีใด ๆ ต่อศาล ท่านอาจารยท์วี ประจวบลาภ เห็นว่า ศาลตอ้งถือบทบญัญติัตามรัฐธรรมนูญฯ 

                                                            
85 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พทุธศกัราช 2540.  มาตรา 240 บญัญติัวา่ “ในกรณีท่ีมีการคุมขงัตวับุคคลใน
คดีอาญาหรือในกรณีอ่ืนใด ผูถู้กคุมขงัเอง พนกังานอยัการ หรือบุคคลอ่ืนใดเพื่อประโยชน์ของผูถู้กคุมขงั มีสิทธิ
ร้องต่อศาลทอ้งท่ีท่ีมีอ  านาจพิจารณาคดีอาญาวา่การคุมขงัเป็นการมิชอบดว้ยกฎหมาย เม่ือมีค าร้องเช่นวา่น้ี ใหศ้าล
ด าเนินการไต่สวนฝ่ายเดียวโดยด่วน ถา้เห็นว่าค  าร้องนั้นมีมูล ศาลมีอ านาจสั่งผูคุ้มขงัให้น าตวัผูถู้กคุมขงัมาศาล
โดยพลนั และถา้ผูคุ้มขงัแสดงใหเ้ป็นท่ีพอใจของศาลไม่ไดว้า่การคุมขงัเป็นการชอบดว้ยกฎหมาย ใหศ้าลสั่งปล่อย
ตวัผูถู้กคุมขงัไปทนัที” 
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เป็นหลกัและตอ้งด าเนินคดีให้เป็นไปตามบทบญัญัติของรัฐธรรมนูญฯ  โดยไม่จ าตอ้งพิจารณา
บทบัญญัติตาม  ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา  มาตรา 90 แต่อย่างใด  เน่ืองจาก
รัฐธรรมนูญฯ เป็นกฎหมายสูงสุด ซ่ึงบญัญัติให้คุม้ครองสิทธิเสรีภาพของประชาชนในเร่ืองน้ี
กวา้งขวางยิง่กว่าจึงไม่มีเหตุท่ีจะตอ้งบงัคบัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 90
อีกต่อไป เพราะกฎหมายอ่ืนจะขดัหรือแยง้กบัรัฐธรรมนูญฯ มิไดน้ัน่เอง86  
  6) ท่านอาจารยท์วี ประจวบลาภ ยงัให้ความเห็นเพิ่มเติมไวว้่า คณะอนุกรรมการ
ทบทวนกฎหมายเพื่ออนุวติัการตามปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชนและอนุสัญญาดา้นสิทธิ
มนุษยชนในคณะกรรมการฉลองครบรอบ  50 ปี  ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของ
สหประชาชาติได้ยก ร่างพระราชบัญญั ติคน เข้าเมือง (ฉบับ ท่ี ...) พ .ศ . .... แก้ไขเพิ่ ม เติม
พระราชบญัญติัคนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 โดยก าหนดระยะเวลาในการกกัตวัคนต่างดา้วในระหว่าง
รอการส่งกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร เน่ืองจากกฎหมายปัจจุบนั พระราชบญัญติัคนเขา้เมือง 
พ.ศ. 2522 หมวด 6 ท่ีว่าดว้ยการส่งคนต่างดา้วกลบัออกไปนอกราชอาณาจกัร ก าหนดให้พนกังาน
เจา้หนา้ท่ีสามารถกกัตวัคนต่างดา้วผูเ้ขา้มาหรืออยูใ่นราชอาณาจกัรโดยไม่ไดรั้บอนุญาตไว ้โดยไม่มี
ก าหนดเวลาท่ีแน่นอนท าใหบุ้คคลดงักล่าวตอ้งสูญเสียสิทธิเสรีภาพในร่างกายเป็นการเน่ินนาน โดย
ไม่รู้ก าหนดเวลาว่าจะถูกกกัตวัไวน้านเท่าใด อนัเป็นการขดักบัรัฐธรรมนูญฯ (ฉบบัปี พ.ศ. 2540) 
มาตรา 29 และมาตรา 31 ขณะน้ีร่างพระราชบญัญติัดงักล่าวยงัไม่ผา่นการพิจารณาของรัฐสภา87 
 จากการศึกษามาตรการทางกฎหมายเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิมนุษยชนจากค าสั่งกกัตวั
คนต่างด้าวของประเทศแคนาดา ราชอาณาจักรเบลเยียม และสหพันธรัฐมาเลเซียในบทน้ีเม่ือ
เปรียบเทียบกบัราชอาณาจกัรไทยแลว้พบว่า ทั้งสามประเทศมีมาตรการทางเลือกแทนการกกัตวั 
ท่ีหลากหลาย สอดคล้องกับกฎหมายระหว่างประเทศด้านสิทธิมนุษยชนและด้านการกักตัว 
คนต่างด้าว อนัสามารถน าไปใช้เป็นแนวทางในการแก้ไขปัญหาทางกฎหมายของค าสั่งกักตวั 
คนต่างด้าวตามประเด็นท่ีได้ศึกษาคนควา้ในงานวิจัยคร้ังน้ี ซ่ึงรายละเอียดของแต่ละประเทศ
สามารถสรุปไดด้งัตารางต่อไปน้ี 
 
 
 

                                                            
86 รัฐธรรมนูญฉบบัปัจจุบนั ขณะท าการศึกษาวิจยัไม่ไดบ้ญัญัติเร่ืองน้ีไวโ้ดยเฉพาะ ในปัจจุบนัจึงตอ้งกลบัไป
พิจารณาและบงัคบัตามท่ีบญัญติัในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา.  มาตรา 90. 
87 หมายเหตุทา้ยค าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2379/2542. 
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ตารางที่ 3.1 ตารางสรุปผลการศึกษามาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิมนุษยชน 
จากค าส่ังกกัตัวคนต่างด้าวของต่างประเทศเปรียบเทียบกบัราชอาณาจักรไทย 

 ประเทศ
แคนาดา 

ราชอาณาจักร
เบลเยยีม 

สหพนัธรัฐ
มาเลเซีย 

ราชอาณาจักรไทย 

กฎหมายที่
เกีย่วข้องกบั
การกกัตัว 
คนต่างด้าว 

1. National 
Immigration 
Detention 
Framework 
2. Immigration 
and Refugee 
Protection Act 
2002 
3. โครงการ 
Toronto Bail 
Program 

1. Reception 
Act 2007 
2. โครงการ 
open family 
housing unit 

1. Human Rights 
Commission of 
Malaysia Act 1999 
2. โครงการ 
UASC 

1. พระราชบญัญติั 
คนเขา้เมือง พ.ศ. 2522  
2. ประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความอาญา 
3. ค  าสัง่ส านกังานตรวจ
คนเขา้เมือง ท่ี 85/2565  
4. ค  าสัง่ส านกังานตรวจ
คนเขา้เมืองท่ี 89/2562  
5. ค  าสัง่กองบงัคบั การ
ตรวจคนเขา้เมือง 2 ท่ี 
107/2563 

ระยะเวลาการ 
กกัตัวคนต่างด้าว 

CBSA มีหนา้ท่ี
ออกค าสัง่การ
กกัตวัหรือ
ปล่อยตวั ภายใน 
48 ชัว่โมง ท่ีมี
การกกัตวัแต่
หากไม่มีค าสัง่
ใหป้ล่อยตวั 
แผนกการ 
เขา้เมืองซ่ึงเป็น
หน่วยงานอิสระ
จะทบทวน 
ค าสัง่ของ CBSA 
ภายใน 48 ชัว่โมง 

ไม่มีการกกัตวั
แต่จะใหพ้กั
อาศยัในศูนยท่ี์
ไม่ปิดลอ็ก 
ประตูและ
สามารถ
เดินทางออกได้
ในระหวา่งเวลา 
9 - 21 นาฬิกา 
แต่ตอ้งมี
สมาชิก ใน
ครอบครัว 
อยา่งนอ้ยหน่ึง
คนอยู ่ณ ท่ีพกั 

ไม่มีการกกัตวั
เดก็ โดยน าตวั
ไปพกัในบา้น 
พกัชัว่คราวแทน
การกกัตวั 

การกกัตวัเพื่อรอการ
ส่งกลบัออกไปนอก
ราชอาณาจกัร สามารถ
กกัตวัไดโ้ดยไม่มี
ก าหนดระยะเวลา 
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 ประเทศ
แคนาดา 

ราชอาณาจักร
เบลเยยีม 

สหพนัธรัฐ
มาเลเซีย 

ราชอาณาจักรไทย 

ท่ีถูกกกัตวัหรือ
เร็วท่ีสุด และ
จะมีการ
ทบทวนค าสัง่
การกกัตวั
ภายใน 7 วนั 
หลงัจากท่ีมีการ
ทบทวนคร้ัง
แรก และต่อมา
ทุก 30 วนั จนกวา่
จะปล่อยตวั  

(ยกเวน้ กรณี
พิเศษท่ีข้ึนอยู่
กบัการพิจารณา
ของผูดู้แล/ 
ผูจ้ดัการราย
กรณี) 
 

สถานที่กกัตัว 
คนต่างด้าว 

มีสถานกกัตวั
ของรัฐ แต่หาก
TBP ท าหนา้ท่ี
เป็นผูค้  ้าประกนั
จากสถานกกั
ตวั จะไม่ตอ้ง
วางหลกัทรัพย ์
สามารถไปพกั
อาศยักบัชุมชน
แทนได ้โดยมา
รายงานตวั หาก
ไม่มาจะถูกออก
หมายจบัน ามา
กกัตวัอีกคร้ัง 

มีศูนยพ์กัอาศยั
ส าหรับ
ครอบครัวแบบ
เปิด (open 
family housing 
unit) ท่ีไม่ปิด 
ลอ็กประตู  
มีบริการให้
ค  าปรึกษา 
ดา้นกฎหมาย 
ดา้นการเดินทาง
กลบัและอ่ืน ๆ 
ในศูนย ์มีคูปอง
อาหารราย
สัปดาห์ 
 
 

เดก็ท่ีถูกควบคุม
ตวัจะไดรั้บการ 
คดักรอง และน า
ตวัไปพกั ใน
บา้นพกัชัว่คราว
แทนการกกัตวั 

มีสถานกกัตวัคนต่างดา้ว
ของส านักงานตรวจ 
คนเขา้เมือง 22 แห่ง 
หากทอ้งท่ีใดไม่มีใหฝ้าก
กกัตวัไวท่ี้สถานีต ารวจ 
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 ประเทศ
แคนาดา 

ราชอาณาจักร
เบลเยยีม 

สหพนัธรัฐ
มาเลเซีย 

ราชอาณาจักรไทย 

มาตรการทาง 
เลือกแทนการ
กกัตัว 

1) การทบทวน
ค าสัง่กกัตวัเป็น
ระยะ 
2) การประกนั
โดยเงินทุนท่ีมา
จากรัฐ 
3) การรายงาน
ตวั และการ
ปรับลดความถ่ี
การรายงานตวั
4) การควบคุม 
ดูแลในชุมชน 
5) การบริหาร
จดัการรายกรณี 
6) การสนบัสนุน
บริการต่าง ๆ 
ในชุมชน เช่น 
การศึกษา การ
ท างาน สุขภาพ 

1) ศูนยพ์กั
อาศยัส าหรับ
เดก็และ
ครอบครัว  
ท่ีก าหนดกฎท่ี
ผูพ้กัอาศยัตอ้ง
ปฏิบติัตาม 
และการบริการ
จดัการราย 
กรณีในศูนย ์
2) ศูนยรั์บเดก็ 
ท่ีเดินทางโดย
ล าพงัหรือแยก 
จากผูป้กครอง 
 

1) การใชบ้ตัร 
UNHCR เพื่อ
ยนืยนัสถานการณ์ 
ขอล้ีภยัหรือ
สถานภาพผูล้ี้ภยั 
และปล่อยใหอ้ยู ่
ในชุมชนได ้
2) การจดับา้นพกั 
ชัว่คราวส าหรับ
เดก็ UASC 
 

1) การขอประกนัจาก
สถานกกัตวั หลงัมีค  าสัง่
ใหก้กัตวัแลว้ 

 


